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அரியயாச்கையின் மானுட யாச்கையே யாக்கை 
விரியுசோன்பினில் உயிர்க்கொலா விரதமே விரதப் 
கருதிற்றெய்வதங் கண்ணுதற் றெய்வமே தெய்வம் 

தெரியிற்றேவிகா லோத்தா தேற்றமே தேற்றம். --வள்ளலார். 

பெறுதற்கரிய மானிடப் பிறவியைப் பெற்ற உயிர்களுள், 

மானிடப் பிறவிதானும் வகுத்தது மனவாக்காயம் - ஆனிடச் 
- தைந்துமாடும் அரன் பணிக்காக'' என்பகை உணர்ச்து சிவபெரு 
மான் நிருவடியை அடைகுற்கு முயலும் உயிர்கள் மிகச் சில?வ 
பரம். அவ் வுயிர்கள் மக்ததரம், மக்கம், தீவிரம், தீவிசகசரமென்னும் 

ஈரன்கு வகையான பக்குவங்களைப் பெற்று, சரியை கரியை யோகம் 
ஞானமென்னும் கான்கு விதமான .முயற்சிகளை முறையே செய்௮, 

ரலோகமாதி பதமுத்திகளையும் சாயுச்சியமாகிய பரமுத்தியினையும் 

பேறும். இக்த இரண்டுவித மு.த்திகளுள் பரமு.த்தியே Anssgw. 
இதுவே பிறவாமையை உடையது. இதனைப் பெறுதற்குரிய தீவிர 
தர்பக்குவர்கள் செயலைக்கூறுவது தேவிகா லோக்கா மென்னும் 
௮5மம். இவ் வாகமம் சிவாகமங்களின் சாசமரயுள்ள௮. 

இக் நாற்பெயர் தேவி, காலம், உக்கரமென்னும் மூன்று 
மொழிகள் சேோக்த தொடர் மொழியால் ஆக்கப்பெற்றுள்ள ௮. 
காலம் உத்தரமென்பது வடமொழிவிதிப்படி. காலோசத்தர மென்று 
Shp. காலமென்பது உயிர்களுடைய தீவிரகரபக்குவ காலத்சை 
யும், உக்சாமென்பது முடிவாகக் கூறப்படும் சத்தாக்தத்தையும் 
குறித்து, உமாதேவியாருக்கு உயிர்களுடைய மேலானபக்குவ 
காலத்தில் உபதேக்கத்தக்க சித்தாந்தப் பொருளைச் செவெபெருமான் 
உபதேசத்தகாரணம்பற்றி வக்தபெயர் சேவிகா லோத்தரமென்பது. 

வானவர் தலைவா இக்க மன்னயிர் மு.த்தியெய்ச - ஞானவா 
சராரஞானம் அருளி, லருளென்றேத்தி - கேனமர் குழலாள் 
2 கவன் திருக்தடிபணிர்து சொன்னாள்” என்னு முகழ்செய்யுளா 

ம், “உத்தமகுணத்தாப் ஞான ஓழுக்கெனு மிரண்டினாலே - 
மெய்த்தவர் முத்தியெய்தும் விதியினை வகுத்.துரைப்பன்.'” என்னு 
மிரண்டாவது செய்யுளாலும் நூற்பெயரக்குக் கூறப்பட்ட காரணம் 
பொருந்துமாறு காண்க. 

இச்நூல் ஞானம் ஞானாசாசமென்னும் இசண்டுபிரிவுகளையுடை 
யத. ஞானஇயலில் ஞானத்தை அரட்டித்தற்குரிய அதிகாரி 
இலக்கணம், அதிகாரியின் பெருமை, முத்திகெறி, சிவன்முக்தி, 
சவன்முத்தர் இயல்பு முதலியனவும், ஞானனாசார இயலில் ஞான 
FT DEC சிவஞான கத்தைக் திவிரஏனையவற்றைப் பயிலுதல் கூடா 
மகன்பதும் கூறப்படுசன்றன. 
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இச்நால் வடமொழியில் எண்பத்தைக்து சுலோகம்களுட al 
விருத்தியடனும் உள்ளது, அதனை யாழ்ப்பாணம் சைவப்பிரகா: 
வித்யாசாலை ௮இபர் ஸ்ரீமத் ௪. கைலாச பிள்ளையவர்கள் அச்சிட i 
உதவியிருக்கின்றார்கள். தமிழில்மொழி பெயர்த்துச் செய்யுளாக 
பாடியவர் பெயர் முதலியன தெரியவில்லை. பொருள்கள் வடமொழுதி 
யோடு ஓத்திருக்கன்றன. ப 

விகாயகர் வணக்கமாகக் கூறப்பட்ட காப்புச்செய்யுள், சருஷீ 
ஞாஜனோக்காம் தமிழ்மொழி பெயர்ப்புக்குக் கூறப்பட்ட காப்புக் 
செய்யுளோடு ஓசச்திருக் கன் றமையால், இரண் டுதால்கட்கும் மொஷ்ர 

பயர்ப்பாசிரியர் ஒருவரே என எண்ணுதல்கும். இ௫்,த,ச்சமிழ்ழீ 
தேவிகா லோத்தரத்துக்கு ஓர் உரையுமுள்ள து. மூலமும் உரையுீ 
அச்சாகி யிருக்கின்றன. உரைஈடைமாயாவாத சம்பர்கமுடையி 
தாய் இருக்கிறத, சருவஞானோக்தரம் கமிழ்தாலச்தை மாயரவா! | 
ஒருவர் அச்சிட்டுக் தம்முடைய பக்கச்தையே சருவஞானோத்தர.] 
கூறுகின் றமையால் சைவாகமங்களின் முடிபுமாயாவாகமே என் 
கூறச்தொடங்கனர், மாதவச்சிவஞானசுவாமிகள் சருவாகமங்களீ 
முடிபு சர்வ ஞானோக்கா மென்று சிவஞானபாடியத்தில் மகப். ஜி 
ராட்டியுள்ளார்கள். அவர்கள் அருள்மொழியை ஆதாரம்க 
கொண்டு சருவஞானோக்தரத்திற்கு சைவ9த்தாக்கபரமாக (Ye 
சக்சவிருத்தி என்னும் ஓர் உரைஎழுஇி ௮ச்ட்டேன். 296% 
கண்ணுற்ற பெரியாரிற்சிலர், தேவிகா லோசசாத்திற்கும் சைவ 
தீரந்த பாரமாக ஓர் உரைஎழுஇ வெளியிடவேண்டு மென்று வி 
பினர். அவர்கள் விருப்பத்திற்கிணவ்டி சிக்காக்ச ரத்கவிருத்இி ௪ 
னும் பெயருடன் ஓர் உரை என் இற்றறிவுக் கெட்டி.யவாறு ௭1 
முடி ச்தேன்.. 

இவ்வுசையில் ஒவ்வாரு செய்யுளுக்கும் அவதாரிகை, ப 
வுரை, பொழிப்புரை, கருக்துரை, விசேடவுரைகள் உள்ளன. C.D 

யிற் காணப்படும் முக்கியமான பொருள்களுக்குப் பொருளகரா 
யும் சேர்க்கப் பட்டிருக்கன்றத. 

மாதவச் சிவஞான சுவாமிகள் இருவடிகளைச் சிரமேற்கொண்டு 
இவ்வுரைஎழுதப் பட்டமையால், உஃசயில் கரணப்படும் குணங்களை 

சிவஞானசுவாமிகளிட தீதும், குற்றக்காணப்படின் ௮ சனை என் சற 
றதிவினிடக்தும்ஏற்றிகுற்றச்தைப்பெரியோர்கள்பொறுப்பார்களாக| 

இவ்வுரை எழுதி முடித்து கான்குவருடங்கட்கு மேலாசஅியும் 
அச்ிடப்படாச  குறையிலிருக்க௮. சிவநேசன் பத்திராதிப! 
திருவாளர், ராம. கு. ராம. இராமசாமி செட்டியாரவர்கள் ௮: 
குறையை நீக்கச் கவெ௫ேசன் பத்திரிகை வாயிலாக அச்சிட்டு உச 

ஞர்கள். இவ் வுதவிமிகவும் பாராட்டற்பால. 

சிவாகமசங்கம் இங்கனம், 
தேவகோட்டை. } பொ. முத்தைய பிள்ளை.
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இயல்கள். பக்க எண் 

ஞான இயல் ் 8 

ஞானாசாச இயல் 75 

இட்டசிச்தி அட்டமாடித்தி எனச் இத்தி இருவகைப்படும் 95 

இர் வலாச்சளின் வகை 51 

பவ மென்பது அறியப்பட்ட பொருளில் அமுச் து.தல் 59 

இரவா ஆசைகளின் வேற்றுமை 82 

இரன்புடையவன் முத்தியை விரும்பவில்லையாயினும் அதனை அடைவன் 19 

றுன்பு மான்கு வகைப்படும் 18 

இசை இடை விட்டு கிகழ்வதும் இடைவிடாது நிகழ்வ துமென இரு 
வகைப்படும் 12 

ஙுன்மதத் தவம் வித்யாதத் துவம் 88 

நறைவனுடைய தூல சூக்கும நிலைகள் 71 

இறைவன அனைவர்க்கும் உறவினன் 71 

0 Lyd உலகும் சிவனுக்குச் திருமேனி 97 

4 1ர.ஃகு சார்ந்த தன் வண்ணமாதல் பரிணாமமாகாது 27 

நயிருச்குச் சவம் இனமாகும் 97 

2 பிர்கள் செய்யும் செயல்களை இறைவன் ஏற்றுப் பலன்றருவன் 69 

பிரச் சார்புயானெனப்படும் உடற் பற்று 54 

ர வ்வொரு பொருளுக்கும் தடத்.தநிலை சொரூபகிலையென இருநிலைகள் 
ர் । உண்டு 28 

நீஃல்வி யதிவாயெ செயற்கை யறிவு மக்களுச்சன்றி விலங்கு wesw 
வற்றிற்குக் இடையாது 47 

(மணத்தின் கூட்டம் குணி 60 

குணம் சித்குணம் சடகுணம் என இருவசைப்படும் 9 

குல ஒழும்கத்இற்றவரின் இழிர் ச பிறப்பினனானவன் 79 

'இகர்தல் ஐந்து வகையாக முடிக்கப்படும் 90 

£சவல ௪சல சுத்த மென்னும் மூன்றும் காரணகாரியமென இருகிறப் 
படும் 40-51 

இச் இிரிபாதம் சால்வகைப்படும் 8 
இாமாதி இலக்கணம் 48 
ஜான இலக்கணம் 48 

5ச்சம் தனிச் சத் துவமன்று; மனத்தின் வியாபார பேதமே 38 
Fact (2555564 SGSH புறத்து நிகழின் பிறப்புண்டாம் 54 

வன் முத்தனுடைய உடல் ஞான வெளியில் கலக்கு கூறை 57 

கவன் ம0௦ச்தனை சன்மமும் அசன்மரும் சாரமாட்டா 78 

ப்பன் முத்தி இலக்கணம் 56 

eatin மென்பது இவனைக் சுழிக்கும் 36 

ட;



4 பொருளகராதி. பக்க எண் 

ஞான பூசைக்கு உதிர்ச்த மலரும் இரியா பூஜைக்குப் பறித்த 
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தேவிகாலோத்தர ஆகமம் 

தமிழ் மூலமும் 

சித்தாந்த ரத்ந விருத்தி யென்னும் 
உரையும். 

oe OS 

பாயிரம். 

காப்பு 

விநாயகர் வணக்கம். 

மு.ச்திவிசா யகன்மனத்தின் முணற வ முடுகிகில 

(peal ar & aD ட எ 

அ.க்திவிரா யகனெனவர் தவிச்சையொழிக் தூவி க்தையளிச் 

தறக்தை யாக்கும் 

சுதீஇவிசா யகனுயாச்க சகாணுவிரசா யகன்றோற்றர் 

தீருமா எட்ட 

சிச்திவிகா யகன்மதுரைச் சித்திவிமா யகனிருதகாள் 

இரத்தில் வைப்பாம். 

(இதன் பதப்பொருள்.) முச்திவிகாய் - மு.க்இ.பின் உண்மையை யறிய 

விரும்பி வினவுன்ெற, அசல் மணத்தின் - தூற்பொருள்களில் விரிச்சமனத் 

இின்சண், முரண் அற - மாறுபாடு அறு தற்பொருட்டு, நிலம்முதல் விளக் 

கும் - (இருளையோட்டி. ஒளியைச்செய் ஐ) கிலமு தலி: ப பொருள்களை விளக் 

குன்ற, ௮ இவி சாயான் என - அ௮க்தப்பகலுக்கு நாயகனானசூரியன்போல), 

மூடுவெர்து - விரைக்து சோன்றி, அுவிச்தை ஒறித் ஏ- அர்ஞானத் 

தைக்கெடுத்து, வித்தை யளித்து - ஞானத்தை விஎங்சச்செய்து, அறக்தை 

யாக்கும் - (சிவனோடு பிரிப்பின்றி நிற்றலையுணர்தலாயெ) சவபுண்ணியத் 

தைச் சோன்றக்செய்யுல் சாரணச்சால், சத்தி விசாயகண் - வல்லபை லிசா 

யகனாடியும், உயர்ர்த தாணுலிகாயகன் - எல்லாத்தெய்வங்களினும் மேம் 

பட்ட கிலைபேறுடைமையால் தனக் குமேலொரு சாயசனில்லாதவனாகியும், 

தோற்றம் தரும் ஒர் அட்டடித்தி விசாயகன் - புகழைச் தருவஇல் ஒப்பற்ற 

எண்டித்திசளைச் தர்தருஞக்காரணச்தால் இச் இவிசாயக னென்னுர் இரு 

காமத்தை உடையவனாகஇியும் விளங்குடன் ற, மதுரை இச்இவிசாயகன் -



ன் தேவிகாலோத்தர ஆகமம் 

மதுரைப்பதியி லெழுக்தருளி யிருக்கும் இத்திவிசாயஃனுடைய, இருதாள் 

- நானசத்தி இரியாசத்தியென்னும் இருதிருவடிகளை, சிரத்தில் லைப் 

பாம் - (யாம்) சரச்தானம் போன்ற எம்முடைய அறிலின்௧ண் இருத்து 

வாம் என்றவாறு. 

(பொழிப்புரை, முத் தியின் உண்மையை அறதியலிரும்பி வினாவுன்ற 

மநூற்பொருள்களில் விரிக்க மனத்தின்சண் மாறுபாடு .அறுதற் பொரு 

ட்டு, இருளை யோட்டி யொளியைச்செய் ஐ கிலமுதலிய பொருள்களை விள 

க்குகின்ற ௮க்தப் பகலுச்கு சாயகனான சூரியன்போல விசைர்து தோன்தி, 

௮ஞ்ஞானச்தைச் கெடுத் ௮, ஞானத்தை விளங்கச்செய் து, சிவனோடு பிரிப் 

பின்றி நிற்றலை உணர்தலாகய செவபுண்ணியத்தை உஇிக்கச்செய்யுங் கார 

ணச்சால் வல்லபை விகாயகனாஇியும், எல்லாத்தெய்வங்களினும் மேம்பட்ட 

நிலைபேறுடைமையால் தனச்குமேல் நாயகன் இல்லா தவனாஇியும், புகழைத் 

தருவதில் ஒப்பற்ற எண் இத் இகளைச் தர் கருளுங்காணத்தால் சித்திவிகாய 

கன் என்னும் இருசாமத்தை உடையலனாடயும் விளங்குகின்ற மதுசைப் 

பதியின்கண் எழுக்தருளியிருக்கும் சிச்திவிசாயகனுடைய ஞானசத்தி இர 

யாசத்தி யென்னு மிருதிருவடிகளை, யாம் சரத்தானம்போல் ற எம்முடைய 

அறிவின்சண் இருத்துவாம் எ-று. 

(கரத்தூரை.) வல்லபை விகசாயகராயம், சனக்குமேல் காயகன் இல் 

லாதலவராயும், ௫த்திவிசாயகர் என்னும் சாரணகத்்இருகாம முடையவராயும் 

விளங்குகின்ற மநுரைச் இத்திவிசாயகருடைய இருதிருவடிகளை ௨ணங்கு 

வரம் என் பதாம், 

மு ரணறவே என்றவிடச் துள்ள ஏகாரம் அசைகிலை. 

முரண் - முத் இநிலைபில் உயிரும்சவமும் பேகமே யென்றலும், அபே 

தமே யென்றலும், பேதாபேதமே யென்றலுமாம். பொருட்டன்மைபற்றிப் 

பேசமாயும், பிரித்தறியவாராத கலப்புச்தன்மைபற்றி ௮பேதமாயும், ஏவா 

னுபவத்திலும் உடனின்று உயிரின்பொருட்டு அனுபவித்தல்பற்றிப் பே 

தாபேதமாயும் நிற்றலே மு,சத்திகிலையின் உண்மை. 

அன்பர் இதயத்து ௮வர்கரு திய வடிலோடு விரைச்.து சேறலின் 'மூடு 

Gas g) என்றார். இக்கருத்தே பற்றி, (மலர்மிசை ஏஇனான்' என்றனர் இரு 

வள்ளுவரும். சேறல் என்பது வெளிப்பட்டுச்சோன்றுதல் மாத்திரையே 

யன்றிப் பிறிதில்லை யாதவின், வியாபஃ&த்திற் இழுஈ்கில்லை யென்பதறிக் து 

கொள்க. ் 

இவா என்பது இவி எனத் இரிச் ஐ கின்ற ஐ. இவா - பகல், அகரம், 

சூரியன் நிலநமுதலிய பொருள்களே விஎக்குசலைச் சுட்டி ற்று.
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அவிச்தையொழிச் ஐ வித்தையளிச் ௪ என்னும் பொருளடைச்கேற்ப 

உவமையினும் இருளேயோட்டி யொளியைச் செய்து என்பது வருவிக்கப் 
பட்டத. அ௮விச்தை வித்தை யென்ற ஈரிடச்தம் ஐயுருபு விரித் அரைக்க. 

அறமாவது மனம்வாக்கு காயங்களாற் செய்யப்படுவது. 95), Ost 

டர்புகோக்கச் செய்வ தும், தொடர்புகோச்கா ௮ செய்வ தும், சவனைசோச் 

இச்செய்வதுமென முசத்இறப்படும். ௮வை, முறையே பாசஅறம், பசு௮றம், 

பதி ௮றம் எனப் பெயர் பெறும், அவற்துள் பதி௮றம், சரியை இரியை 

யோகம் ஞானம் எனசான்கு இறப்படும். ௮ர்.சஞானமும், கேட்டல் ௫ச்தித் 

சல் தெளிதல் நிட்டையென நான்கு இறப்படும். இர்.ச நிட்டையாகிய சவ 

புண்ணியமே ஈண்டு ௮றமெனப்படடது. ஆக்குதல் - தோன்றச்செய்தல். 

அணிமாமுதலிய எட்டுச்சித் இகளும் புகழைச்சருவனவேயன்றி முத் 

இியைத் தாராவாதலின், (தோற்றக் தருமோரட்ட இத்தி' யென்றார். தோற் 

தம் - புகழ். 

சித்திவிசாயகனென்னு மிரண்டனுள் முன்னையது காரணப்பெயசாய் 

நின்று சொருபத்திருமேணியையும், பின்னையது இடுகுறிப்பெயராய் நின்று 

$டத்சமாகய உருவத் திருமேணியையும் குறித் சவாரும். 

ஞானம் இரியை யென்னும் இரண்டுசத்திகளையும் இருதாள் என்றார். 

அறிவின்ஈண் இருச் த, சலாவத அவனுடைய ஞானசத்தி கிரியாசச் 

இசளையின்றித் தான் ஒன்றனை யறிதலும் செய்தலும் கூடாதென அறிக்து, 

சன்னறிவுஞ் செயலும் ௮வனருள்வழி நிற்றல். 

அவ்வாது திற்றலும் ஓயராது கிற்கவேண்டுமென்பத தோன்ற *லைப் 

பாம்" என்றார். யாம் தோன்றா எழுவாய், **துவித்தையியல் பனைத்து 

மழித்து'' என்ற பாடபேதமும் உண்டு, 

சோமசுந்தரக் கடவுள் வணக்கம். | 

இருள்விளையாட்டொஎளிவிளையாட்டெனவுணர்த்திமறைக் கமலச் 

தூடு நீக்கா 

மருள்விசையாட் டாருயிர்கண் மயங்கராம லகலமெலா 

மகிழ்ந்து போற்றி 

அருள்விளையாட் டெனவியப்ப வருக்ககிழ்காட் டணிமதுரை 
யதனு ளெண்ணெண் 

இருவிளையாட் டுடையபிரான் செங்கமலப் பொற்பாகஞ் 
சென்னி சேர்ப்பாம். 

(ஓ-ள்.) இருள் விளையாட்டு - அறியாமையைச் செய்யும் செயலை, 
ஒஸிவிளையாட்டு எனஉணர்க்தி - அறிவினைச் செய்யுஞ்செயலெனச் சோன்
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றிச்செய் த, மறைச்சு மலச்தாடு நீங்கா - அநியாமையினை ச்செய்யும் ஆணவ 
மலச்தினின்றும் நீங்காத, மருள்விளையாட்டு ஆருயிர்கள் - மயக்கத்தைத் 

தரும் செயலோடுகூடிய உயிர்கள், மயங்காமல் - மயக்சக்தை யடையாம 

லும், அலம் எலாம் மூழ்க து போற்றி - உலகமனைத்திலுள்ளாரனைவரும் 

ம௫ழ்ச்து தூதித்து, அருள்விளையாட்டென வியப்ப - திருவருட் செயலெ 

ன்று கருதி ௮இசயிக்கவும், அரும் தமிழ்சாட்டு அணிமதரை,தனுள் - அரி 

யதமிழ்சாட்டினுள் அழகய மதுரைப் பதியினிடத். த, எண்ணெண் இரு 

விளையாட்டு உடையபிரான் - அறுபத் அநான்கு இருவிளையாடல்களைச் 

செய்தருளிய சோமசுச்.சரச்சடவுளின ஐ, செங்கமலப் பொற்பாதம் சென்னி 

சேர்ப்பாம் - செர்தாமரை மலர் போலும் அழூய இருவடிகளைச் சிரமேற் 

சூட்வோம் எ-று, 

(போ -ரை.) அறியாமையைச் செய்யுஞ் செயலை அறிவினைச் செய் 

யுஞ் செயலெனச் தோன்றச்செய் ஐ,. அறியாமையினைச் செய்யும் ஆணவம 

லத்தினின்றும் நீங்காத மயக்கத்தைத் சருஞ்செயலோடு கூடிய உயிர்கள், 

மயக்கச்தையடையாமலும் உலகம் அனைத்திலும் உள்ளா ரனைவரும் WB ibe 

அதுதித்துச் இருவருட்செயலென்று கருதி ௮தசயிக்சவும், அரியதமிழ் 
காட்டினுள் அழகிய மதசைப்பதியிணிடத் அ, ௮றுபத் துசான்கு திருவிளை 

யாடல்களைச் செய்தருளிய சோமசுக்சரச்கடவுளினத செர்தாமரை மலர் 

போலும் ௮ழகய இருவடிகளைச் சிரமேற் சூட்டுவாம் எ-று, 

(௧க-ரை.) மயச்சத்தோடு கூடிய மண்ணுலகத் துள்ளார் மயங்காம 

லும், ஏனைய உலகத் துள்ளார் ௮தசயிக்£வும், ம துரைப்பதியில் அறுபத் த 

கான்கு இருவிளையாடல்களைச் செய்தருளிய சோமசச் ச.ரக்கடவுள் இருகடி 

களைச் சரமேற்சூட்டுவாம் என்பசாம். 

இருள், அறியாமையைச் செய்வ, ஒளி, அறிவைச்செய்வ த. மருள், 

மயச்கத்தைச் செய்வது. மயச்கமாவ த, ஒன்றை மற்றொன்றாகக் கரு த.தல். 

அதாவது கட்டையைக் கள்வனெனச் கரு ஓதல் போல்வன. 

மண்ணுலகச் துள்ளார் மயச்கத்தைச்செய்யும் ௮சுத்தமாயாகாரியமான 

சரீ ரத்தோடுகூடியவராதலின் தானல்லாததேகத்தைத்தானென்றும், தன்னு 

டையனவல்லாச பொருள்களைச் சன்னுடையனவென்றுக் கரு தபவசாவர். 

இவ்வாறு கரு தும்படிசெய்வது ஆணவமலம். இங்கனம் மலத்தால் மறக் 

கப்பட்டு மயக்க அறிவோடு கூடிய உயிர்ஈ-ளும் சிவபெருமான் செய்தருளிய 

திருவிளையாடல்களை உண்மையறிவோடுகூடிச் கண்டாரென்பது தோன்ற 

*மருள்விளையாட் டாருயிர்கள் மயங்காமல்”” என் தும், மண்ணுலகச் தள்ள 

ஞானிகளும் ஏனையஉலகச் தள்ள இக் இரன் முகலிய தேவர்களும் மூழ்ச் 

து அ.தித்தாரென்பது கோன்ற “அலம் எலாம் மூழ்கச் தபோத்றி'” என்
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அம், உயிர்களிடதச் த வைத்த கருணைகாரணமாகச் செய்த தஇிருவிளையாட் 

டென்பது தோன்ற *அருள்விளையாட்டு' என்றும் கூறினார். 

ஆரியமொழி தமிழ்மொழி யிரண்டற்கும் சவபெருமானே முதலாரி 

யாவர். ஆயினும், அவர் தமிழ்மொழியை வளர்த்தற்குச் சங்கப் புலவரு 

சொருவராய் வீற்றிருக்தவாறுபோல், ஆரியத் க்குச் செய்யவில்லை. அச் 

தச்சங்கம் மூன்றனுள் சடைச்சங்கம் இருக்த ஈகரம் மதுரையேயாம். ஆத 

லின், அருச்தமிழ்காடென்றும், ௮ணி மதுரை யென்றும் கூறினார். 

அூலமெலாம் என்பது: உலகம் னைச்இினும் உள்ளாரைக் குறித் 

தத. (௨) 

அங்கயற்கணம்மை வணக்கம். 

இருளாகி வெளியா யிருள்வெளிக டமைகீக்கி 

யெழு.கா வேசம் 

தெருளாத பரையா இரிவிதசச் தஇகளா௫ச் 

சிந்தைக் கெய்தகாப் 

பொருளாகி நின்றபிரா னணிவெள்ளி யம்பலத்துட் 

புரியா நின்ற 

அருளாடஉல் கண்டுவக்க வங்கயற்கண் ணம்மைபதத் 

தின்பு செய்வாம். 

(இ-ள்.) இருளாகி - பொருள்களை மறைக்கும் இருளாஇயும், வெ 

ஸியாக - பொருள்களைவிளக்கும் ஒளியாகியும், இருள்வெளிகள் தமைநீங்கி 

- இருளையும் ஒளியையும் கடச் து, எழுதாவேதம் தெருளாத பரையாூ - 

ஒலிரூபமானமறைகளால் அறியப்படாத பராசத்தியாகியும், Hid ses Ha 

ளா - இச்சை ஞானம் இரியை யென்னும் மூன்று வகையான சத்திகளாகி 

யும் (விளங்இக்கொண்டு), சக்தைக்கு எய்தாப், பொருளாக கின்றபிரான் - 

விடயங்களை அறியும் உயிரின் அறிவுக்கு எட்டாத பொருளாய் கின்ற Aa 

பெருமான், ௮ணி வெள்ளி அம்பலத் துள் அருள் புரியாநின்ற ஆடல்கண்டு 

உவ.்த - அழகிய வெள்ளியம்பலத்தின்௧ண் உயிர்களிடத்து வைத்த ௮௬ 

ளால் செய்யும் பஞ்ச௫ூருத்திய ஈடனத்தைக்கண்டு மஒழ்க்த, ௮ம் கயல் சண் 

அம்மை பதத்து அன்புசெய்வாம் - அங்கயற்கண் ணம்மையாரது இருவ 

. முகளினிடத்து ௮ன்புசெய்வாம் எ - று, 

(போ - ரை.) பொருள்களை மறைக்கும் இருளாஇயும், பொருள்களை 

விளக்கும் ஒளியாகியும், இருளையும் ஒளியையும் கடச் ௮, ஒலிரூபமானம 

றைகளாலறியப்படாத பராசத்.இயாடியும், இச்சை ஞானம்கரியையென்னும் 

மூன்று வகையான சக்இகளாகியும் விளங்கக்சொண்டு, விடயங்களை றி
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யும் உயிரின் அறிவுக்கு எட்டாசபொருளாய் நின்ற சவெபெருமான், அழகிய 

வெள்ளியம்பலத்தின்சண் உயிர்களிடத்து வைத்த அருளாற்செய்யும் பஞ்ச 

இருத்திய ஈடனசத்தைக் சண்டு ம௫ூழ்ச்ச ௮ங்கயற்கண் ணம்மையாரது 

திருவடிசளினிடச்து ௮ன்புசெய்வாம் எ - று. 

(க- ரை.) வெள்ளியம்பலத்தின்௧ண் செவபெருமானது திருடனச் 

தைச் கண்டு ம௫ூழ்க்த அங்கயற்கண்ணம்மையாரது இருவடிகளினிடச் து 

அன்புசெய்வாம் என்பதாம். 

பொருள்கள் ஒடுங்கியிருக்கும் நிலையை *இருள்' என்ஐும், அவைவிளங் 

இச் தோன்றும் நிலையை *வெளி' யென்றும், இவ்விரு நிலையினும் சத் தியின் 

கலப்பு உண்டென்பது தோன்ற !இருளாக வெளியாக” யென்றும், கலர் து 

நிற்பினும் பற்றின் றிகிற்கு மென்பது தோன்ற *இருள்வெளிகள் தமைநீங்கி' 

யென்றும், இங்கனம் நிற்கும்கிலையே பராசத்தி வடிவமென்பது தோன்ற 

“பரை'யென்றும், இக்தப் பராசத்தியின் நிலை, எல்லாப் பொருள்களையும் 

அறிவிக்கும் மறைசளாலும் ௮றியப்படாக.து என்பது தோன்ற *வேதம் தெ 

ருளாதபரையாக' யென்றும், பராசத்தியின் வியாபாரபேதமே இச்சை ஞா 

னம் இறியை யென்னும் மூவகைச் சத்திகளென்பது தோன்ற ₹பரையாஇத் 

திரிவிதசத்தெளா௫' யென்றும் கூறிஞர். கூறவே, பராசத்தியானது இச் 

சைஞானம் இரியை என்னும் பேதத்தை யடையும் அவசரநிலை ஆதிசத்தி 

யெனப்பட்டு, பராசத்தி ஆஇசச்தி இச்சாசத்தி ஞானசத்தி இரியாசத்தி 

யென ஐவகைச் சத் இகளுங் கூறப்பட்டவாருயிற்.று. 

வேசம் பொருள்களை அறிவிக்கும் ஒவிரூப மாசவின் எழுதாவேதம் 

எனப்பட்டது. எழுதாவேதம் வரிவடிவா யெழுசப்படாத வேசம். வரி 

வடிவில் வேதங்காணப்படுெறதே யென ஆசங்இப்பார்க்கு, முற்காலத்தில் 

வேதம் ஒலிவடிவாகவே யிரு*தது; பிற்சாலத்இல் கற்பவருக்கு உபசாரமா 

க வரிவடிவில் எழுதப்பட்ட த என விடையிறுப்பர், அவ்வாறாயின், முழம் 

காலத்திலுங் கற்பவருக்கு உபகாரமாக வரிவடிவில் இருச்ச "வேண்டுமென் 

பது பெறப்படும், ஆயின், வேறென்னையோலவெனின்.- வேதமென்பது வாக் 

இயம் மாத்தரமன்று; சுங்களோடுகூடிய வாக்கியமே வேசமெனப்படும். 

சு.ரங்களோ வரிவடிவில் எழு சப்படுவனவல்ல, ஆதலின், எச்காலத்.தும் வே 

தம் ஒலிவடிவமென்பது தணியப்படு மென்க, சுருதியென்ப அம் ஒலிவடிவ 

மென்ப துபற்றி வர்த பெயர், 

உயிர்சகளினது சட்டறிவுக் கெட்டாத பரம்பொருள், அ௮சசன்மீது 

வைத்த கருணையால் வெள்ளியம்பலத்தின்கண் மாறியாடினாரென்பது தோ 

ன்ந *சர்சைக்கெய்தாப் பொருளாகி சின்றபிரான் வெள்ளியம்பலஓச் தட் 

புரியாகின்ற அருளாடல்' என்றும், அரசன்மீது வைத்த கருகோசகாரணமாக



நூல். ஏ 

ஆடினாரேனும், சருணையேவடி.வாயுள்ள௮ம்பிகைதான் காண்டற்கும், கண்டு 
மகிழ்தற்கும் தகுதியுடையவளென்பது தோன்ற *சண்டு உவந்த அங்கயற் 

கண்ணம்மை' யென்றுவ் கூறியவாளும். 

அம்மையரர் சாண ஆடினதனாலும், ௮ருள் சாணமாக ஆடினாரென்ற 

ஓமொன்று. தஇரிவித சத் இகளாகி ௮ருளாடல் கண்டு உவச்த அங்கயற் 

சண்ணம்மை யெனச் கூட்டுச. 

உயிர்வரின் உக்குறள் மெய்விட் டோடும்' என்னும் விதிப்படி. உவர், 

என்பது வருமொழியாய் வர, சண்டு என்பதிலுள்ள உசரங் கெட்டது. 

௮ழூயெ சயல்மீன் போலுங் கண்ணினையுடைமையால், அங்கயற்கண் 

ணம்மையென்ப து ஏதுப்பெயர், (௩) 

பாமீரம் முற்றிற்று. 

நூல், 
(அவதாரிகை.) உமாதேவியார் சவபெரு:மானை ஈமஸ்கரித் து மூ.ச்தியை 

விரும்பும் உயிர்களின் பொருட்டு, முத்திக்குக் காரணமான ஞானத்தையும் 

ஞானாசாசத்தையும் அருளிச் செய்ய வேண்டு மென்று பிரார்த் இக்கன் மூர். 

1. வானவர் தலைவா விச்,க மன்னுயிர் மு.ச்இ யெய்க 

ஞானவா சார ஞான மருளினா லருளென் றேத்தி 

மானம சயில்2வ லொண்கண் மணமலி குமுதச் செவ்வாய்த் 

தேனமர் குழலா டேவன் நிருக்கடி பணிர்.து சொன்னாள். 

-(இ- ள்.) மான் அமர் - மான்போலும் பார்வையினையும், அயில்வேல் 

ஒண்கண் - கூர்மையான வேலையொத்து விளங்குகின்ற கண்களையும், மண 

மலி குமுதச் செவ்வாய் - வாசனை நிறைர்த செவ்வாம்பல்போன்ற Rats 

வாயினையும், தேனமர்குழலாள் - வண்டுகள் சங்ய மலரை யணிந்த கூத்த 

லையும் உடைய உமாதேவியார், தேவன் இருக்.ஐ அடி. பணிச்து ஏத்தி - 

சிவபெருமானது குற்றமற்ற இருவடிகளை ஈமஸ்சரித்துச் தித்து, வான 

வர் தலைவா - பிரமவிட்டுணுக்கள் முதலிய தேவர்களுக் கெல்லாம் நாயக 

னே!, இந்த மன் உயிர் முத்தி எய்த - சத்திசி.பாதம் உடைய நித்தியமான 

உயிர்கள் ஆணவமலத்இினின்றும் நீங்குசதற்பொருட்டு, ஞானம் ஞநானஆசா 

ரம் அருளினால் ௮ருளென்று சொன்னாள் - ஞானத்தையும் ஞானாசாரத்தை 

யும் இருபையினால் அடியேனுக்குத் இருவாய் மலர்க்சருள வேண்டுமென்று 

பிரார்த்தித்தார் எ-று. 

(போ -ரை,) மான்போலும் பார்வையினையும், கூர்மையானவேலை 

யொத்த விளங்குகின்ற கண்களையும், வாசனை நிறைச்ச செய்வாம்பல்
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போன்ற சவெந்தவாயினையும், வண்டுகள் தங்க மலசையணிரக்த கூர்தலையும் 
உடைய உமாதேவியார், சவெபெருமான து குற்றமற்ற திருவடிகளை ஈமஸ்ச 

ரித்துத் DAS DB, பிரமவிட்டுணுக்கள்- மே சலிய தேவர்களுக்செல்லாம் கா 

யகனே! சத்திநிபாதம் உடைய நித்தியமான உயிர்கள், ஆணவமலத்தில் 

கின்றும் நீங்குதற்பொருட்டு, ஞானத்தையும் ஞானாசாரத்தையும் இருபை 
யினால் அடியேனுக்குத் தருவாய் மலர்க்சருள வேண்டுமென்று பிரார்த்தித் 

தார் எஃறு., ‘ 

(க -ரை,) உயிர்களின் பொருட்டு ஞானத்தையும் ஞானாசாரத்தை 
யும் ௮ருளிச்செய்யும் வண்ணம் சிவபெருமானை உமாதேவியார் பிரார்த் இத் 
தார் என்பதாம். 

இரத என்னும் சுட்டு கெருக்கியிருக்கும் பொருளைச் சுட்டுமாதலின், 

இச் தமன்னுயிரென்பது, சத்தியுடன் நெருங்கியிருக்கும் இவிரதர சதத்திகி 
பாசம் உடைய உயிசென்னும் பொருள் குறித்த து. ் 

"சத்திநிபாதம் - மந்ததரம், மந்தம், BS a, தீவிர,சரமென கால்வ 

கைப்படும். சச்.இதிபாத.த்திற்குக் காரணமான மலபறிபாகமும் இவ்வாறே 

கால்வகைப்படும். மக்தசரமாவஐ, உலகப்பற்று நான் லொரு கூறு 
நீங்கத் திருவருள் காற்கூறு பதிதல். மந்தமாவ.த;, உலகப்பற்று இருகூறு 

நீங்கத் திருவருள் இருகூறு பதஇிதல், இவிரமாவது, உலகப்பற்று மூன்று 

கூறுநீங்கத் திருவருள் மூன்றுகூறுபதிசல். தவிரதரமாலத, உலசப்பற்று 

முற்றும் நீங்கத் இருவருள் முற்றும் பதிதல். 
மன் என்னும் அடை, பிரமத்தின் விசாரமே உயிரென்பாரை மறுச் 

௮, பிரமம்போல உயிரும் நித்தப்பொருளென்பதை விளகற்று. இன் 
னும் AES அடை முத்்இயில் உயிரென்ப தொன்றில்லை யென்னும் அவர் 

கூற்றையும் மறுத்தவாறும். 

ஞானம் ஞானஆசாச மென மாறுக. ஆன ஆசாச மெனப் பாடங்கொ 

ண்டு, ஞானத்திற் கான ஆசாரமெனக்கொள்ளுதலு மொன்று. (௧) 

ஞானஇயல். 

(அ- கை.) உமா தேவியாருடைய பிரார்த் தனைக்குச் வெபெருமான் 

இணங்க, ஞானத்தையும் ஞான.ஆசார,த்தையுங் கூறத் தொடங், அவற் 

தின் பெருமை கூ.றுஇன்ரார். 

2. உத்தம குணத்தாய் ஞான மொழுங்கெனு மிரண்டி னாலே 

மெய்த்தவர் முத்தி யெய்தும் விதியினை விரித்து ரைப்பன் 
இத்திற முரைத்த காலை யிசனிஞல் விளங்கா தாருக் 
Oss ster யனச்.ச கோடி _நாலினு மினிலி எங்கா.
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(ஒ.- ள்.) உத்தம குணத்தாய் - உத்தமமான குணத்தை யுடையவ 
ளே, ஞானம் ஒழுங்கு எனும் இரண்டில் - ஞானமும் ஞானாசாரமு மெ 

ன்னும் இரண்டினாலும், மெய்த்தவர் -ஞானகெறிகிற்பவர்கள், முத்தி எய் 

தும் விதியினை விரித் து உரைப்பன் - முத்தியை அடையும் முறைமையி 

னை விரித்துச் கூறுகின்றேன், இத்திறம் உ்த்தகாலை - இவ்வாறு கூறிய 

பொழு ஐ, இதணிஞனால் விளங்காதாருச்கு - இவ்வுறுதி மொழியால் (முத்தி 

யை அடையும் முறை) விளக்காதவர்க்கு, எத்தனை ௮அனக்தகோடி நூலினும் 

இணி விளங்கா - எவ்விதமான பலநூல்களாலும் இணிவிஎ-் ௧ மாட் 

டாது எ-று, ‘ 

(போ -மரை.) உத்தமமான குணத்தையடையவளே! ஞானமும் ஞானா 

சாரமு மென்னும் இரண்டினாலும் ஞானகெறி நிற்பவர்கள் மூ.த் தியை 

அடையும் முறைமையினை விரிக்துக் கூறுகின்றேன். . இவ்வாறு கூறிய 

பொழுது இவ்வுறுஇி மொழியால் முத்தியை அடையும் முறை விளங்காத 

வர்க்கு எவ்விதமான பல நூல்களாலும் இணி விளங்கமாட்டாது. எ -று. 

(க-ரை,) ஞானம் ஞானாசாச மென்லும் இரண்டினாலும் ஜானநெறி 

நிற்பவர் முத்தியடைவர் என்பதாம். 
குணம், சத்குணம் ச௪டகுணம் என இரு வசைப்படும், சிச்குண மென் 

பது, இச் துப்பொருளாகிய உயிரின் குணமும், இறைவன் முணமு மென 

இருவகைப்படும், சடகுண மென்பது, சடப்பொருளாகிய மாயையின் 

குணம், இர்தச் சடகுணம், சாத்துவிசம், இராசதம், தாமதம் என முத் 

இறப்படும். இம்மூன்று குணங்களும் உயிருக்குச் சடப்பொருளோடு கூடி 

ப்பிரிதலாகிய பிறப்பிறப்புக்களைச் செய்யுமாத்லின், இம்ஞூன்றனுள் இரா 

௪௪ தாமதங்கள் அதமமும், சாத்துவிகம் மத்திமமு மெனப்படும். ஏனைய 

கத்தக் குணம் இரண்டனுள், உயிரின் குணமானது இறைவன், குணத் 

தையாவது மாயையின் குணத்சையாவது சார்ச்து நின்று தொழிற்படு மல் 

லது தனித்து நின்று தொழிற்படுமா றில்லை. இறைவன் குண மென்பது 

அருளேயாம். அருளென்பது சத்தியேயாம். சத்தியாகிய உமாதேவியார் 

உயிர்சளைப் பிறப்பிறப்புக்களினின்று நீக்டிச் வெபெருமானோடு இரண்ட 
றக்கலர் ஐ கிற்சச் செய்தல்பற்றி, *உத்சம குணத்தாய்' என்று அழைகச்சப் 

பட்டனர். 
மெய்த்தவர் - ஞானி, தவம், பொய்த்தவம் மெய்த்தவம் என இருவ 

கைப்படும். பொய்த்தவம், கடவுஎல்லாதாரைக் சடவுளெனச் கருதிச் செய் 

யும் வேள்விமுதலியன. இவை, தத்தமக்குரிய சுவர்க்காதி பலன்களைத் தர் 

௮ கெட்டொழிதல் பற்றியும் பொய்த்தவ மெனப்பட்டன. மெய்த்தவம், 

இலபெருமானைக் சடவுளெனக் க௫இச௪் செய்யும் சரியை முதலியன. சரி 

யை சாலோகச்ரைச் தச் ௮ இரியைக்கு வித்தாயும், கரியை சாமீபத்தைத்
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தச்து யோகத்திற்கு வித். தாயும், யோகம் சாரூபத்தைத் தர்.து ஞானத்திற் 

குவித்தாயும், ஞானம் மு£த்.இக்குவித் தாயும் ஆ௫ன் றன. மெய்த்தெய்வமாகிய 

சிவபெருமானை நோக்கிய வழிபாடாதல் பற்றியம், தத்தம் பலனைத் தந்து 

அழிதலின்றி மேலைக்கு வித்தாதல் பற்றியும், சரியை முதலிய சான்கும் 

அரும்பு மலர் காய் கனி போல் ௨.வமிக்கப்பட்டு மெய்த்தவம் எனப்பட்டன. 

எணினும், தனக்கு மேலொன் நில்லாத ஞானமே மெய்த்தவமெனச் சிறப் 

ig wd கூறப்படும். 

சரியை முதலியன தத்தம் பலனைத்தச் நு அழியாமைபற்றி இவற்றை 

இறப்பில் தவம் எனச் சிவஞானபோதம் கூறிற்று (௮-சூ-ம், ௧- ௮). 

ஞானம் மெய்த்தவமெனச் சிறப்பித் துக் கூறப்படுமென்னுங் கருத் தப்பற் ் 

நியே, ஞானியைப் *பானுணர்வி னுலுணரம் மெய்த்தவர்'” எனச் சவஞா 

னபோதம் கூறிற்று (க௨- சூ-ம்,௨- ௮இ). இவ்வாறு கூறியமுறையில் 

மெய்த் தவர் ஞானகெறியில் நிற்பவராவரென்பது இணிது விளங்கனமை 

காண்க. முத்தி யெய்தும் என்பதனைச் சாரவைத்தோதியதனாலும், மெ 

ய்த்தவர் என்னுஞ் சொல்லிற்கு ஞானகெறியுடையாமே பொருளென்ப து 

கடைப்பிடிச்ச. இரண்டினாலே என்றவிடத்து ஏகாரம் ௮சை, உம்மைதொ 

க்குகின்ற த. விளங்காது என்னும் பொருள்பட துவ்விகுதி ஈற்றில் தொக்கு 

நின்றது. (௨) 

(அஃ கை.) ஞானத்தைப் பெறுதற்குரிய அதிகாரி யிலச்சணங் கூறு 

Blea coy 

8. அசைபய மையயகங்-காரமுயிர்க் கச்சமின் நீப் 

ae கருணையுட ஜொருமைபத்தி romps ae 

காசைமிக வுடையசா யோகதற் பரருமாகப் 

பே௫யகா லோக்தரத்தின் வழிக் ற்பச் பெரியர் காமே. 

(இ -ள்.) ஆசை (இன்றி) - பிறருடைய பொருளில் ஆசையின்றியும், , 

பயம் (இன்றி) - அச்சமின்றியும், ஐயம் ( இன்றி) - சச்தேகமின்றியும், ௮கங் 

காரம் ( இன்றி) - அகங்காரமின்றியும், உயிர்க்கு ௮ச்சம் இன்றி - உயிர்கட்கு 

அச்சம் தரத்தக்க செயலின்றியும், பாசம் விடல் - உடலினிடத் தும் உடற் 

சரர்பான உறவினர் முதலியோரிடச்தும் பற்றைவிட்டு, கருணையுடன் - 

அன்னவரிடத் அம் ஏனையோரிடத்தும் கடமையாகக் கருணையுடன், ஒரு 

மை - விடப்பட்ட பொருள்களை மிளப்பழ்றாத ஒருமைப்பாடும், பத்தி - 

இறைவனிடச்து இடையருச பத்தியும், ஞானம் - இறைவனைவிட்டுப் பி 

ரியாஇிருக்கும் சன்னுண்மையினை ஆராயும் ஞானமும், முத்திக்கு ஆசை - 

மு.த்தியின்கண் ஆசையும், மிக உடையராய் - எப்பொழுது: மூடையராக், 

யோக தற்பரரும் ஆ9 - யோக ஒழுக்கமும் உடையவராய், சாலோச்தரச்
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இன் பேசிய வழிகிற்பர் பெரியர் - இச்,தத் தேலிகாலோத்தரத்திற் கூறப் 
பட்ட ஞானகெறியில் ஒஓழுகுவோர் பெரியராவர் ௪ - று, 

(போ - ரை.) பிறருடைய பொருளில் ஆசையின்றியும், அச்சமின்றி 

யும், சந்சேகமின்றியும், அகங்காரமின்றியும், உயிர்கட்கு அச்சர் தரத்தக்க 

செயலின்றியும், உடலினிடத் தம் உடற்சார்பான உறவினர் முதலியோரி 

டத்தும் பற்றைலிட்டு, ௮ன்னவரிடச் அம் ஏனையோரிடத். தும் கடமையா 

கச் கருணையுடன், விடப்பட்ட பொருள்களை மீளப்பற்றா,த ஒருமைப்பாடும், 

இறைவனிடச்து இடையறாத பத்இயும், இறைவனைவிட்டுப் பிரியா இருச் 

குர் தன் உண்மையினை ஆராயும் ஞானமும், முத் தியின்கண் ஆசையும் எப் 

பொழுது முடையராக, யோக வொழுக்சமும் உடையவராய், இம்.தத் தே 

விகாலோத்சாசத்திற் கூறப்பட்ட ஞானகெறியில் ஒழுகுவயோர் பெரியராவர் 

எ. 

(௧- மை.) உலகப்பற்றைவிட்டு உயிர்களிடத்துச் கருணையும், யோக 

வொழுக்கழும் உடையவரே ஞானாதிகாரியாவர் என்பதாம். 

காலோத்தாம் - உயிர்களுடைய பக்குவகாலத்தில் உபதே௫ச்கத்தக்க 

மூடிவான ஞானமும் ஞானாசாரமும். இவை தேலிக்கு உபசே?க்கப்பட் 

டமையால் தேவிகாலோத்தாம் என்பத இக்தூற்குப் பெயராயிற்று. 

பிறர்பொருளில் ஆசைவைச்தால், பொருளுடையான் அறியின் துன் 

புறுத்துலா னென்னும் அச்சம் உண்டாம். அச்சம் உண்டாகலே, எவ்வித 

துன்பத்தைச் செய்வானோவென்னும் ஐயம் நிகழும். ஐயம் நிகழவே, பொரு 

ளுடையானைச் கெடுத்தவிட வேண்டு மென்னும் அகங்காரம் உண்டாம். 

அ௮கங்சாரம் உண்டாகவே, உயிர்கள் ௮ஞ்சத்தக்ச செயல் நிகழும், இச்செய 

லுடையார்க்கு உயிர்ப்பற்றும் உடற்பற்றும் நீக்குமாறில்லை. ஆகலே, பற் 

௮விடுதற்கு மேற்கூறப்பட்ட: அனைத்தும் நீங்கவேண்டு மென்பது தோன் 
ற, *ஆசைபயம் ஐயமகங் காரமுயிர்ச் கச்சமின்றிப், பாசம்விடல்" எனவும், 

தனக்கொரு பயன் கருதி வைக்கப்படும் பற்றுத்சான் பாசமெனப்படும்; எவ் 

வுயிரிடச் தும் இரைவன் உள்ளீடாய் நிற்றலால் இறைவனைப் பேணுதல் 

போல உயிர்களைப் பேணுசல் சடமையாமெனச் கருதிக் காத்தல் பாசமாகா 

சென்பது தோன்ற “கருணையுடன் எனவுங் கூறினார். தொடர்பிலாது வைக் 

கும் பற்றென்பது அறிவித்தற்குச் *கருணை' யென்னும் மொழியை உபயோ . 

இச்சமை கவனிக்கத்தக்க து. 

இவ்வாறு பற்றுவிட்டுக் கருணையுடையனா யிருப்பினும், விடுதலை நிலை 

யாத லிடத் அப் பயனில்லை; ௮௮ கிலைத்தவிடத்தும் இறைவனிடத்துப் 

பத் தியில்லையாயிற் பயனில்லை; பத் இியிருக் தம் அநுபவ ஞானத்திற் கேறு 

வாகிய ஆஐரசாய்ச்சிஞான மில்லையாயின் எடுக்சு பிறப்பில் பரமுத்தி யடைத
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லில்லை; ஆராய்ச்சி ஞான மிருப்பிலும், உண்மைழமுத் ஒயில் ஆசையில்லையா 

யின், அவ்வாராய்ச்டி சன்னைச் சல்வியுடையானெனக் காட்டுதற்கும், பிற 

சோடு சொற்போர் புரிதற்கும் உபயோக மாகுமன்றி, அதுபவத்தை உண்டு 

பண்ணுதலில்லை. மூத்தியின்௧ண் அசையிருப்பினும், யோககெறியில் ஒழு 

கஇஞைலைல்ல.து ௮.து கைகடடுமாறில்லை. ௮கலின், யோசகெழி கின்றோே ஞா 

னத்திற் கஇிகாரியாவர். இக்கருத் தக்சகள் தோன்ற முறைப்படுத்தி ஒன்றன் 

பின் னொன்றாக வாக்யெங்களை வைச்துச் கூறினமை காண்க, 

முத்தி வேண்டா மென்பா ரெவரு மில்லை. ஆகையால், அனைவரும் 

மச்திக்கு ௮திசாரி யாவரோ எனின், ஆசார். ௮சை, யாதானுமோர் சமயத் 

தில் நிசழ்வதும், எப்பொழுதும் நிகழ்வ தமன இரு இறப்படும். எப்பொழு 

ம் நிசமும் ஆசைதான் ஆசைப்படும் பொருளை யடைசம்குரிய அதிகாரிக் 

தன்மையை உண்டுபண்ணும். ஆகலின், 'முத்இக்காசை மிசவுடையராய்" 

என்றார். எனினும், ஒருமை பத்தி ஞானம் என்னும் மூன்றும் அல்லாறே 

எப்பொழுதும் உடையராயிருக்சல் வேண்டுமென்பது கருத்தாகக் கொள் 

ளல்வேண்டும். அவ்வாறே கொண்டு உரை கூறினாம். 

இன்றி யென்பது ஆசை மு;தலிய ஒவ்வொன்றினும் சென்று பொருச் 

தும். 
கருணையுடன் என்றவிடத் துள்ள உடன் என்னும் எண்ணுருபு, யோ 

கதற்பரரும் என்ற எண்ணும்மையோடு கூட்டி யெண்ணப்படும். தற்பரம் 

என்பது சது -பரம் எனப்பிரியும். தறு- அ.இல், பரம் - மிக்க ஆசை, யோ 

கதற்பரர்- யோகத்தில் மிச்ச ஆசையுடையவர். தாமே என்பது ௮சை, (௩) 

(அ - கை.) ஞானாதஇிகாரியின் பெருமையைக் கூறுகின்றார். 

4, வாயுவென மறுகுகின்ற மனமடங்கும் வகைகடுப்பான் 

அயவவ ஸனரிபிரம ஸணிந்திரன் சண் முகன்குருவும் 

ஏயபல சேவகசைகள் யோகிகபோ கனனதிஞன் 

ஆயினெல்லா முடையானு மவனணங்கு நணங்கிடையாய், 

(இ -ள்.) ௮ணங்கு நுணங்கு இடையாய் - (சனபாரத்தால்) வாடும் 

தண்ணிய இடையை யுடையவளே!, வாயு என மறுகுசன்ற மனம் gL 

கும் வகை தடுப்பான் ஆய அவன் - காற்றைப்போலச் சலிக்கும் மனத்தைச் 

சலியாது ஒருவழிப்படும் வண்ணம் ஈடுப்பவனாகிய அவன், அரி பிரமன் 

இச்திரன் சண்முகன் குருவும் - விட்டுணுவும் பிரமனும் இச்.இரனும் சண் 

மூகனும் குருவும், ஏய பலதேவதைகள் யோட தபோதனன் அறிஞன் - பொ 

ருக் திய பலதேவதைகளும் யோடயும் தவத்தை நிதியாக வடையவனும் அறி 

வுடையனு மாவன், ஆயின் எல்லாம் உடையானும் அவன் - ஐராயுமிடத் மூ 

எல்லாவற்றையும் உடையவலும் அவனே எ-று.
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(போ - ரை.) தனபாரத்தால் வாடும் நண்ணிய இடையை உடையவ 

ளே! காற்றைப் போலச் சலிக்கும் மனத்தைச் சலியாது ஒருவழிப்படும் 

வண்ணம் தடுப்பவனாயெ அவன், விட்டுணுவும் பிரமனும் இச்திரனும் சண் 

மூனும் குருவும் பொருச் திய பலதேவதைகளும் யோகியும் தவத்தை நிதி 

யாச வுடையவனும் அறிவுடையனுமாவன். ஆராயுமிடத் து எல்லாவற்றை 

யும் உடையவனும் அவனே எ. று, 

னும் எல்லாவற்றையும் உடையவனு மாவன் என்பதாம். 

அகாச்சுட்டு மேலைச்செய்யுளிற் கூறப்பட்ட பெரியாசைச் சுட்டிற்று. 

ஆவன் என்பது சொல்லெச்சம். குருவும் என்றவிடத் தள்ள உம்மை எல் 

லாவிடத் தஞ் சென்று பொருக்தும். 

மனத்தை அடக்இன் தெய்வம் விளங்கித் தோன்றும்; தெய்வத்தன் 

மையுண்டாம். மனத்தை அடச்குதல்சான் யோகம், ௮த.தான் தவம். மனத் 

தை அடக்குபவன் உண்மை ஞானத்தைப் பெறுதற்குரிய னாதலின், go) 

னே அறிவுடையானெனச் இறப்பித் துக் கூறப்படுவன். அவனே எல்லாம் 

உடையன், இக்கருத்துக்கள் தோன்ற வாக்கியங்கள் முறையாக வைக்கப் 

பட்டமை காண்க, “*அறிவுடையா ரெல்லா முடையார் அறிவிலார், என்னு 

டைய ரேனு மிலர்'' என்பது இருச்குறள். (அறிவுடைமை. செ. ௧௦.) (௪) 

(து- கை.) மனத்தின் அடக்கமே முத்திகெறி யெனச் கூறுகின்றார். 

5. அறிவுகிலை கவமடக்கம் புண்ணியர்தயா னங்குணங்கள் 

கெறியுடைய முத்இகெறி முத்தியுபா யச்நினைக்கன் 

் மறுகும்வளி யனையமன மடங்குவதொன் றியாததுவே 

அ.றிவுடையோ ரிவையனைத்து மாமென்றே யறைகுவரால். 

(இ:-ள்.) மறுகும் வளி அனைய மனம் அடங்குவது ஒன்று யாது H 

வே - ரவிக்கும் வாயுவை யொத்த மனத்தை அடக்குவதாகிய ஒப்பற்றது 

யாதோ ௮ தவே, நினைக்கின் - ஆசாயுமிடத் அ, அறிவு நிலை தவம் அடக்கம் 

புண்ணியம் தியானம் குணங்கள் கெறியுடைய முச்திகெறி முத்தி உபா 

யம் - மெய்யறிவும், ௮வ்வறிவால் அறிர் சவற்றில் உறுஇப்பாடும், பரம்பொ 

ளைச் இச்இச்குர் தவமும், பொறிகள் புலன்களிற் செல்லாத அடக்கமும், 

செபுண்ணியமு:், சிவ.த்தியானமும், சார்தம் மு.தலிய ஈற்குணங்களும், சே 

சான முத்இரெறியும், உண்ம முத்தியை அடையச் செய்யும் சாதனமும், 

ஆம் இவை யனைத்தும் என்று அறிவுடையோர் அறைகுவர் - ஆயெ இவை 

யனைச் ௮ மென்று அறிவுடையோர் கூறுவர் எ - று, 

(போ - ரை.) சலிக்கும் வாயுவை யொச்த மனத்தை அடச்குவசாகய 

ஒப்பற்றநு யாசோ அறுலே, ஆராயுமிடத்து மெய்யறிவும், அவ் வறிவால்
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அறிக் தவற்றில் உறுதிப்பாடும், பரம்பொருளைச் இக் இக்குர் தவமும், பொறி 

கள் புலன்களிற் செல்லாத அடக்கமும், புண்ணியமும், fag Sumer 

ழம், சாந்தம் முதலிய ஈற்குணங்களும், நேரான மு;த்திநெறியும், உண் 

மைமுத்தியை அடையச்செய்யஞ் சாதனமும் ஆய இவையனைக்து மென் 

a அறிவடையோர் கூறுவர் எ- று. 

(க-சை.) மனத்தினடக்கமே மூத்திகெறி முதலிய அனைத்தும் என் 

பதாம். 

மனம் என்பது சத்தரூபமாய் இஃது ஒன்று சோன்றுகின்றது என் 

றெண்ணும் சங்கற்பத்தையும், இதுவோ ௮ தவோ வென்றையுறும் விகற் 

பத்தையுஞ் செய்யும் கருவி. எனலே, அன்மாவினறிவு சங்கற்பவிகற்பங்க 

ளைச் செய்வதற்கு மனங்கருவியாகும் என்பது பெறப்படும். படவே, மனம் 

அடங்கவேண்டுமாயின், ஆன்மாவினறிவு மனச்தோடு கூடாதிருக்கவேண் 

டும். ஆன்மாவினறிவோ யாதானும் ஒன்றைச் சார்ச் துகின் றறியும் இயல்பி 

னையுடையது. ஆகலான், ஆன்மாவினறிவு பரம்பொருளைச் இக்.இக்குக் 

சவத்தினைப் பயிலுதலே மன அடக்கசமாகும், இக்கருச் அ.ச சோன்ற அறிவு 

மே.சலியவற்றை முன்னர்ச்கூ.றி, மனத்தினடச்சத்தைப் பின்னர்ச் கூறினார். 

ஏ, ஆல் இரண்டும் ௮சை. (டு) 

(௮- கை.) மனம் அடங்காமையே பக்தத்தைச் செய்யுமாதலின், மூச் 
, இயை அ௮டையவிரும்புவோன் மனத்தை அடக்கவேண்டுமெனச் கூறுகின் 
ரூர், 

6. கருக்தடங்கின் மு.த்இயது கையகலிற் கட்டாகும் 

விரித்தடொரு விஅவென்ன வறிவுடைய மேதக்கோர் 

இருத்ககுகல் லரிவாலே ச5.௪,சைக் இறம்பாமல் 

அருத்தியுட னிலகிறுத்து மஃதறிவின் பயனாமால். 

(இ-ள்.) கருத். து அடக்இன் முத்தி- மனம் (விடயங்களிற் செல்லா 

அ தன்னிடச்.௮) அடங்குமாயின் ௮ தவே முத்தியாகும், ௮ து கை யகலில் 

கட்டு ஆகும் - ௮ந்தமனம் தன்னைவிட்டு நீங்கி விடயங்களிடத்௮ச் செல்லு 

மாயின் அதுவே பகத்தமாகும், இது விரித்த பொருள் என்ன - இதுவே 

வேதாசமங்களால் விரித்துச் கூறப்பட்ட பொருளாகுமென்று கருதி, அறி 

a உடைய மேசக்கோர் - மெய்யறிவுடைய பெரியோர்கள், திருத்தகு ஈல் 

அறிவால் - நின்மலமாயிருக்கன்ற ஈல்லறிவால், சத்தத்தை இறம்பாமல் - 

மனத்தைச் சலிக்கவொட்டா௫, அருச்தியுடன் நிலைகிறுத்தும் ௮ஃ து அறி 

'வின் பயன் ஆம் - ஆசையடன் நிலைக்கச்செய்கன்ற ௮ தவே அறிவின் பய 

னாகிய ஆன்மலாப மாகும் எ-று, 

(போ -ரை.) மனம் விடயங்களிற் செல்லாது சன்னிடச் ஓ அடங்கு 

மாயின், அதுவே முத்தியாகும். அர்த மனம் தன்னைவிட்டு நீங்கு விடயங்க
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ளிடத் துச் செல்லுமாயின், ௮.துவே பர்தமாகும். இதலே, வேதாகமங்க 

ளால் விரித் துச் கூறப்பட்ட பொருளாகுமென்று கருத மெய்யறிவுடைய 

பெரியோர்கள், நின் மலமாயிருக்கின்ற ஈல்லறிவால் மனத்தைச் சலிக்கவொ 

ட்டாது ஆசையுடன் நிலைச்சச் செய்கன்ற அதுவே அறிவின் பயனாகிய 

ஆன்ம லாபமாகும் எ. று, 

(க -மை.) மனம் அடங்காமையே பச்தமாகும் என்பதாம். 

ஏ, ஆல், இரண்டும் ௮சை, 

மனம் அடங்காமை பந்தத்திற் சேதுவாகு மென்பதைப் *பர்சமாகும்' 

என்றார். மனம் அடங்கின் இர்இரியங்களின் அடக்கம் உண்டாகும். மனம் 

அடங்கவில்லை பாயின் இச் இரியங்களின் அடக்சம் உண்டாகாது. இர்தஇரி 

யங்களின் அடக்கம் இல்லை.பாயின், ஆன்மாவானது விடயங்களில் குரங்கு 

போல் தாவிச் செல்லும். இதுவே பந்தமாகும். ஆகையால், மன அடக்கமே 

YSIS a GONG மென்பது பெறப்படும், இக்கருத் அத் தோன்ற *கருத் 

sale முத்தி ௮து கையகவிற் கட்டாகும்' என்றார். 

கை என்பது தன் என்னும் பொருள் குறித்தது. *கைச்குவக்து விட் 

டதா!' என்னும் உலகவழச்சானும், *கூற்றம் குதித்தலும் சைகூடும்' (இருக் 

குறள் செ- 209) என்னும் நால்வழச்கானும், இதனை யறிர்.து கொள்க, 

மனம் அடங்கவேண்டுமாயின், மனத்தொடு கூடி நின்று அ௮ம்மனத் 

மைச்செலுத்தும் அறிவு பாம்பொருளைச் சார்ச் து நிற்றல்வேண்டும். மனத் 

தைச் சார்க் து நிற்கும் ௮றிவு மலத்தொடு கூடிய தாகும். பரம்பொருளைச் 

சார்ச் துகிற்கும் அறிவு மலத்தொடு கூடாது திருத்தமுற்ற ஈல்லறிவாகும். 

இச்த அறிவால் மனம் அடங்குவதில் 'இசைவைத்து மனத்தை யடக்க முய 

ன்றால் ௮ஃது அடங்கும். இக்கருச்துச்தோன்ற, !இருச்சகுகல் லறிவாலே 

இத்தத்தைத் இறம்பாமல், அருத்தியுடன் நிலைநிறுத்தும் அஃது "அறிவின் 

பயன்' என்றார். 

மனமடங்குதல். சான் மக்கட்பிறப்பினு லாய பயன், ஆதலின், அஃது : 

அறிவின்பய னெனப்பட்ட து, 

மன ௮டச்சத்தி னருமை தோன்ற *இனமிறக்சக் கற்றாலுஞ் சித்தியெ 

ல்லாம் பெற்றாலும், மனமிறச்கச் கல்லார்க்கு வாயேன் பராபரமே' என 

வும், “சிந்தையை யடக்சயே சும்மா விருக்கின்ற இிறமரிது' எனவும் தாயு 

மானசுவாமிக எருளிச்செய்வாசாயினர். (௬) 

(அ-கை,.) சலபெருமானிடத்துச் செலுச்தும் ௮ன்பே மேலான 

இன்பத்தைக் சருமெனக் கூறுஇன்றார், 

.  ஒருபொரு ளெக்கா லத்து முளதா௫ச் இறப்பு டைக்தாய் 

இருவினை யின்றி மேலா மின்பம்சை யளிப்ப காகும்
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பொருவிலா விதன்மே வன்பு பொருர்திடா தாரு முண்டே 
இருவுலா வகன்ற கல்விச் சறர்.தசான் றோர்க டாமே. 

(@ - ள்.) ஒருபொருள் - (தலைமைத்தன்மை பிறசொருவருக்கு மின் 

நிச் தனக்கே உடைய) வவெபரம்பொருள், எச்காலத்_தும் உளதா௫ - செல் 

காலம் நிகழ்காலம் எதிர்காலமென்னும் apex neg So (ஒருதன்மையாய்) 

நிலைத்திருப்பதாய், சிறப்பு உடைத்தாய் - (அகா.இயே மலமில்லாத) சிறப் 

பினை உடையதாய், இருவினை இன்றி - ஈல்வினை தீவினையென்னும் இருவி 

னைகளில்லாது, மேலாம் இன்பத்தை அளிப்பது ஆகும் - (மாயாகாரியங் 

களாலுண்டாகும் இன்பத்திற்கு) மேலான பேரின்பத்தைத் தரும், IG 

argscn sade AntssraCapiad - Oslaggoreow விளங்கும் பெ 

ருமைவாய்க்த கல்வியினால் மேம்பட்டு விளங்கும் ௮றிவுடையோர்களுள், 

பொரு இலா இதன்மேல் அன்புபொருக்திடாதாரும் உண்டே - ஒப்பில்லா 

ச இச்சச்வவெபசம்பொருளினிடத் ௮ அன்புகையாகதாரும் உண்டோ? (இல் 

லையென்றபடியாம்) எ- று. 

(போ - ரை.) (தலைமைத தன்மை பிறரொருவருக்கு மின்றித் தனக் 

கே உடைய) வெபரம் பொருள், செல்காலம் நிகழ்காலம் எதிர்காலம் 

என்னும் மூன்றுகாலத்தும் (ஒருகன்மையாய்) நிலைத்திருப்பதாய் (ஒகா 

,தியே மலமில்லாத) சிறப்பினை உடையதாய், ஈல்வினை தீவினையென்னும் 

இருவினைசளில்லாது (மாயாகாரியங்களாலுண்டாகும் இன்பத்திற்கு) மே 

லான பேரின்பத்தைத்தரும். தெய்வத்தன்மை விளங்கும் பெருமைவாய்ர் க 

கல்வியினால் மேம்பட்டு விளங்கும் ௮றிவுடையோர்களுள் ஒப்பில்லாத இச் 

தச் சவெபரம் பொருளினிடச்.து அன்பு லையாதாரும் உண்டோ? இல்லை 

யென்றபடியாம் எ-று. 

(க -மை.) சவபரம் பொருளே பேரின்பத்சைத் தருமாதலின் அப் 

பொருளினிடத்து அறிவுடையோர் அன்பு வைப்பர் என்பதாம். 

பதி பச பாசம் என்னும் மூன்றுபொருள்களும் எக்காலத்தும் உள்ள 

னவேனும், பசு கேவல சகல சுத்தம் என்னும் ௮வத்தையுட்பட்டும், பாசம் 

காரியரூபமாய் விரிச்தும் காரணருபமா யொடுங்கியும் வேறுபடுவனவாம். 

பதிப்பொருளோ அவ்வாறின்றி என்றும் ஒருதன்மைச்தசாய் விள்ங்கும். இவ் 

வுண்மை உணர்த்துதற்கு 'ஒருபொருள் எக்காலத்தும் உளதாக எனவும், 

அவ்வாறு வேறுபடாமைக்குக் சாரணம் இயல்பாகவே மலமில்லாமை யெ 

ன்பதுணர்த் துதற்கு ₹சிறப்புடைத்தாய்' எனவும், மலமில்லாமையால் அது 

காரணமாக நிகழும் இருவினையில்லை யென்ப தும், அலை யில்லையாகவே, 

பசுபுண்ணியப்பயனாயெ அழியும் இன்பத் இற்குமேலாகி.ப பேரின்பவடிவை 

யுடையதாய்த் ,தன்னிடத்து அன்புடையாருக்குப் பேரின்பத்தை தரும்
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என்பதும் உணர்த் EDS, இருவினை யின்றி மேலா மின்பத்தை யளிப்ப 

சாகும்" எனவும், நூல்கள் பலவற்றுள்ளும் ஞான நூலே சறக்.ததென்பதும், 

அதனை யணர்ச்தோசே செவபரம் பொருளினிடத் தவிட்டு நீங்காத அன்பு 

டையசாவரென்பதும் உணர்ச் த.தற்குப் பின்னைய இரண்டு ௮டி.களுங் 

கூறினர். 1 

சிறப்புக்கள் பலவற்றுள்ளும் மலமின்மையே மிகச் சறக்தது. இது ் 

வே, உண்மையில் இறப்பெனப்படும். இக்கருத் துப்பற்றியே ***சிறப்புஈ 

னும்”” எனவும், 1'சிறப்பென்னும் செம்போநள்'' எனவும் ஆசிரியர் திரு 

வள்ளுவர் அருளிச் செய்வா ராயினர். 

இருவினையின்றி மேலாமின்பத்தை யளிப்பதாகுமென்பது, இல்லா 

மையால் அளிப்பதாகும் எனச் காரணகாரியப் பொருளில் வந்தத; மழை 

யின்றிப்பயிர்வாடி. ற்று என்றாற்போல, அளிப்பதாகும் என்பது ஒரு சொல், 

காமே என்பது ஆசை. (௭) 

(அ-கை,) சவபெருமானிடத்து அ௮ன்புடையவரே இவசாயுச்சியக் 

சை யடைவசெனக் கூறுஇன்ளுர். 

8. தாூரியஞப்ப் பொருள்களுக்குச் துளக்கமிலா கொன் முக 

ஆரியமா ம,நுபவமா மதன் மேலன் புடையவவன் 

காரியலுங் குழன்மடவாய் கருகானே யாயிடிலும் 

மேரியதாய் கிக்தமாம் பகமடைவ னெ றிமையினால். 

(இ-ஸ்.) கார் இயலும் குழல்மடலாய் - மேகம்போலுவ் கூச்தலை 

யுடைய இளமை வாய்ச்தவளே, பொருள் களுக்குத் தாரியனாய் - (பசப்பொ 

ருள் பாசப்) பொருள்களுக்கு ௮ தீதனாயும், துளக்கம் இலாது ஒன்றா? - 

(அப்பொருள்களோடு கலக்து கின்றும் ௮ப்பொருள்கள் போல) கிலைவேறு 

படாது என்றும் ஒரு தன்மையுடைய தாஇயும், ஆரியம் ஆம் ௮துபவம் 

ஆம் - செல்லமாயும் (மு.ச்சர்களால்) ௮நுபவிக்கப் படுவதாயும் உள்ள, ௮2 

ன்மேல் அ௮ன்புஉடைய அவன் - சவபரம்பொருளினிடத்து விட்டு நீங்காத 

அன்பு வைத்திருப்பவன் (எவனோ) அவன், நேரியது ஆய் கித்தம் ஆம்' 

பதம் கருதானே ஆயிடினும் - ௮.இசுக்குமமாயும் மாறுதலை யடையாததா 

யும் உள்ள முத்தியை விரும்பாதவனாக இருப்பினும், சநெறிமையினால் ௮ 

டைவன் - அன்புவைத்திருக்கும் முறைமையினால் அதனையடைவன் ௭ - று, 

(பொ -மா.) மேகம்போலுங் கூச்சலை யுடைய இளமைவாய்த்தவ 

ளே! (பசுப்பொருள் பாசப்) பொருள்களுக்கு அதிதனாயும், ௮ப்பொருள்க 

டப 
  

இருச்குறள் அறன்வலியுறுத்தல், செ. ௧, 
1 ஷை மெய்யுணர்தல். Or 2
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ளோடு கலந்து நின்றும் அப்பொருள்கள்போல கிலை வேறுபடாது என்றும் 

ஒரு தன்மையுடையதாகியும், செல்லமாயும், முத்தர்களால் ௮றுபவிக்கப் 

படுவதாயும் உள்ள வெபரம் பொருளினிடத் தவிட்டு நீங்காத ௮ன்புவைத் 

,திருப்பவம் (எவனோ) அவன், அ.இருக்குமமாயும் மாறுதலை யடையாததா 

யும் உள்ளமுச்தியை விரும்பாதவனாஈ இருப்பினும், ௮ன்புவைத்திருக்கும் 

மூறைமையினால் ௮தனையடைவன் ௭ - று. 

(க-ரை,) சவெபெருமானிடத்து அன்புடையவன் முச்இயை விரும்ப 

வில்லையாயினும் அதனை யடைவன் என்பதாம். 

தாரியன் - அதீதன். 

பொருள்சளனைத்தும், பதி பசு பாசமென்னும் மூன்றனுஎடங்கும். 

அவற்றுள் பதிப்பொருள் ஏனைய பசுபாசப் பொருள்களோடு கலக்து கிற்பி 

னும் ௮ப் பொருள்களுக்கு எட்டாதது என்பதுணர்த்தவும், கலக்கப்படும் 

பசுப்பொருள் கேவல சகல சுத்தமென்னும் கிலைவேறுபாட்டினையும், பாசப் 

பொருள் காரணரூபமா யொடுங்குதல் காரியரூபமாய் விரிதலென்னும் கிலை 

வேபாட்டினையும் பொருச் தஅுமாறுபோல நிலைவேறுபடாதது என்பதுண 

ர்த்தவும் பொருள்களுக்குத்தாரியனாப் துளக்கமிலா தொன்றாகி யென் 

ரூர்.” 

ஓன்று - ஒருதன்மை, 

ஆரியம் - செல்வம், சவப்பொருள் செல்வமெனப்படு மென்பது § aR 

வே யென் செல்வமே: என்பது முதலிய திருவாக்குக்களானறிக. 9S gun 

யினும் அறுபவிக்கப்படும் செல்வமாகும் என்பதுணர்த்த, ஆரியமாம் 45 

பவமாம் என்றார். எனவே, பசுபோத முடையபெத்தர்க்கு அதிதமாயும், 

வெபோசமுடைய முத்தர்க்கு அறுபலிக்கப் படுவதாயும் இருப்பது வப 

ரம்பொருள் என் றவாறாயிற்று. 

அதுவென்று சவெபரம்பொருளைச் கூறு து மகாவாக்ெ வழக்கு. 

கேரியம் - அதகுக்குமம். 

பதம் - முத்தி, 
௮.து என்று சுட்டப்படும் சிவபரம் பொருளினிடச்,து அன்புவைச் 

இருப்பவன் pg Bonus விரும்பவில்லையாயினும் கெறிமையினால் அதனைய 

டைவனென்றார். கெறிமை - முறைமை, மூறைமையென்பது அன்பின் 

முறைமையைக் குறிக்கும், அன்பு, மந்ததரம், மந்தம், தீவிரம், தீவிர 

தரம் என நான்குவகைப்படும். அவற்றுள், 

மகச்ததரஅன்பு, கடவுட்பற்று ஒரு கூறும் உலகப்பற்று மூன்றுகூறும் 

உடையது. 
wigs அன்பு, கடவுட்பற்று இருகூறும் உலசப்பற்று இரு கூறும் 

உடையது.



தமிழ் மூலமும் உரையும். 19 

தீவிர அன்பு, கடவுட்பற்று மூன்றுகூறும் உலகப்பற்று ஒருகூறும் 

உடையது. 
தீவிரசர அன்பு, உலகப்பற்று ஒரு சிறிதுமின்றி கடவுட்பற்றுவிட்டு 

நீங்காதிருப்பது. 
சான்காவதாகய தீவிரதர.அன்பையே கெறிமையினால் என்பது குறி 

க்கும், சவெபரம்பொருளிணிடத்து விட்டு நீங்காத அன்புடைமையினால் 

மே.த்தியை விரும்பவில்லையாயினும் அதனையடைவ னென்பதன் கருத்தை 

ஆசாய்வாம். 

மூத்தியென்பது விடுதல். விடப்படுவது பாசம். விடுவது ப௬. 'இர்தப் 

பசு யாதானும் ஒன்றைப் பற்றி நிற்கும் தூல௫த்து. ஆதலின் பாசத்தை 

விட்டுச் சணித்து நில்லாது பதியைப்பற்றி நிற்கும். ஆகவே, மு;தீதியென் 

பது பாசத்தைவிட்டுப் பதியைப்பற்றி கிற்றலென்பது பெறப்படும். பட 

வே, பதியைப்பற்றி கிற்கும் நிலையில் பாசம் நீங்கு விட்டமையால் பாசச் 
தைவிட வேண்டுமென்று கருதவேண்டுவ தில்லை. கருதவுமாட்டான். பாச 

நீக்கத்தில் சவப்பேறும், வெப்பேற்றில் பாசநீச்கமும் உடணிசழும். ஆயி 

னும். சிவப்பேற்றினாலேயே பாசம் நீங்கவேண்டுதலின் ஒன்றை யொன்று 

பற்று தலென்னுங் குற்றமில்லை. இது, சூரியோதயத்தில் இருள்கீச்கமும், 

இருள் நீக்கத் இல் சூரியோதயமும் நிகழுமாயினும், சூரியோதயத்தினாலே 

யே இருள்நீங்குமாறு போலாம். முத்தியென்னுஞ் சொல்விற்குரிய சிறச்த 

பொருள் பதியைப் பத்றி நிற்றலென்னும் இக்கருத்தினை விளக்குதற் பொ 

ருட்டே நேரியதாய் நித்தமாம்பதம் என்று இலக்கணவகையாற் கூறிஞர். 

இப்பதமே மேலே ௮ துவெனப் பொருள்வகையால் சுட்டப்பட்டது. ௮ப் 

பொருளைவிட்டு நீங்காமையின் வேறாக முச்தியென்ப தொன்றில்லை யாக 

வின், கருதானேயாயிடினும் அடைவன் என்றார். இக்கருத்துப் பற்றியே 

***கூடுமன் பிணிற்கும் பிடலேயன்றி, வீடும்வேண்டா விறலின் aor a Seo.’ 

என்றருளிச் செய்சகனர் ஸ்ரீசேக்ழொர்காயனார், (௮) 

(௮-கை.) சவெபெருமானிடத்து அன்பு இடையறாது நிகழவேண்டு 

மாயின், தேகப்பற்று முற்றும் நீங்கவேண்டுமெனக் கூறுஇன்றார். 

9. உருவருவாவ இயாகதென்றுரைக் இடினகங் காரச்தான் 

மருவியவடிவ தாகும் வடி.வது மற? விட்டால் . 

உருவிலாச் ச,த்திய,க்கா லுலகெலாச் தோன்றலாலே 

பொருவிலாச் சத்இிக்தியானம் பொருக்திட வுரைகத்தகன்றே. 

- (இ-ள்.) அகங்காரம் மருவிய வடிவுயாதென்று உரைத்திடின் உரு 

அரு அவதாகும் - (பானென்னும்) அகங்காரம் பொருக்துதற்குரிய வடி.வம் 
  

* பெரியபுசாணம் திருக்கூட்டச் இறப்பு, செ. ௮.
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யாதென்று கூ.றுமிடச் து தாலகுக்கும மென்னும் உடம்பாகும், வடிவம் 

௮றவேவிட்டால் உருவிலாச் சத்தி - அவ்வுடற்பற்று முற்றும் நீங்கிளுல், 
மாயாகாரிய வடிவச்தோடு தொடர்பில்லாத சத் இவடிவானசிவம் விளக்இத் 

(தோன்2ம்) - உலகு எலாம் ௮,ச் தால் தோன்றலால் பொருவு இலாசத்திச் 

தியானம் பொருக்திடவுரைத்தது - சரம்௮அ௪சரம் என்னும் இருகூற்றுப் 
பிரபஞ்சங்களும் ௮ச் வெப.ம் பொருளினாலேயே சோன்றி கின்று ஒடுங்கு 

sore ஒப்பில்லாத ௮ச்சிவ.ச் தியானமே செய்யச்தக்ச தென்று நூல்கள் ௯. 

தித்த ௭-௮, 
(போ - ரை.) யானென்னும் அகங்காரம் பொருச் துதற் குரியவடிவம் 

யாதென்று கூறுமிடச் அ, அலசூக்குமமென்னும் உடம்பாகும். அல்வுடற் 

பற்றுமுற்றும் நீக்கனொல், மாயாகாரிய வடிவத்தோடு தொடர்பில்லாத சத் 

இவடிவான சவம் விளங்கித்தோன்றும். சரம் ௮சரமென்னும் இருகூற் 

றுப் பிரபஞ்சங்களும் ௮ச்சிவபரம் பொருரினாலேயே தோன்றிசின்று ஒடு 

ங்கு சலால் ஒப்பில்லாத ௮ச்சவச்தியானமே செய்யச்சக்கதென்று நூல்கள் 

கூறிற்று எ-று. 

(௧க- சை.) உடற்பற்று முற்றும்நீங்கனால் வெம் விளக்கித்தோன் தும். 

சோன்றலே, ௮ச்வச்இனிடச்து அன்பு இடையறா து நிகழும் என்பதாம். 

௮கங்காரக்தான் என்றவிடத்து தான் - ஒசை. வடிவது என்றவிடத். 

அ௮து பகுஇப்பொருள் விகுதி, சத்தியென்பது . சத்தெவடிவான இவச் 

தைக் குறிச்ச2. அசனாலென்பது அத்தாலென கின்றது. *பெற்றத்தால் 

என்புழிப்போல. ட 
தோன்றல் என்பது [ஒருமொழி ஒழிதன்னினங்கொளற்குரித்2த"! 

என்னும் வி.இப்படி நிற்றல் ஒடுக்குதல் களையுக்சழுவும், 

௮ன்றே - ௮சை. 

அகச்காரம் மருவியவடிவுயாது என்னும் அதுவாதகத்சால், வடிவம் 

பற்றி அகங்காரம் நிகழுமென்பது பெறப்பட்ட... உயிருக்குப்பற்றப்படும் 

பொருள் உடலும் வெமுமாம், அவற்றுள் உடலைப்பற்றி நிற்குங்காலச்து 

கானே முதலென்னும் அகங்காரம் தோன்றும். சவனைட்பற்றி கிற்குங்காலத் 

அ சானெனும் முனைப்புத் சோன்றுமாறில்லை. இக் கருத்துப்பற்றியே 

4 :“சானென ஒன்றில்லென்று”” எனச் சவஞானபோதங்கூதிற்று, 

சிவம் தன்னோடு எக்காலக் தும் பிரிப்பின்றி நிற்பினும் உடற்பற்று 

உள்ளவரையும் விளங்கித்தோன்றாது, உடற்பற்று அறவே நீம்இனால் 
  

் * இருக்குறள் சுற்றந்தழால், ௪, 

ர் ஈன்னூல், சூ-ம், ௬௫௮. 

4 இவஞானபோதம். ௧௦-ம் சூ-ம். கம் ௮இ



தமிழ் மூலமும் உரையும். 21 

விஎங்கிக்சோன்றும். இக்கருச் துப்பற்றியே 0*யானெனதென்னுஞ் செரு 

கீகறப்பான் வாஜோர்ச்சூயர்ச்த வுலகம் புகும்'” என்றனர் தேவர். (௯) 

(அ - கை.) தேகப்பற்று முற்றும் நீங்கிச் வெத்தைப்பற்றி நிற்குங் 

காலத்துச் செம்வாயிலாய் ஆன்மாவினிடத்து நிகழும் சவஞானமே முத் 

BES வித்செனச்கூறுஇன்றார். 

10. யானெனு மதனைநிக்கி யேகமாய் கின்றஞானம் 

அனவவ் வொளியாய்ச் தகோன்று மதுமுத்திவிக்துமா௫ுத் 
சேனமர் கரியகூக்தற் செய்யவாப் பரர்துகிண்ட . 

மானமர் விழியாய்மேலாம் யோகவக் தகமுமாமால். 

(இ-ள்.) தேன் அமர் சரிய கூர்தல் செய்யவாய் பசச்துநீண்ட மான் 
அமர்விழியாய் - வண்டுகள் தங்கிய கரியகூக்தலையும், செவ்வாம்பல் போ 

ன்ற வாயினையும், விரிச்து கீண்ட மான்போலும் பார்வையினையும் உடை 

யவளே, யான் எனும் அதனைஙீக்கி ஏகமாய் நின்றஞானம் - (ஆன்மா) சான் 

ஒருமுதல் என்றெண்ணுதற்கு ஏதுவாய் நிறன் உடற்பற்றை நீக்கச் வத் 

தைச் சார்ச் து சவமாய்நிற்குங்காலத் தூ நிகழும் சிவஞானம், ஆன அவ்ளனொ 
எியாய்த் தோன்றும் - சிவமாகிய அவ்வொளிபோலத் தோன்றும், அது 

தேதிதிவித் ஐம் ஆகமேலாம் யோகவத்தகமும் ஆம் - அந்தச் சிவஞானம் 

, தேத்தியை உண்டுபண்ணுவதாயும் சவனோடுகலக் து. நிற்கும் சொழிலினையு 

டையதாயும் ஆகும் எ -ு. 

(போ-ரை,) வண்டுகள்தங்கயெ கரிய கூர்தலையும், செவ்வாம்பல் 

போன்றவாயினையும், விரிக்து நீண்ட மான்போலும் பார்வையினையும் 

உடையவளே (அன்மா) சான் ஒருமுதலென்றெண்ணுதற்கு ஏ௮வாய் நின் 

றஉடற்பற்றைநீக்குச் வெத்தைச்சார்ச் து இவமாய் நிற்குங்காலத்து நிகழும் 

சிவஞானம், கிவமாகய அவ்வொளிபோலச் தோன்றும். அந்தச் சிவஞானம் 

மு.த்தியை உண்டுபண்ணுவதாயும், சவனோடுகலக்து நிற்குர் தொழிலினை 

யுடையதாயும் ஆகும் எ-று... 

(க-ரை.) சவஞானம் முத்திக்கு வித்தாயும் கவயோகத்தொழிலினை 

யுடையதாயும் விளங்கும் என்பதாம். 

அல் - அசை, 

ஆன்மாவினிடத் ஐ நிசழும் ஞானம், பாசஞானம் பசுஞானம் பதிஞா 

னமென முச்திறப்படும். 

பாசஞானமாவ.து - தேகேர்இரிய அர்தக் கரணங்களின் வாயிலாக 

ஆன் மாவிணிடத் து நிகழும் ஞானம். 

  

0 இருக்குறள். அறவு. செ, ௬,
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பசுஞானமாவது - சற்போசம்வாயிலாக கான் ஒருமு.சலென்று ஆன்மா 

வினிடத்து நிகழும் ஞானம். 
பதிஞானம், ஆராய்ச்சஞானம் ௮பவஞானமென இருவசைப்படும். 

அவற்றுள், ஆராய்ச்சி ஞானமாவ.து - தேசம்தானன்௮ு வெனோடு பிரிப் 

பின்றி நிற்றலே. சன்னுண்மையென நால்வழியாலும் குருவினருளுப தேசத் 

சாலும் அறிர்தவிடத்து, தேசப்பற்று நீங்கிச் இவத்தைப்பற்றி நிற்கும் 

ஞானம். இச்நிலையில் வெம்விளங்கித் சோன்றுதவில்லை. ஆயினும் விள 

ங்கித் தோன்று தற்பொருட்டு ௮ச்சவெப்பொருளையே இக்தஇத் துக்சொண் 

டிருச்சலிள், ௮ச்சக்தனை சவெஞானமெனப்பட்ட து. 

௮துபவஞான மாவது - அச்சர் தனையால் செவம்விளங்கித்தோன்ற ௮௪ 

னோடு இரண்டறக்கலர் துன்று கான் செவமாய்விளங்கும் ஞானம். 

Ges ௮அநுபவஞானத்தை உண்டுபண்ணுவ ௮ம் சிவனோடுகலக் து நிற் 

கச் செய்வ துமாகய ஆராய்ச்சிஞானமே ஏகமாய் நின்றஞானமென இச்செய் 

யுளில் கூறப்பட்ட து. 

எவற்றிற்குங் கருத்தாவாயிருக்குச்சன்மை சிவனொருவனுக்கே உண்டு; 

ஏனையோருக்கில்லையென்பது தோன்ற வெம் ஏகமெனப்பட்ட த. * (ஒன் 

றென்ற தொன்றேகா ணொன்றேபஇ”' என்னுஞ் ௪௫.௫ இக்கருத்தினை வலி 

யுத்தம், 
கின்றஞானம் என்ப து நிற்குங்காலத் து சிசமும்ஞானம் என்னும் பொ 

குள்தோன்றகின்் றது. *ஆறுசென்றவெயர்' என்பதுபோல. ஆறு - வழி, 
வெயர் - வெயர்வை,. 

சவனைப்பற்றி நிற்குங்காலத்.து இகழும் சிவஞானம், சிவம்போலப் 
பிறிதொன்றனைப் பற்றாது விளங்கும் என்பது உணர்த் த.தற்கு ஆன அவ் 

வொளியாய்ச் தோன் .றுமென்றார். 

ஆய் - உவமவாசகம், 4] மாடாவேனோ என்றாற்போல. 

ஞானம் மூவகைப்படுமென்பதற்கு உதாரணம், பாசஞானத்தாலும் 

பசுஞானத்தாலும் பார்ப்பரிய பரம்பரனைப் பதிஞானச் தாலே நேசமொடு 

மூள்ளச்தே நாடி, (கிவஞானூத்தியார். ௯ம். சூ- ம். செ, ௪) (௧௦) 

(அ-கை.) முத்தியை விரும்புகன்றவன் சவஞானமாகிய சிவயோகத் 

தைப் பயிலவேண்டுமன்றி, சாடி. முசவியவற்றைப்பற்றிச் செய்யுவ் கரும 

யோகச்தைப் பயிலச்கூடாதெனக் கூறுஇன்ருர். 

11, சக்கரநாடி சான்றோர் வழித்தெய்வ ரூபமூல 

அக்கர மண்டலங்கண் ஞானம்போ லழகின்றாகும் 

மக்கடோய் மாயாவிச்சை மக்இிரம் பிராணாயாமம் 

. தொக்கசீர் ஞானஞ்சேசச் தொடங்குவார் கொடங்கலாகா. 
  

* சிவஞானபோதம் ௨. சூ-ம். ௪. அதி, வெ, ௨. 
ஏ] இருவாசகம், கோயில் மூச்ததிருப்பதிகம் செ, ௪,
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(இ- ள்.) சச்சரம் - மூலாதாச முதலாகிய ஆராதார சக்கரங்களும் 

காடி - இடைகலை பிங்கலை சுழுழுனையென்னும் சாடி.களும், தெய்வரூ 

பம் - ஆதாரங்களில் வ௫க்குச் தெய்வங்களும் அவற்றின் வடிவங்களும், 

மூலஅக்கரம் - பீசாச்கரங்களும், மண்டலங்கள் - சோமசூரியாக்ளெி 

மண்டலங்களும் ஆயெ இவற்றின் தியானம், சான்றோர் வழிஞானம் 

போல் ௮ழகுஇன்று ஆகும் - அறிவுடையார் பயிலும்ஞானம்போலச் சிறப் 

புடையதன்று, €ர்சொச்சஞானஞ் சோத்தொடங்குவார் - இறப்பு சிறைச் 

த௫ூவஞானச்தை அடைய முூயலுவோர், மச்கள் தோய்மாயா விச்சை மச் 

திரம் பிராணாயாமம் தொடங்கலாகா - அபச்குவராயுள்ள மனிதர்கள் பயி 

கின்ற மாயாவித்சைச்குரிய மச்இரம் பிராணாயாமங்களைப் பயிலுதல் 

கூடாது T - Be 

(போ -சை.) மூலாதார முதலாய ஆருதார சக்கரங்களும், இடை 

கலை பிங்கலை சுமுமுனையென்னும் சாடிகளும், ஆதாரங்களில் விக்கும் 

தெய்வங்களும் அவற்றின் வடிவர்களும், பீசாச்சரல்சளும், சோமசூரியாக் 

இனி மண்டலங்களும் ஆயெ இவற்றின் இயானம், அறிவுடையார் பயிலும் 

ஞானம்போலச் சிழப்புடையதன்று, இறப்புகிறைக்சத செவெஞானத்தை 

அடையமுயலுவோர், அபச்குவராயுள்ள மணிதர்கள் பயிலுஇன்ற மாயாவித் 

ைக்குரிய மக்திரம் பிராணாயாமங்களைப் பயிலுதல்கூடாது or - 

(௩- ரை.) ஞானயோகத்சை அநதுட்டிப்பவர் கருமயோகத்தை அது 

ட்டித்தல்டாது என்பதாம். 

சான்றோரெனமுன்னர்ச்கூறி மச்களெனப் பின்னர்ச்கூ.றினமையால், 

சான்றோ ரல்லாத அபச்கு வராயுள்ள மனிதரென்பது பெறப்பட்டது - மூல 
ம் ௮க்கரம் எனப்பாடங்கொள்ளினும் மூலமாகிய அக்கரம் எனப்பொருள் 

பட்டு பீசாக்கரத்தையே குறிக்கும். 

ஞானயோகத் துக்கு அங்கமாயுள்ள மந் இரம் பிராணாயாமங்கள் பயிலத் 

தச்கனஎன்பத தோன்ற, மாயாலிச்சைமர் திரம் பிராணாயாமம் தொடங்க 

லாகா என்மார், க (௪௧) 

(அ -கை.) சவஞானத்தால் இவமாய்விளங்கும் சவேன்மூசத்தர்க்குச் 

இர்தனைபுறச் அச் செல்லு,சல் கூடாதெனச்கூறுகன்றார். 

12. மச்திரஞ் செபக்தியானம் பூசனைவணக்கம் வேண்டா 

அந்தமி லாதமுத்திக் குபாயமே யறீயவேண்டும் 

இந்தனை புறமேசெல்லிற் றுயரமே இரியமீட்டன் 

ub sors துன்பநீங்டிப் பரமான வின்பஞ்சேரவார்,
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(இ- ள்.) மச்திரம் செபம் இயானம் பூனை வணக்கம் வேண்டா - 

(£வன்முச்தர்) மச்இிசங்களைச் செபித்தலும், மூர்ச்ககளைத் தியானித்த 

லும் பூசைசெய்தலும், வணங்குதலும் ஆயெ தொழில்களை ச்செய்ய வேண் 

டாம், ௮க்தம் இலாத முத்திக்கு உபாயமே அறியவேண்டும் - கெடுதலில் 

லாத பரமுத்திக்குரிய சாதனத்தையே பயிலவேண்டும், சிக்தனைபுறமே 

செல்லில் துயரம் - அறிவுபுறச்.த.ச் செல்லின் ௮ன்பமே உண்டாம், இரிய 

மீட்டுன் பச்தமார் தன்பம்நீக்கி பரமான இன்பம் சேர்வர் - gag pF 

செல்லும்படி இருப்பின் கட்டுப்படுதலாசய sous Polls gow நீங்க 

மேலான இன்பத்தை யநுபலிப்பர் எ- று. 

(பொ-ரை.) சவேன்முத்தர், மர்திரக்களைச் செபித்தலும் மூர்த்தி 

களைச் தியானித்தலும் பூசைசெய்தலும் வணங்குசலுமாகிய தொழில்களைச் 

செய்யவேண்டாம். கெடுதலில்லாத பரழுத்இிக்குரிய சாதன த்தையே பயில 

வேண்டும், அறிவுபுறத்துச் செல்லின் தன்பமேஉண்டாம். HES HE 

செல்லும்படி இருப்பின் கட்டுப்படுதலாகய ஆன்பத்தினின்றும் நீங்கிமேலா 

னஇன்பத்தை யஐபவிப்பர் எ- று. 

(க-மை.) சவேன்முத்தர்௮றிவ, புறத்.து விடயங்களிற் செல்லாது 

அகச் தகிகழும் வொதுபவத் திலேயே ௮ழுக்தவேண்டும் என்பதாம். 

சேர்வார் என்னும் பயனிலையால், €வன் மு;த்தரென்னும் எழுவாய் 

வருவிச்சப்பட்ட த. 

மேலைச்செய்யுளில் மாயாவிச்சை மச்இரம் பிராணாயாமம் என்று க. 

றப்பட்டதனையே, சந்தனைபுறமே செல்லிற்றுபரமே என்பதறிவித்தற்கு 

அ.துவாதமாக எடுத் துக்கொண்டார். சிவமக்இரத்தைச் செபித்தலும் லத் 

இயானஞ் செய்தலும் சவபூசைசெய்தலும் சவனைவணங்கலுமாயெ இவை 

முத்திக்குச்சாசனமாகுமே யன்றி பர்.த.த்தைச் செய்யா. சீவன்றுத்தன் சிவ 

மேயாயிருக்கும் கிட்டையினின்று நிம்சன், தனக்குச் 9வாறபூதியை உண் 

டுபண்ணியமுடிவான சாதனத்தை மீண்டும் பயிலு சலோடு சிலாறுபூ$ச் 

செல்வராயெ இவெனடியாசையும் சிவாலயத்தையும் சவனெனலே கண்டு 

வழிபட வேண்டும். இவ்வழிபாடு சவளையே ௫க்.இக்சச் செய்து சிவாநுப 

வத்தில் நிலைக்கச் செய்தலின், இச் சந்கனை அகத்து சிசழ்தலோடொக்கு 

மன்றிப் புறத்துச் செல்லுதலாக ஆகாது. * (செம்மலர் கோன்றாள் சேர 

லொட்டா, அம்மலங்கழீஇ ௮ன்பரொடு மரீ இ, மாலறகேய மலிக்தவர் வே 

டமும், ஆலயச் தானும் ரனெனச் தொழுமே.' என்னும் சுருதி இக் 

கருஇத்தினை வலியச் துமாறு காண்க. (௧௨) 
  

* இலஞானபோதம். ௧௨-ம் சூ - ம்.
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(அ- கை.) வேன்முத்சனுடைய அறிவு ௮ஈம்புறமென்னும் பேதமின் 

திச் வமாய் விஎங்குமெனச்கூறுஇனெறார். 

18. புறனகலவ் 8ழ்மேல்பக்கம் புணர்வதோர் பொருளுமில்லைத் 

இறனுடை யுருவமெல்லாச் தரனாகித் தேக மின்றாய் 

அறன்முறை யடங்கு ஞான யோனா லறியப்பட்ட 

வி.றன்மலி ஞானக். மேன்மையாய் விளக்காகிற்கும். 

(ஒ-ள்.) புறன் ௮கம் €ழ்மேல் பக்சம்( இல்லை)புணர்வதோர் பொரு 
ளும் இல்லை - வன் முத்தனும்குப் புறமென்றும் உள்சொன்றும் €ழென் 

௮ம் மேலென்றும் பக்கமென்றுல் பேதம்கிகழ்வதில்லை. அவ்விடங்களில் 

பொருக்தியிருக்கும் பொருள்களின் தோற்றமும் கிகழ்வதில்லை, திறனுடை 

உருவம் எல்லாம் தானா தேகம் இன்றாய் - நிலைபெற்ற பொருள்களனைத் 

தும் சச் துரூபமான தன் சொரூபமேயாய்த் தோன்றிச் சரீ சத்தோற்றம் இல் 

லையாகி, அறன்முறை அடக்கும் ஞானயோடனால் அதியப்பட்டவிறல் மவி 

ஞான ஆனக்தம் - பசுபாசங்களோடு கூடாது பதியில் அடக்இநிற்றலால் 

நிகழும் ஞானயோகத்.தால் அறியப்பட்ட வெற்றி மிகுக்த ஞானானந்தமே, 

மேன்மையாய் வி௫ங்கா கிற்.தம் - மேம்பட்டு விளங்கும் எ- று. 

(போ -மை,) சவனமுத்தனுக்குப் புதமென்றும் உள்ளென்றும் €ழெ 

ன்றும் மேலென்றும் பேதம் நிகழ்வதில்லை; அவ்விடங்களில் பொருக்இ 

யிருக்கும் பொருள்களின் தோற்றமும் நிகழ்வதில்லை. நிலைபெற்ற பொருள் 

சளனைத்தும் சத் துரூபமான தன் சொரூபமேயாய்த் தோன்றிச் சரீரத் 

தோழ்றம் இல்லையாக, பசுபாசங்கலோடு கூடாது பதியில் அடங்கி நிற்ற 

லால் கிகழும் ஞானயோகத்தால் அறியப்பட்டவெற்றி மிகு$த ஞானானக்த 

மே மேம்பட்டு விஎங்கும் ௪ - று. 

(௧ - சை.) சவேன்முத்தனுக்கு உலகத்தோற்றம் உடற்றோற்ற மொன் 

அமின்றிச் வம் ஒன்றேதோன்றும் என்பதாம். 

S1@ 9% தேகமின்றாய் விளங்காகிற்கும் என முடித் துக்கொள்ச. 

தேகம் தானாகத்தோன்றுங் காலத்துத்தான் புறம் முதலிய. இடபே 

தங்களும் அவ்விடங்களில் உஸ் எபொருள்களுர் தோன்றும், சேகந்தோன் 

ரத தான் செவெமாய்ச் தோன்றுங்காலத்து இடபேதங்களும் பொருட்பே 

தங்களும் தோன்றாது சவமொன்றே மேம்பட்டுத் தோன்றுமென்பது இச் 

செய்யுளாற் பெறப்பட்ட பொருளாகும், 

கருமயோகம் உலகாறநுபவத்திற்குக் காரணமாய் அடங்காமையின்பாற் 

படும். ஞானயோகம் சவொதுபவத் இற்குச் காரணமாய் தானென் மொருருதல் 

இல்லையென்னும்படி அடங்குதலின் பாற்படும், இக் கருத்துத் தோன்ற 

அறன்முஸற் யடங்குஞான யோகம் என்றார். அறன்முறையடங்குதல் - பசு 

பாசங்களோடு: கூடாது பதியில் அடக்குதல். (௧௩)
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(அ-௧கை.) ஆன்மா சார்ச்சசன் வண்ணமாகுர் தன்மையுடைய >, 

ஆகலின் சிவனைச்சார்ச் து சிவமாய் நிற்றல் முறையெனச் கூ.றுஇன்னார். 

14. எந்த வாருயிர் யாசொர் பொருளினைச் 

சிர்தையாற் பற்றிச் காரியஞ் செய்இடின் 

அக்க யோனிய காமென் றறிலினால் 

ube மில்பொருள் பற்றுத றக்கதே. 

(இ -ள்.) எந்த ஆருயிர் - எக். தமச்களுயிரும், யாதொர் பொருளினை 

சர்தையால் பற்றி காரியம்செய் இிடின் - எச்சப்பொருளையாவது மனதைக் 

கருவியாசக்கொண்டு சார்ச் து கின்று தொழில் செய்யுமாயின், ௮அக்தயோனி 

யத ஆம் - அந்தப்பொருளின் சன்மையே தன்றன்மையாகச் சொண்டுவி 

எங்கும், என்று - இவ்வாறு கூறும் உண்மையினை யுணர்க் ௮, பந்தம் இல் 
பொருள் அறிவினால் பற்றுதல். தச்ச த - அகா மூத்தத் தருவாகய பசம் 
பொருளை அறிவினால் ௮றிச் து ௮ல் அழுச் து.தல் முறையாகும் எ- று, 

(போ - ரை.) எச்தமக்களுபிரும், எக்தப்பொருளையாவ ஐ மனதைச் 

கருவியாகச் கொண்டு சார்க்து நின்று தொழில் செய்யுமாயின், ௮ர்தப்பொ 

ருளின் தன்மையே தன்றன்மையாகக் கொண்டு விளங்கும். இவ்வாஜு கூ 
அம் உண்மையினை யுணர்ச்அு அகாதிழுத்ச சித்துருவாகய பரம்பொருளை 

அறிவினாலறிக்து அதிலழுச் அதல் முறையாகும் எ- று. 

(® - ona.) சவெஞானச்தால் இவனைச் சார்ச் 5 Panis நிற்றலே ஆன் 

மாசெய்யத்தக்க து என்பதாம், 

ஆருயிரென்ற தனால். மச்குளயிரரென்ப து பெறப்பட்ட த. சல்லாவுயிர் 

கட்கும் சார்ச்த,சன் வண்ணமாக் தன்மை உண்டெனினும், அவ்வுண்ஸமயி 
னைப் பகுத் துணருக்தன்மை மம்களுயிருக்சன்றி ஏனைய உயிர்கட்குக் இடை 
யாது, சாவரம் மு,தலிய ஐவகைப் பிறவிகளை அடைர்திருக்கும் உயிர்கட் 

குப் பகுத் துணர்வு கடையா தென்ப துபொருக் தும். சேவர்களுக்கும் இல் 

லையென்றல் பொருக் தமோவெனில், கூறு தம், தேவர்கட்கு இன்பாறுபவ 

மொன்றே யன்ழி வேறுவகையான அறிவு கிகழ்றெதில்லை. ஏகதேசச் இல் 
அக்தச் சுவர்க்கஇன்பமும் துன்பமெனத் தோன் நினும், அவ்வுலகத் இவிருச் 
அகொண்டே அதனைச் கடத்தற்கான செயலைச் செய்பமுடியா து. BES 
னாற்றுன் வனை இம்மண்ணுலூல் வரது தேவர்கள் பூசித்தன ரென்று 
புசாணங்கள் கூறுகின்றன. இக்கருத்தினை வலியுறுத் ஐம் சவஞானூத்தித் 

திருவிருத்தம் வருமாறு:-- 
மானுடப் பிறவிதானும் வகுத்தது மனவாக்சாயம் 
ஆனிடச் தைச் மாடு மரன்பணிக் காகவன்றோ
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வானிடச் தவருமண்மேல் லந்தரன் றனையர்ச்ப்பர் 

ஊனெடுச் அுழலுஞூம ரொன்றையு மூண.ராரந்தோ. என்ப த. 

உயிர்ச்குச் சார்ச்சசன் வண்ணமாதல் உண்டென்னின், பரிணமிக்குக் 

சன்மை யுண்டெனப்படும். படவே, சடப்பொருளெனப்பட்டுக் குற்றமாம். 

கடம் மு,.தலியனவாய்ப் பரிணமிக்கும் தன்மை மண்ரு;தலிய சடப்பொருள். 

களும்இருச்தல் காணப்படுன்று. உயிரோ த்துப் பொருள், அதற்குப் 

பரிணாமம் கூறுதல் பொருக்காது. ஆதலின், சார்ச்ததன் வண்ணமாதல் 

உயிருக்குண்டென்றல் எவ்வாறு பொருக் துமெனின், கூறு தும். பரிணாம 

ஜென்பது ஒருபொருள் பிறிதொரு பொருளாச மாறுதல், பால்: தயிராதல் 
போலும், மண் கடமாதலும், நூல் ஆடையாதலும் இவைபோல்வன பிற 
வும் பரிணாமமே, உயிர், சார்ர்தபொருளாக மாறிவிடுற தில்லை. சார்ச்த 

பொருளின் றன்மை உயிரின் அறிவில் விளங்த்தோன்ற உயிர் அத்தன் 
மையுடையதாகச்தோன்றலே சார்க்ததன் வண்ணமாதல், பளிங்குபோலும். 
அச்ணியாதானும் ஒன்றைப்பற்றி கிற்றலேயன்றிச் தனித் துகில்லாச வாறு 
போல உயிர்யா தானும்ஒன்றைப்பற்றி கிற்குமேயன்றித்தனிச் துகிற்றவில்லை. 
ஆகையால் மலத்தைப்பற்றி கிற்குங்காலத் து மலத்தின் றன்மையாகய அறி 
யாமை உடையதாய் விளங்கும். கலைமு.தலிய கருவிகளைப் பற்றிநிற்குங்கா 

லத்து அவத்மி.ன் ஐன்மையாயெ ஏகசேச அறிவுடையசாய் விளக்கும். ஏக 
தேச.றிவு - ஒன் றனையறியும்பொழு து பிறிதொன்றனை அறியாமை. மலச் 
இனைபும் கருவிகளையும் சீங்டச் வெனைப்பந்றிகிற்குங் சாலத் துச் வெத்தின் 
றன்மையாகிய முற்றறிவுச் தன்மையுடையதாய் விளங்கும். இவ்வளவே 
யன்றிச் சார்ச்சபொருளாக உயிர்மாறிவிடுற இல்லை. உயிரினறிவு மாறன் 
மையால் உயிர் மாறுகன்றசென்று கொள்ளுதல் கூடாதோ எனின், 
கூடாது; உயிரினறிவுக்குச் சார்ந்த தன்றன்மை யாதலே யியல்பாசவின் 
மாறின தென்றல் பொருக்தாமையின். பளிங்கனொளிக்குப் பற்றப்படும் 
பொருளின்றன்மையாய் விளங்குதல் இயல்பாதல் போலும், அவ்வாருயி 
னும், .பற்றப்படும் பொருளின்றன்மையாய் விளங்குதல் உண்மையாகாதெ 
னப் பட்டுச் சவனைப்பற்றிச் சவெத்தின்றன்மை தன்னிடத்து விளங்கச். 
மாய் நிற்றல் உண்மையாகாசே யெனின், அறியா ௧ 'வினாயினை. எவ்வாறெ 
ணில், கூறு தும், எக்காலத்தும் பிரிக்சமுடியாதிருப்பது உண்மை. ஒருகா 

லத்தில் பிரிக்கப்படுவது உபசாரம், நீரினிடத்துச் தட்பம் உண்மை. 
வெப்பம் உபசாரம். உயிருக்கு மலமும் கருவிகளும் பிரிக்சப்படுவன. சவம் 
பெத்த முத்தியிரண்டினும் பிரிக்கப்படாத த. மலமறைப்பால் ௮ துவிளங் 
இத் தோன்று தலில்லை. மலம் நீல்செயபின்விஎங்5த் தோன்றும். விளங் 
இச்தோன்றியபின் ௮ துவிட்டு நீல்குதவில்லை. மலம் சடசாதியாகய வேற் 
௮ச் சாஇயாகையால், நீர்கும், சவம் தன் சாதியாகிய இத்துச் சா.இயாகை
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யால் நீல்குதலில்லை. சீங்காமையால் சவத்கைச் சார்ச்,து சிெவமாய்சற்றல் 

உண்மையெனப் படுமன்றி உபசார மாகாதென்சு. ஆயினும், பளிங்ூற் 

ஜோன்றிய மலரின் நிறம் மணத்தைச் செய்யாத வாறுபோல உயிரிற்றோன் 

திய ெத்தன்றன்மை பஞ்சூருத்தியஞ் செய்யுமா றில்லை. ஏனையவெல்லாம் 

சருவஞாஜேத்தா விருத்.தியுட் கூறினாமாதலின் ஆண்டுக்காண்ச. (௧௪) 

(அ-௧கை.) சவெனைச் சார்ச் துகிற்கும் 2வன்முச்சனுக்குச் கன்மபலன் 

மூ, சலியன இல்லையெனக்கூறுன்ருர். 

15. சகன்ம்பலமேது மில்லைச் சுபாவமே காணுங்கால் 

தொன்மையுல குயிரில்லைக் தோன்.றுவதெல் லாமசத்து 

சன்மையினை ச் தோற்றுவித்துப் பற்றிலதாய் ஈணுகரிய 

தென்னவறீச் சானுலகு மிலதா௫ச் சு,ச,கனுமாம். 

(இ.- ள்.) சுபாவமே காணுங்கால் - உயிரின் உண்மைத் தன்மையை 

அறியுமிடத் து, சன்மபலம் ஏ தும். இல்லை - (அவலுக்கு) பிரார,ச்ச 'வினை 

யின் பயனாக . அதுபவிக்கத்தக்கது ஒன்றுமில்லை, தொன்மைஉலகு உயிர் 

இல்லை - (௮ஃதில்லாமையால்) பழைமையான உலகத்தோற்றமும் கா 

சென்னுச் தற்போதமும்இல்லை, தோன்றுவது எல்லாம் ௮௪த்.து - வாசனை 

பற்றித்.தோன்றுமாயின் தோன்றுன்ற பொருள்களனைத் தம் கிலைபேறின் 

நிரீல்கும், கன்மையினைத் தோற்றுவித்து - (நீங்கவே) செவத்தினைத் தோற் 

அவித்து, பற்று இலதாய் - சுயம் பிரகாசமாய், ஈணு5அரியது என்ன 

அறிச்தான் - பொருக்துதற்கு அரியது என்னும்படி (தன்னையறியவரும்) 

அவ்வாறு (தன்னை) ௮றிச். தவன், உலகும் இல.தால சுத சனும் ஆம் - பாசப் 

பற்றும்நீல்க கிர்மலனுமாவன் ௪ - று. 

(பெ - ரை.). உயிரின் உண்மைத் தன்மையை அறியுமிடத்து, அவ 

னுக்குப் பிராரத்த வினையின்பயனாக ௮ழபவிக்கத் தக்கது ஒன்றுமில்லை. 

௮ஃதில்லாமையால் பழைமையான உலகத். தோற்றமும் நானென்னுச் 

தற்போதமும்இல்லை. வாசனைபற்றி உலகமும் உடலுச் தோன்றுமாயில், 

தோன்றுகன்ற பொருள்களனைத்தும் கிலைபேறின்றிநீங்கும், நீங்கவே, 

சவெத்தினைச் தோற்றுவித் துச் சுயம்பிரகாசமாய்ப் பொருச் த,தற்கு ௮ரியது 

என்னும்படி தன்னையறியவரும், ௮வ்வாறு தன்னை ௮றிக் தவன், பாசப்பற் 

௮ம் நீங்க கிர்மலனும் ஆவன் எ - று. 

(க -ரை,.) உயிரின் உண்மைத் தன்மையை அறிந்த £வன்முத்தன், 

செவத்சோற்றம் ஒன்றேகண்டு யான் எனது என்னும் பற்றின்றிச் ' வென் 

போலகிர்மலனாய் விளங்குவன் என்பதாம். 

ஒவ்வொரு பொருளுக்கும் தடத்தகிலை சொரூபகிலையென இருகிலை 

களுண்டு. பிறபொருளோடுகூடிகிற்கும் கிலைதடத்தம். தனித் துகித்கும் நிலை
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சொரூபம். மலத்தோடுங் கருவிகளோடும் கூடிகிற்கும் கிலைஉயிருக்குத்தடத் 

தம். ௮வற்றொடுகூடாது தனித் இிருக்கும்கிலை உயிருக்குச் சொருபம். உயிர் 

யாதானும் ஒன்றைச் சார்க்து கிற்குமன்றித் தனித்து நிற்றல் எக்காலத்து 

மில்லையாகையால், மலத்தொடுவ் கருலிகளொடுக்கூடா.து தணித்தநிலை 

யென்பது செவெனொகொடி தநிற்றலேயாகும். அதாவது, செவனொடுபிரிப் 

பின் றிகிற்றல் விளங்கிக்சோன்ற சிவமாய் கிற்றலாகும். ஆகவே, கான் யார் 

சன்று தன்உண்மையை உள்முகமாகத் இரும்பிசோக்குவானுக்கு சானென 

ஒருபொருள் - தனித்துத் : தோன்றுமாறின்றிச் வெமே மேம்பட்டுத் 

கோன்றும். அப்பொழுது சார்ந்ததன் வண்ணமாக் தன்மையினை உடைய 

உயிரிணிடத்துச் சவத்தின்றன்மையாதிய முற்றறிவுமுதலிய குணங்கள் 

விளக்கத் தோன்றும். தோன்றவே, உயிர் அநுபவிக்க வேண்டியதாய் திய 

மிக்சப்பட்டுள்ள புண்ணிய பாவப் பயன்கள்வர் து தாக்குதலில்லை. * “முன் 

னுடம்பின்வினை யிந்தவுடல் விளைக்கும்." என்னும் இருவாச்கால் வினைப் 

பயனை உடம்போடுகூடி உயிர் அ.துபவிச்சவேண்டு மென்பது பெறப்படுமா 

யினும் தன் உண்மையைநோக்கும் உயிர்க்கு உடம்புதோன்று மாறில்லையா 

கையால், உடம்பால் அறுபவிக்கப்படுவதொன்றும் உயிரைவச்து: தாக்குத 

லில்லை. எனவே, கியதி மாதுபடுதலின்றி உடம்பைத் தாக்கி உடலூழாய்க் 

கழியுமென அறிச் துகொள்க. இவ்வுண்மை, திருகாவுக்கரசு சுவாமிகளுக் 

குச் தீயஅமணர்செய்த கொடுமையனைத்தும் உயிரைத் தாக்காது .உடலூ 

ழாய்க்கழிச்தமையின் வைத்தறியப்படும். இக்கருத் ?.து.த்தோன்ற. *கன் மபலம் 

ஏதுமில்லை” எனப்பட்ட த. 

சன்மபலனை யஇபவித்தற்கு உடம்பும் வேண்டும்; உலகப்பொருள் 

களும் வேண்டும். உடம்பிருக்.து உலகப்பொருளில்லாத விடத்தும், உல 

- கப்பொருளிருகச்து உடம்பில்லாத விடத்தும் கன்மபபலனை அநுபவித்தல் 

கூடாது. ஆகையால் சன்மபலனை அறுபவி த். தலில்லா,ச சிவொதுபவதிலையில் 

உலகமுச்தோன்றாது உடலுக்தோன்றாதென்பது உணர்த்துதற்கு உலகு 

யிரில்லை என்றார். உயிருக்கு இருத்தலென்பது கான் .என்னுந்தற்போத 

மே. ௮.து, உடல்பத்றி கிஈழ்வது ஆதலின் உயிரில்லை யென்றதனால் உடம் 

பில்லை யென்பது பெறப்பட்ட து. 

உடலும் உலகுச் தொன்று தொட்டுத் தொடர்ச் து வருன்றமைபற்றி 

தொன்மை யென்னும் அடைமொழிசேர்க்கப்பட்ட து. சவொநுபவ நிலையில் 

திற்கும் உயிருக்குப் பழமையான வாசனையால் உலகமும் உடலும் லெசமயச் 

தோன்றவரினும், சவொதுபவத்தின் உறைப்பால் அத்தோற்றம் கிலைபேறின் 

றிக் கெட்டொழியுமென்பது தோன்ற *சன்மையினைத் தோற்றுவித்து" 

  

* இவஞான இத்தியார்-௨, ம். சூ-ம், செ, ௧௦.
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சன்பதனை, *'சோன்றுவதெல்லாம் அசத்து என்றதனைசத் தொடாவைத் 

தார். அசத்தென்பது கிலையாமையைக்குறித்தது. ௮சத்தாக என்னும் பொ 

ருள்பட ஆக்கச்சொல்வருவித் துரைக்க, 

சன்மையென்பது குணம். அதயாதானும் ஒருகுணியைப் பற்றிநின்று 

பிறர்க்குப்பயன்படும், குணியென்ப துபொருள், உயிர்ப்பொருள் உயிரல்லாத 

பொருள்களிடத் அுகச்சாணப்படும் ஈன்மைகிலைத் திருப்ப தில்லை. ௮ம்மட்டோ 

இமைகலவா து சணித்்திருப்ப துமில்லை. இவ்வாறிருத்தற்குக்காரணம் உயிர்ப் 

பொருள்மலத்தோடு கூடியிருச்சலும் உயிரல்லாதபொருள் சடமாயிருத்தலு 
மேயாம். ஆகவே, இயல்பாகவே மலத்தொடுகூடாதூவம் ஒன்றுதான் திமை 

கலவாதசன்மையினை எச்சாலத் தும்உடைய து. இக்கருச் அப்பற்றியே, “ஈன் 

அடையானைத் இயதில்லானை” என்றருளிச்செய்சனர் இருஞானசம்பச்த 

சுவாமிகளும், ஈன்மையென்பது அதனையுடைய இவத்சைச் குறித்தது. 

*சோதியேசுடரே' என்பதுபோல. ( இருவாசகம்,) 

பற்றிலது என்பது பிறிதொன்றின் தணைவேண்டாது தானே பிரகா 

சித்தலைக்குறித்தது. வெத்தைப்பற்றிகிற்கும்உயிர், வெம்போலப் பிரகா௫ிக் 

குமென்பதுகருத்து. 

ஈணுசரிய என்றவிடத்து கணு? அரியஎன்னும் பொருள்பட sere 

தொக்குகின்ற து. 

அறிந்தான் என்னும் அநுவாதத்தால் அறியவருமென்பது பெறப் 

பட்ட த. 

உலகு என்பது உலகப்பற்றைக்குறிச்சது. உலகம் நீங்கினும் உலகப் 

பற்று நீங்சவில்லையாயின் நீங்கெ உலகம் மீளவுர் தோற்றக் கூடுமாகையால் 

, கத்தனாசலில்லை. இக்கருத்தினே, ர் “பற்றற்ற கண்ணே பிறப்பறுக்கும்”? 

என்னுக் இருவாச்சானுர் செஸிக, உலகும் என்றவிடத்து உம்மை இழிவு 

இறப்பு, சத்தனும் என்றவிடத்து உம்மை உயர்வு சிறப்பு, (௧௫) 

(அ.ஃகை.) வேன் முத்தன் அத்துவாக்களின் . உள்ளும் புறம்பும் 

ஒழிவறவிளவ்குவனெனச் கூறுகின்றார். 

16. கிருபாதி பரசிவத்தால் கிகழ்சடாம் துவாக்கள் 
வருமாறு தோற்றுவிசக்ச மாயையிரண் டருவாகி 
ஒருவாம லறுவகையி ஸுட்புறம்பு முறல் போலப் 

பெருஞான சீவன்முக்கர் பிறங்குவர் இீங்கறுக் 22. 

(ஒ-ள்.) கிருபாதி பரசவெத்தால் - உபாதியில்லாத சவெபரம் பொரு 

ளால், நிகழ் சடாத்துவாச்சள் வருமாறு தோற்றுவித்ச மாயையிரண்டு - 
  

* திருக்குறள் துறவு. செ. ௯-
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விளங்குகின்ற ஆறு அத்துவாக்களும் தோன்றுமாறு தோற்றுவித்த சுத்த 

மாயை அசுத்த மாயை யிரண்டும், அருவா - அரூபமாக, அ௮றுவகையின் 

உள்புறம்பும் ஒருவாமல் உறல்போல - அந்த ஆற்த் துவாக்களின் உள்ளும் 

புறம்பும் நீங்காது பொருச் இவிளங்கு மாறுபோல, பெருஞான Farag 

தர்- பேரறிவுடைய சவன்முத்தர், இங்கறுத்து பிறங்குவர் - (அவ்வத்து 

வாச்சளின் உள்ளும் புறம்பும்) தடையின்றி விளங்குவர் எ று. 

(போ - சை.) உபாதியில்லாச இவெபரம் பொருளால் விளங்குகின்ற 

ஆது அத்லுவாச்சஞூம் தோன்றுமாறு தோற்றுவித்த சுத்தமாயை அசுத்த 

மாயை யிரண்டும், ௮ரூபமாகி அர்தஆறத் துவாச்களின் உள்ளும் புறம்பும் 

நீங்காது பொருக்தி விளங்குமாறுபோல, பேரறிவுடைய வன்முத்தர் 

அத்துவாச்களின் உள்ளும் புறம்பும் தடையின்றி விளங்குவர் எ - று. 

(க -ரை,) சீவன்முத்தர், உலசப்பொருள்கள் அனைத்தினிடத்தும் 

உள்ளும் புறம்பும் தடையின்றி விளங்குவர் என்பதாம். 

மாயையிரண்டு என்றவிடத் து முற்றும்மை விசாரத்தாற் றொக்கது. 

ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் அசை, பரிவச்தான் என்று பாடங்கொள்ளின், தான் 

என்பதை அசையாககி), அத்துச்சாரியையும் ஆலுருபும் தொச்சனவாசக் 

கொள்க. 

உபாதியென்பது பிறிதொன்றன் சேர்ச்கை, பரசவம்ஓன்.றினுக்தோய் 
வின்றிச் சுயம்பிரகாசமாய் நிற்பது ஆசவின் நிருபாஇி பரம் எனப்பட் 

Sis 

மாயைசடப்பொருளாதவின் தானேதன் காரியத்தைச் தோற்றுவிச் 

காது. மண், கடம்முதலியவற்றைத் தானே தோற்றுவிக்காத வாறுபோ 

லும், கடம்மு, தவியவற்றை மண்ணினின்றுங் குலாலன் தோற்றுவிக்குமா 

போல, அத்.துவாக்கள் ஆறனையும் மாயையினின்று வன் தோற்றுவிப் 

பன். இக்கருத்துப்பற்றியே, **தச்.இடும் வெனவன்றன் சச்நிதி தன்னி 

ணின்றே.” என்றருளிச் செய்தனர் ௮ருணக் இ௫வொசாரியர். 

அத்துவாச்கள் ஆற: மச்தாம், பதம், வன்னம், தத் துவம், புவனம், 

கலையென்பன. வன்னமென்பது அக்கரம், கலையென்பது கிவிருத்தி, பிர 

திட்டை, வித்தை, சார்.இ, சாச்தியஇதையென்பன. இக்ச ஆறு௮த் துவாக் 

களும் சுத்தமாயாகாரியங்களாகும், இவற்றுள், தத். துவம் புவனம் என் 

னும் இரண்டும் அசுத்தமாயாகாரியங்களாகவுர் தோன்றும். அசுத்தமாயா' 

புவனவாகளுக்கும் ஏனையகான்கும் சுத்தமாயாகாரியங்களே, அத்துவா 

என்பதன் பொருள், வழி. இவைவழியாமாறும் பிறவும் சவஞான?த்தியார் 

எட்டாஞ்சூத் இரத்தில் விரித்துச் கூறினாமாதலின் அவ்விடத் துக்காண்க, 

  

ர் வெஞான்இயார் கும். சூ-ம். செ.௧௯,
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மண், கடத்தைச் தோற்றுவித்து அக்கடத்தின் உள்ளும் புறம்பும் 

விளங்குமாறுபோல, மாயையும் தன்சாரியச்தைச் தோற்றுவித்து அசன் 

உள்ளும் புறம்பும் விளல்கும், விளங்கும் மண்போல மாயை உருவப் 

பொருளன்மையின் கண்ணால் காணப்படுதவில்லை. கண்ணால் சாணப்ப 

டாதத கொண்டு மாயையென்ப தொன்றில்லையென்றல் கூடாது. கண் 

ணால்காணப்படாத கடவுளும் உயிரும் உண்டென்பதுபோவ மாயையும் 

உண்டென்பது துணிபு. 

உருவப்பொருளாயுள்ள மண், உருவப்பொருளாயுள்ள கடம்முதவிய 

னவாய்ச் தோன்றுதல் பொருத்தமுடைச் ௪. இருவப்பொருளாயுள்ள மா 

யை உருவப்பொருளாயுள்ள அச் துவாக்சலாய்த்தோன்றுசல் கூடுமென்பது 

எவ்வாறு பொருச்துமெனின், மரம்முதவியன உருவமாய்ச் தோன் x 6 bE 

மூன் அருவமாயிருக்து பின் உருவமாய்த் தோன்றுமாறு போல, அருவமா 

கயெமாயையிலிருக்து அத் துவாச்களுர் சோன்றுமாதலின்பொருச் தமென்ச. 

உருவமாய்விளங்கும் வித்துச்சானே மரமாய்த் தோன்றுகன்றசெ 

னின், அன்று. வித்தினிடத்து அடங்கியிருக்கும் அருவமாகிய மரசத்தி 

யே உருவமாய்த் தோன்றுகின்ற. அச்தச் சச்இக்குவித்து பற்றுச் கோடா 

யிருப்பது, இவ்வாறே மாயைக்குச் SE tae SRS மாயை 

அருவமென்பறதும் அதினின்று உ உருவந்சோன்று மென்பதம், * * அருவினி 

லுருவந்தோன்றி'' என்னுச் இருவாக்சானும் பெறப்படும், 

் அதிதுவாச்களாள், புவனம் தாலவுருவம், ' தத் துவம் சூச்குமவுருவம், 
கலைமுதலிய ஏனைய கான்கும் அதிசூக்கும உருவம், 

சீவன்முத்தன் எனப்படும் ஆன்மா, அருவாயெ ஞானருூப்மா தலின், 
எல்லாப் பொருள்களினிடத்தும் உள்ளும் புறம்பும் - விளங்கு மென்பது 

-ணர்த்துதகுற்கு மாயை உவமையாசச் கூறப்பட்ட ஐ, . (௪௬) 

(அ- கை.) காணப்படும் பொருள்களனை த்தையும் ஞானவெளியாகக் 

காணவேண்டுமெனச் கூறுஇன்றார். 

17. வானம் போல வடி.வில தாயெங்கும் 
ஆன தாகச் / usr an ibe aon ணாகவன் 
கானக்தன்் னி அலண்டெனக் சட்டுப்பட் 
ஈனமான பிறப்பிறப் பெய்று ம. 

(இ.-ள்.) எங்கும் - எவ்விடத் தள்ள எத்திறப் பொருள்களும், வா 

னம்போல வடிவுஇலதாய் 'அனதாக தஇயானம் பண்ணா வன் - ஆகாயம் 

போல உருவமில்லாகதா யானதாகச் சர் தனைசெய்யாதவன், கானரீதன்னில் 

உலண்டுஎன கட்டுபட்டு - சர்ட்டிலுள்ள உலண்டுப் பூச்சியைப்போலப் (பா 

சத்தால்) கட்டுப்பட்டு, iver ey இறப்பு விதக்" இழிவான பிறப் 

ப இறட்புக்ைய் பொருச்து (வன் GT = Me 
  

* இவெஞான இத்தியார், ௪ம், சூம், செ, ௨௭,
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(போ -ரை.) எவ்விடத்துள்ள எத்திறப் பொருள்சளும் ஆகாயம் 

போல உருவமில்லாததா யானதாகச் இந்தனைசெய்யாதவன், காட்டிலுள்ள 

உலண்டுப்பூச்சியைப் போலப்பாசத்தால் கட்டுப்பட்டு இழிவான பிறப்பிறப் 

புக்களைப் பொருந்துவன் எ- று. 

(க-ரை,) எவ்விடத்தும் ஞானவெளியாக அறியாதவன் பிறக் இறர் 

அழலுவன் என்பதாம். 

ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் ௮சை,. 

உலண்டென்னும் பூச்சியானது தன்வாயில் நின்றும் நூலிழைத்துக் 

கூடுகட்டி வெளியே போகமுடியாது அச்கூட்டில் கட்டுப் பட்டிறக்கும், 

அதுபோல, மக்கள், யான் எனது என்னும் சங்கற்பத்தால் கட்டுப்பட்டுப் 

பிறர் இிறச் தூழலுவர். ஆதலின், ௮ங்ஙகனம் சட்டுப்படாதிருத் தற் பொருட்டு 

எவற்றையும் ஞானவெளியாகச் சாணவேண்டும். இச்கருத்துப் பற்றியே 

- * சீவன் முத்தர் சிவமே சண்டிருப்பர்,'" என்றனர் ஸ்ரீருணக்தி சவா 

சாரியர், (௧௭) 

(அ- கை) பிறவி அனைத்தும் துன்பமே யெனச் க௮ூன்றுர். 

18. யாவ மாயினு மெப்பிறப் பெய்இனும் 

ஆவ தாவ தருக்துய ராதலால் 

ய தன்பஞ் செறுக்கற் பொருட்டக்தக் 
தூய ஞானச் ஈடரைச் தொடர்வரே: 

(@ - at.) யாவர் ஆயினும் - எவர்களாயினும், எப்பிறப்பு எய்தினும் 

- காந்தப்பிறவியை gen Way, gag ஆவது ருக் துயர் ஆதலால் - 

உண்டாவதுஉண்டாவதுபொறுத்தற்கரிய. துன்பமே ஆகையால், ௮ ததீய 

துன்பம்செறு த்தல் பொருட்டு - அர்.தச்.தொடிய துன்பத்தை நீக்குதற்கு, 

Sugars சுடமை தொடர்வர் - (வன்முத்தர்கள்,) பரிசுத்தஞான சொ 

ரூபமாய் விளங்கும் சவபரம்பொருளையே சார்ந்து நிற்பர். எ - று. 

(போ.- ent.) எவர்களாயினும், ere gi) pa cou அடையினும், உண் 

டாவது உண்டாவது பொறுத்தற்சரிய துன்பமே ஆகையால் ௮ர்தக்கொடி. : 

யதன்பத்தை நீக்குதற்கு, , 2வன் முத்தர்கள், பரிசுத்தஞான சொரூபமாய் 

விளங்கும் சிவபரம்பொருளையே சார்க்து நிற்பர் எ - று, 

(க - ரை) பிறவியால் உண்டாவதுதுன்பமே. ஆகையால், சவேன்முத் 

தர், சிவனையே சார்ச்,அ நிற்பர் என்பதாம். த 

ட யாவராயினும். என்றவிடத்து, உம்மை, சீவன் முத்தராயினும் என்ப 

துதோன்ற கிற்றலாலும், எப்பிறப்பெய்தினும் என்றவிடத் து, உம்மை, 

பிறப்பின் மேன்மையைச் குறித்தலாலும் இரண்டும் உயர்வு சிறப்பு, 
  

* சிவஞான?த்தியார். க்க-ம், சூ-ம், செ. ௨.
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ஆவது ஆவது என்னும் அடுக்கு துணிவு குறித்தது. tT செய்யாமை 

செய்யாமை ஈன்று, என்பதுபோல. 

சுடரை என்றவிடத் த பிறவற்றைவிலக்கும் பிரிநிலை யேகாரச் தொச் 

குகின்றது. ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் அசை. 

சவன்முச்சரென்பது தோன்றா எழுவாய், இவென்முத்தியைப் பெற்ற 

வருக்கும், சேகமிருத்தல் பற்றிப் பழையவாசனையால்விருத்தி புறத்து நிகழ 

வரும். நிகழுங்காலத்து ௮து, ஈனவிருத்தி யின்றித் தயவிருத்தியாயி 

னும் அதனால் மேலான பிறவியுண்டாம். பிறவி என்பது யாதாயினும் 

ன்பம் பயச்குமே யன்றிஇன்பம் பயவாது, ஆதலின், * பரஞான*த்தால் 

பரத்தைச்தரிடுத்தோர் பரமேபார்த் இருப்பர் பதார்த் தங்கள்பாரார். வன் 

மு.த்தர்சவமே சண்டிருப்பர்.'' என்னுச் இருவாக்கன்படி. சவமொன்றே 

தெரியச்கண்டு பிறப்பினை யெய்தாதிருக்கவேண்டு மென்பது இதனஞுற் 

கூறப்பட்ட பொருளாகும். 

இயல்பாகவே, மலசம்பச்த மில்லாச ஞான மென்பதுணர்த்த தாய 

ஞானம் என்றார். ட் (௪௮) 

(அ-கை.) வேன்முத்தர், சரியை இரியை யோகங்களை விட்டு ஞா 

னத்தால் சவனையே ௫ர்தித் துக்கொண் டி.ரூப்பரெனக் கூடறுகன்மூர். 

19. கருமமுஞ் சரியையுவ் கழறப் பட்டவவ் 

வருமைசேர் ஞானத்சை யடைவ or Gare 

இருமையி லியோகமு மெய்சு லின்றியே 

ரக
 

இருமலி பரம்பொரு டன்னைச் உச்இப்பார். 

(இ-ள்.) கழறப்பட்ட - (€வன்முத்தர்,) சொல்லப்பட்ட, சரியை 

யும் - சரியையும், கருமமும் - இரியையும், இருமையில் போகமும் - உசுவாச 

நிசுவாசங்களை யடச்கும் யோகமும், எய்தல்இன்றி - செய்யாது, . ௮வ்௮௬ 

மை சேர் ஞானத்தை அடைவர் - அர்த அடைதற்கு அருமையான ஞானத் 

தையடைவர், ஆசலால் இருமலி பரம்பொருள் தன்னைச்ச் இப்பர் - ஆகை 

யால் செல்வம் நிறைச்த சவபரம்பொருளைச் இந்தனை செய்துகொண்டிருப் 

up or = M. . 

(பொ - மை.) சீவன்முத்தர், சொல்லப்பட்ட சரியையும் இரியையும் 

உசுவாச நிசுவாசங்களை யடக்கும் யோகமுஞ் செய்யாது, அகத அடைதற்ச 

ருமையான ஞானத்தையடைவர். ஆகையால் செல்வம் கிறைந்த சிவபரம் 

பொருளைச் இர்தனை செய்துகொண்டிருப்பர். எ - று. 
  

ர் திருக்குறள், வாய்மை, செ. or. 
3 a ea 5 நகு 
* தஇவஞானத்தியார். ௧௧. சூ-ம்செ, ௨,
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(®- en.) வேன்மூத்தர், பிறவிக்கே துவாகிய சரியைகரியை யோகசங் 

களைச் செய்யாது, ஞானத்தால் சிவனையே: இர்இத்துக்கொண்டிருப்பர் 

என்பதாம். ் 

அகரம் மேலேகூறப்பட்ட, guages சுட்டிற்று, இன்றியே என்ற 

விடச்து ஏகாரம் அசை, 

சரியை - சிவாலயத்தில் திருவலூடுதல் முதலியன. 

இரியை - சிவபூசை மூ;தலியன. 

யோகம் - பிராணாயாமம் முதலியன. 

இம்மூன்றின் விரிவை சவஞானத்தியார் ௮-ம், சூ.- ம், ௧௯, உட, 
௨௧-வ௮ செய்யுட்களாலும் அவற்றின் உரையாலுச் தெரிர் துகொள்க. 

இரு - முற்றுணர்வு மூதவிய எண்குணங்கள். இவை, முத்தரிடத்.து 
இவனைச் சார்ந் து நிற்றலால் விஎங்கித்தோன்றும். சிவனிடச்.து இயல்பாக 

வேகிறைத்திருக்கும். ஆதலின், இருமலிபரம்பொருளென்றனர்.. (௧௯) 

(அ-கை.). போசப் பற்றுவிட்டவரே வேன் முத்தரெனக்கூறு 

கின்றார். 

20, சத்தி பாகலர் தான்முக ்னிநதா 

omg வைய மெலாமசச் காதலால் 

மெய்க்க ஞானத்தி னாலிவை விட்டவர் 

சுக,த மாகய ரூனிய. வாஇகள். , 

(இ-ள். சத்திமுதல் பாதலம் ஈற துஆ - சத்இதத்.துவத்தி விருக்கும் 

புவனம் முதல் பாதலம்முடிவாக, வைத்தவையம் எலாம். அசத்து அதலால் 

- உள்ள புவனங்களெல்லாம். நிலைபேறின்றி அழிவனவாதலின், மெய்த்த 

ஞான ச்.தினால் - நிலைபேறுடைய சவஞானத்தால், இவை விட்டவர் - இவற் 

றின் பற்றை விட்டவர், சுத்தம் ஆயெ சூனியவாஇகள் - இயல்பாகவே மல 

மில்லாத சவெபரம்பொருளை அறிக்த முத்தராவர் எ- று. 

(போ -ரை,)-சத்திதத் துவத்தி லிருக்கும் புவனம் முதல் பாதலம் 

முடிவாக உள்ள புவனங்களெல்லாம் நிலைபேறின்றி அழிவனவாதலின், நிலை 

. பேறுடைய சிவஞானத்தால் இவற்றின், பற்றைவிட்டவர், இயல்பாகவே 

மலமில்லாத ஏவபாம்பொருளை அறிச்ச மூத்தராவர் எ - று, 

(க-ம.) வெஞானத்தால் போசப்பற்றை ணை சவக் 

யறிச்த$வன்முத்தராவர் என்பதாம், சான் - அசை, 

கோயாலும் வறுமையாலும் மனவருத்தத்தாலும் விரதங்காத்தலானும் 

இவைபோல் வன .பிறவாற்றாலும் ஒருவனுக்குப் போகப் பற்றுநீங்குதல் 

கூடும், இர்தப் பற்று நீச்சம் நிலேபெரா து கோய்முதலிய வற்றின் நீக்கத்
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தில் விட்டபோசத்தைப் பற்றுதல் கூடுமாதலின், வஞானத்தால் போகப் 

பற்றை விடவேண்டுமென்று கூறினார், பாசஞான பசுஞானங்சட்குப் பற் 

௮ச்கோடான பொருள்கள் அகித்தியமாதல்போல, அர்சஞானங்களும் 

அகித்தியமாம், இவெஞானத்.இற்குப் பற்றுக்கோடான ிவம்நித்தியமாதல் 

போல இவஞானமும் தித் தியமாதலின், மெய்த்தஞானமென்றூர். 

இவையென்பது போகப் பற்றைக்குறித்தது. 

சுத்தமென்பது இயல்பாகவே .மலமில்லாமையைக் குழித்த:து. 

சூனியமென்பது சுட்டியறியப்படாமையைக் குறித்து Pag Dor 

மேல்கின்றது. ப (௨௦) 

(அ- கை.) சித்த்சலனமே போகப் பற்றுக்குக் சாரணமெனக் கூறு 
இன்றார், 

21. மருவிய பொருண்மே லன்பாய் வானரம் போற்சரித் அச் 

இரியுமச் சத்சச் தன்னைச் இருத்திச்ளூ னியக்சேநின்றால் 
மருவினோர் பிரிதலின்றி வானவ ॥றிவுக் கெட்டாப் 

பொருவிலா ஈி.த்.த௪,சசப் பொருளினை யடைவரன்றே. 

(இ-்.) மருவியபொருள்மேல் அன்பாய் - சார்க்தபொருளி னிடச் 

அப் பற்றுவைத் த, வானரம்போல்(9த்சம்) சரித் த இரியும் - குரங்குபோல் 

மனம் ஒன்றைவிட்டொன்மைப் பற்றிஅலைந் து இரியும், ௮ச் சித தம்தன்னை 

இருத்தி - அர்தமனத்தைப் பொருள்சவினிட்த துச் செல்லவொட்டாறு 

-தடுத்து, ரூனியத்தே. நின்றால் - வெபரம் (பொருளைப் ,பற்றிகிற்பசாயின், 

GS Pent அங்ஙனம் நிற்பவர், பிரிசலின்றி. வானவர் அறிவுக்கு எட்டா 

பொருவுஇலா கித்தசுச் த. பொருளினை அடைவர் - தன்னைலவிட்டுப் பிரியா 

ததாயும், தேவர்கள். அறிவிற்கும் .எட்டாததாயும், ஒப்பில்லாததாயும், கித்,த 

மாயும், சுத்தமாயுமுள்ள அச் சிவப்பொருள் -விளங்கித்தோன்.றப். பெறு 

வர் எஃறு, 

(பெற -:ரை;) சார்ச்த பொருளினிடத்நுப் பற்றுவைத்துச் குரங்கு 

- போல்மனம் ஒன்றைவிட்டொன்றைப். பற்றிஅலைச் து.இரியும், ௮௫த மனச் 

தைப்' பொருள்சளினிடச்துச் செல்லவொட்டா;து. தடுத்.த, சவபரம்பொரு 

ளைப் பற்றி மிற்பராயின், அங்ஙனம் நிற்பவர், தன்னைவிட்டுப் . பிரியாததா 

யும் சேவர்கள். அறிவிற்கும் எட்டாததாயும் ஒப்பில்லாத தாயும். நித்சமாயும் 

சுத்தமாயமுள்ள ௮ச் சவப்பொருள்விளங்தத் தோன்றப் பெறுவர். எ-று, 

(க. ரை,): உலகப்பொருளை.ப். பற்றவொட்டாது. மனத்தைச்தடுச்து 

சிவப்பொருளைப் பற்றிகிற்பவர் சிலம் விளங்கிச் தோன்றப்பெறுவர் என்ப 
தாம்,



தமிழ் மூலமும் உரையும். Oo” 

குரங்கு, தான் உண்ணுதற்குரியகணி: ஒரு மரத்தில் ஒரு Ber wey 

நிரம்ப இருப்பினும், அமைர்து உண்ணாது இளைகள் தோறும் மரங்கள் 

தோறும் தாவித்திறியும். ஆதலின் ஒன்றைவிட்டு ஒன்றைப்பற்றிச் ' சுழன் 

னுதிரியும் மனத்திற்கு ௮.து உவமையாயிற்று. : 

.... இகரச்சுட்டால், சறித்துத்திரியும் என்னும் வினைக்கு சண்பை 

இய சித்தம்வருவிச்சப்பட்ட து, தன் இடைச்சொல். 

திருத்து,சல் - தடுத்தல். 

கூணியச்சே நின்றால் வருவியா வர் என்றதனால், சூனியம் 

, பாழன்றுசவப்பொருளென்பது வலியுறுத் சப்பட்ட து. பொருளென்றவிடத் 

MSIE சுட்டுவருவிச் அரைக்க, பிரிதலில்லாசபொருள், விளங்கிச்தோன் 

தலை ௮டைவன்றது உபசாரம். 

வானவர் : அறிவுக்கு. el றப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக் 

EB. அன்றே.- அசை, "4 , (28) 

(a+ me.) தேகப்பற்றைவிட்டவர் நீங்காத சவ்ணக்தற்லுத் ம் யடைவ 

ெனச்கூறுஇன்ரார். 

92. மேலாய வின்பமாக விண்போலுட் புறம்பதா௫க் 

காலாஇ தத்துவங்கள் கலவா'து சாயமின்றி ட 

மாலாய கரணமின்றி யறிவாகி யெங்குங் காணும் 

லாய ஞானஞ் சேர்ந்தோர் இரியாவா நர்.தியாவர், 

(இ-ள்.) சாலாதி தத். துவங்கள் கலவாது - காலம்மூதலிய வித்தியா 

சத்துவங்களைச்கூடாது, மால் ஆயகாணம் இன்றி - மயக்கத்தைச்செய்வன 

வாய ஆன்மதத் துவங்களையுங் கூடாது, காயம்இன்றி - ;தூலசரீரப்பற்றை 

விட்டு, அறிவாகி - ௮றிவுவடிவாக, எங்கும் காணும் லோயஞானம். . Cris 

தோர் - எவ்விடத்துள்ள எத்திறப் பொருளையுக்காணவல்ல இறப்புவாய்ச்த 

இவஞான த்தையடைந் தவர், மேல் ஆயஇன்பம் ஆச - - பேரின்பவடிவமான 

சிவமாக, விண்போல் உள்புறம்பது: ௫ - ஆகாயத்தைப்போல் , காணப் 

படும் பொருள்களின் உள்ளும் புறம்பும் நிறைக்கு, திரியா ஆசக்தி ஆவர் - 

மாதுதலடையாத இன்பத்தை. உடையவராவர் “எ - a | 

(போ. - ரை,) காலம் : முதலிய வித்தியாதத் அவங்களை கூடாது 

மயச்சத்தைச் செய்வன வாகிய ஆன்மதத் துவங்களையுல் கூடாது, தூல்சரீரப்.. 

பற்றைவிட்டு, அறிவுவடிவா௫, எவ்விடத்துள்ள எத்இறப் - பொருளையுங் 

காணவல்ல .றப்புவாய்ச்த Pa gran gen gwen. gant பேரின்ப வடிவ 

மான Manor), ஆகாயத்தைப்போல் காணப்படும் பொருள்களின் உள்ளும் 

புறம்பும் கிறைக்து, மாறுதலடையாத: இன்பத்தை உடையவராவர் எ.து.
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(க- ரை.) தாலகுக்கும சரீ ரப்பற்றை விட்டுச் சிவஞானத்தை யடைக் 

தவர் வொனர்தத்தை அறுபலிப்பர் என்பதாம். 

மேலைச் செய்யுளில் போகப் பந்றுக்குக் காரணம் சத சசலன மெனக் 

கூறி, சத சசலனம் ஒழிதற்குத்தேகப்பற்று நீங்கவேண்டுமென இச்செய்யு 

ளாற்கூறியவாரும். புறம்பது என்றவிடத்து ..துபகுதிப்பொருள் விகுதி. 

வித் தியாகத் ஒவம் - காலம், கியதி, கலை, வித்தை, அராகம், புருடன், 

மாயைஎன்பன. மாயையென்பது தத்துவத் தோற்றத்திற்கும் காரணமாய்க் 

கலக்குண்டபாகம். 

ஆன்மத,த்துவம் - மூலப்பிரடர௫இ), புத், அகங்காரம், மனம், என் 

ணும் நான்கும், மெய் வாய் சண் மூக்கு செவி யென்னும் ஞானேச்திரியம் 

ஐச்தும், வாச்கு பாதம் பாணி பாயு உபத்தம் என்னும் கன்மேர்திரியம் ஐந் 

தும், சத்தம் பரிசம் ரூபம் இரதம் கந்தம் என்னும் தன்மாத்திரை ஐக் தும், 

பிருதிவி அப்பு தேயு வாயு ஆகாயம் என்னும் பூதம் ஐந்தும் ஆக இருபத்து 

கான்கு. சித்தம், மனத்தின் வியாபாரபேதமேயன் றிச் தனித்தச் தவமன்று. 

,இச்தத்தத்து வங்களின் தோழ்றம் செயல் முதலியன சிவஞான ௫த்இயார் 

இரண்டாஞ் சூத்திரத் துள்விரிலாய்க் கூறப் பட்டிருத்தலின் ௮வ்விடத் துக் 

காண்க, 

காயம் - தூலசரீரம், அது ஆகுபெயர்ப்பொருளால் தாலசரீ ரப் பற் 

றைக்குறித்த து. 
சீலம் ஆய என்பது அம்கசெட்டு லோய எனகின்றது. * ஞானால் என் 

பதுபோல, ... (௨௨) 

(அ- தை,) இத்தசலனம் ஒழிதற்குச் தேகப்பற்று போசப்பந்று என் 

னும் இருவகைப் பற்றும் நீக்கவேண்டுமென்பசைக் See 3s 

orp RoBi, — 

28. மூண்டு பற்றி முழங்கி யெழுங்கனல் 

ஈண்டு காட்ட மில 2, லிலகா,கும் 

தீண்டு மப்பொரு of றெனிழ் சஃ.கமும் 

மாண்டு தோற்ற மிலசாய் மடி.க்இிறும். 

(இ-ள்.) பற்றி மூண்டு முழங்க யெழும் கனல் - (விறசைப்) பந்றி 

மூண்டு ஆரவாரிச் து மேலோங்கும் ௮ச்ணி.யான த, ஈண்டு காட்டம் இல 

துஏல் இலது ஆகும் - நெருங்கெ விறகு இல்லையாயின் இல்லையாகும். ௮ து 

போல , திண்டும் அப்பொருள் இன்று எணில் - பொருர்தப்படுவதாய் மே 
லே கூறப்பட்ட போகப்பொருள் சேகப்பொருள்இல்லை.பாயின், இத்தமும் 
  

* சதெவஞானித்தியார், ௧-ம் சூ-ம், செ, ௬௨,
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மாண்டு தோற்றம் இல.ஆய் மடிர்து இதும் - மனமும் மாட்சிமைப்பட்டு 

மீண்டு தோன்ருதவாறு இறக்கும் எ - று. 

(போ -ரை,) விறகைப் பற்றி மூண்டு ஆரவாரித்து மேலோங்கும் 

அ௮க்னியான, நெருங்கயெ விறகு இல்லையாயின் இல்லையாகும். அது 

போல, பொருச்சப்படுவதாய் மேலே கூறப்பட்ட போகப் பொருள் தே 

சப்பொருள் இல்லையாயின், மனமும் மாட்டிமைப்பட்டு மீண்டு தோன்றா 

் தவாது இறக்கும் எ - று. 

(க- ரை.) விறஇன் சம்பர்தமில்லர்த அக்னி செடுமாறுபோல, பொ 

gracias fous sHaors மனம்கெடும் என்பதாம், 

உவமான உவமேயங்களின் தர்மத்தை எடுத்துக்காட்டுதலின், இச் 

செய்யுள் எடுச் துக்சாட்டுவமையணி. 

ஈண்டு மு,சனிலைச் தொழிற்பெயர், ஈண்டுதல் - நெருங்குதல். 

பொருள்: சாதியொருமை. 

சித் சமும் என்றவிடத்து உம்மை இழிவு சிறப்பு, 

மாண்டு - மாட்டுமைப்பட்டு, மாட்சியாவது குரங்குபோல் அலையா 

மை, மாண்டு என்பது மாட்சிமைப்பட்டு என்னும்பொருளைத் தருமென் 

பத, ** மாண்டார் நீராடி என்பதனாலறிக, 

une By மென்ப து ஒருசொல், 4: பாழ்படுதல் என்புழிப்போல. 

. பொருளின்மையாவது, பற்றில்லாமையால் பற்றுக்கோடாகத் தோன் 
ரூமை, (am) 

(அ- கை போசப்பற்றால் நிகழும் ௮வத்தைகளை யெடுத்துக்காட்டி 

அவற்றில் கட்டுப்படா தவசே முத்சரெனகச் கூறுகின்றார். 

94. மோச மூர்ச்சை மாயை முதற்கன 

வாய சாகர மல்லாச் சுழுத்தியும் 

ஏய வெண்ணு மவக்கைக எியாவையும் 

வீய கோழ்பவர் விடு விடாதவர். 

(இ-்.) மோகம் ஆய - போகங்களில் பற்றுவைத்தலால் உண்டா 

இன்ற, சாக்கிரம் - சாக்கரமும், சனவு - சொப்பனமும், அல்லாசுமுத்இயும் - 

-இவ்விரண்டுமல்லாத சுழுத்தியும், மூர்ச்சிகை - துரியமும், மூதல்மாயை - 

துரியாதீத மும்என, ஏய எண்ணும் அவத்தைகள் யாவையும் - பொருக்து 

வதாய்ச் சருதப்படும் அவத்தைகளனைத் தும், வீயநோற்பவர் வீடு விடாத . 

வர் - நீங்கும்படி வனோடு கலக் து கிற்றலிற்பயிலுர் சவமுடையார் சீவன் 

மூத்தராவர் எ-று, : 
  

* இருக்குறள். கூடாவொழுக்கம், செ, ௮. 
ர். ஷூ விருச்சோம்பல், செ. ௬.
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(போ - ரை,) போகங்களில் பற்றுவைத் தலால் உண்டாகின்ற, சாக் 

இரமும் சொப்பனமும் இவ்விரண்டு : மல்லாத ௪ழுத்தியும்: துரியமும் துரி 

யாதி.தமும் எனப் பொருச் துவதாய்க் கருதப்படும் அவத்தைகளனைத்தும் 

நீங்கும்படி, சிவனோடுசலச் து நிற்றவிழ், பயிலுர்தவமுடையார் சீவன்நூத்த 

ராவர் எஃு. 

(௧க-ரை,) சாகரம் முதலிய : அவத்தைகளில் கின்று தில்ைவ்மே 
வேன்முத்தரென்பதாம். 

செய்யுளாதலின், சாகரம் கினா முழைபிறழவைத்தார். 

அவத்தை - நிலை, 

கேவலம் சகலம் சுத்தமென்னும் மூன்றவச்தைகளினும்,. சாக்கொம் 

மூதலிய ஐச் சவத்தைகள் தனிச் தணி நிகழும், கேவலம். முதலிய மூன்றும் 

காரணம் சாரியமென சனித் தணி .இருஇிறப்படும்.. அவற்றுள், 

காரணசேவலம் - மலத்தோடு கூடிகிற்கும் ௮ இிரிலை. 

சாரணசகலம் - மலறீச்கத்தின் பொருட்டு இறைவனாற்றரப்படும் தற 

கரண முதலியவற்றைப் பொருச்திப் பிறந் இிறர் துழலுகிலை, 

காரணசுத்தம் - மலம் அறவே நீங்கச் சவனோ. பிரிப்பின்றி. நிற்றலை 

யறிர்து. சிவமாய் நிற்குநிலை, 2 

காரியகேவலம் - தொழிற்பாடின் றி.நித்.இிரை செய்யும் நிலை. 

காரியசகலம் - எல்லாச் கருவிகளோடும் கூடித் தொழிழ்படு நிலை. 

காரியகத்தம் - யோகசாசனஞ் செய்யு நிலை. 

இவை ஒவ்வொன்்டினுச். தனித் சனி ஐச். சவத்தைகள்.நிகழும்: முறை 

யும் பிறவும் சவஞானபோதச் இற்றுரைவிளக்கம்' இவெஞானத்தியார் சுபச் 

கம் சான்காஞ் சூச்.இரங்களில்- விரித்.துக் . கூறியிருக்கின்றாமாதவின் இவ் 

விடத்து விரித்திலம். 

மூர்ச்சிகை - மயல்இப் பெருமூச்சுவிட்டு திற்கும். நிலை. :.இதுகாரிய 

கேவலத்தும் சகலத்தும் நிகழும் துரியம், 

மேதல்மாயை - கலாஇிதத்அவங்களின் Csr bps Boos காரணமான 

மாயையின் க்ல்க்குண்ட் பாக.த்தோகூடி. ஆஈக்தமயகோசஞாம் ogo gh 

in Ba நிலை... இதுவும்' காரிய கேவலசகலம் இரண்டிலும் நிகழும், . 

“Su - bas, * Fung பின்சென்றடும் ,என்ரவிடத்து வீயாமை, நீங் 
கர்மை குறித்தவாறு காண்க. 

வீடுவிடாதவர் - Pare ops st. (௨௪) 

(௮-கை,) தூலசூக்கும சரீரங்களைத் னக்கு வேறென: அறிக்க 

னுக்கு ஞானம் விளங்கத்சோன்றுமெனச் கூ.றஇன்றுர். 
  

* இருக்குறள் - திவினையச்சம், செ, எ,
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20. உடம்பி ரண்டு மூயிர்ப்புட னுள்ளமும் 

மடம்ப டும்மகல் காரமும் புச்இயும் 

இடம்ப டத் சன்னில் வேறெனச் சிர்இப்பான் 

உடம்பி லாஞான வுள்ளொளி யுள்ளும். 

(@ - at.) உடம்பு இரண்டும் - தாலவுடம்பு சூக்குமவுடம்பு என்னும் 

இசண்டும், உயிர்ப்புடன் உள்ளமும் - பிராணவாயுவும் மனமும், மடம்படும் 

அகங்காரமும் புர்தியும்- அறியாமையைச்செய்யும் அகங்காரமும் பு.த்இயும், 

தன்னில்வேறு என இடம்பட இர்இப்பான் - ஆன்மாவாகயெ தன்னில் 

நின்றும் வேறெனஉறுஇயாக அறிச்தவனுச்கு, உடம்பிலாரஞானஉள்ளொஸி 

உள்உறும் - வெஞானமாயே உள்ளொளியானது ஆன்மாவாகிய தன்னி 

டத்தில் விளங்கித்தோன்றும் எ. று, 

(Gui - 60.) அாலவுடம்பு சூச்குமவுடம்பு என்னும் இரண்டும், 

பிராணவாயுவும், மனமும், ௮றியாமையைச்செய்யும் ௮சங்காரமுமம், புத்தியும் 

ஆன்மாவாடய தன்னில் நின்றும் வேறென உறுதியாச அறிர்சவனுக்கு, 

சவஞானமாகய உள்ளொளியான து ஆன்மாவாகிய தன்னிடச்தில் விளங் 

இத்தோன்றும் எ - று, 

(க -சை.) உடம்பின்வேறாகத்தன்னைச் தெரிச்தவனுக்குச் சவஞானம் 

விளங்கித்தோன்றும் என்பதாம். 

உடம்புஇரண்டு எனப்பொதுவாசக்கூறி, அவைஇவையென விளக்க 

வேண்டி, பிராணன் முதலியவற்றைச் சிறப்பாக எடுத் அுக்காட்டினார். 

காட்டவே, பிராணன் தாலதேகத்தையும், உள்ளம் முதலியன சூக்கும 

தேகத்தையும் குறித்தவாறும். 
பிராணவாயுவென்ப ௮, சூச்குமசரீரத்௧ன் உறுப்புக்களு ளொன்றாயெ 

வாயுபூகத்தின் காரியமாகும். இக்தப்பிராணவாயு தாலசரீரத் துக்குக் காவ 

லாயுள்ள து, இது, உயிர்போல இயங்குர் தன்மையுடைய துபற்றி உபசாச 

மாய் உயிரெனவும் கூறப்படும். இது, இயங்கும் போதுதான்சாடி முதலிய 

எல்லாத்தத் துவங்களும் இயங்கும். இதூ, இயங்கவில்லையாயின் ஒருதத்து 

வழமுர் தொழிற்படாது. ௮ம்மட்டோ உயிருக் தலவுடலைவிட்டு நீங்க 

விடும், ஆதலின், தாலவுடலைக் குறித்தற்குப் பிமாணவாயுகூறப்பட்ட து. 

உயிர்த்தலைச்செய்யும் பிராணவாயு, உயிர்ப்பெனப்பட்ட த. 

உள்ளம் - மனம். இசன்றொழில் இதுவோறு துவோ என ஐயுறுதல், 

இர்தஜயம், கிருவிகற்பமாய்ச் கண்டதொரு பொருளிற்றான் நிகழுமாதலின், 

மனத்தைக்கூறவே, நிருவிகற்பமாய்க் (பிண்டமாய்) காணும் இத்தமுங் 

கூறப்பட்டதாயிற்று.
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அசங்காசம்- இத, இன்னதாமென நிச்சயிப்பேன் என்னுர் சொழி 

வினையுடையது. யானல்லாத வுடம்பையானென்றும், எனதல்லாத பொ 

ருள்களை எனதென்றும், ௮பிமானிச்சகச் செய்வதும் இதுவேயாதலின் 

மடம்படும் ௮கங்காமென விசேடணங்கொடுக்வுக் கூறப்பட்ட த. 

புத்தி - இது, இன்னதென நிச்சியிக்குர் தொழுிலினையுடைய து, ௮ 

'பவிக்கப்படும் பொருள்க எனைத்தும் சிச்சபச்தோடு கூடியிருக்குமாசவின் 

பு. கியோக்கியமெனவும் படும். * புத் இயல் வியச் இற்றோன்றிப் புண்ணிய 

'பாவஞ்சார்ச்து, வத் அரிச்சயமூம் பண்ணி வருஞ்சுக தச்கமோசப், பித்இ 

ரின் மயங்கிஞானக்கிரியையும் பேணிகிற்கும்'” என்பசனால் புச்திபோச்செ 

,மென்பது பெறப்படுமாறு காண்க, 

தோற்றுமுறைபம்றி, புத்தி அகங்காரம் மனமெனச் கூறவேண்டுமா 

பினும், ஒடுச்சமூறைபற்றி மனம் அகங்காரம் புத்தியெனக்கூறிஞர். 

௮ச்.கக்கரணம் கான்குங் க.றவே, சூர்குமசரீர தச் துவங்களனைத் துங் 

கொள்ளப்படும். 

தன்னில் என்பது சணனில் என இடைக்குறைக்த து. 

சிர்திப்பான் என்பது வினையாலணையும் பெயர், அவ்விடத்து சான்சு 

னுருபுதொக்கு கின்றது, .இச்.இத்தல் - அறிதல். யானென்னும் உணர்ச்சிக் 

குரியபொருள் யாதென அவ்வுணர்ச்சியை உற்றுசோச்குதலே உடம்பை 

"'வேறென அறிதல், 

உயிர் யாசானுமொல்றைப் பற்றி நிற்குமன்றித் தணித் துகில்லாது, 

உடம்பின்பற்று நீங்கனெவிடத் அச் செவெனைப்பற்றி நிற்கும். அப்பொழு wo 

நிசழும சவஞானத்தை உடம்பிலா ஞானமென்றார்.  அந்தஞானம், தன் 

னிடச் அப் பிரிப்பின்றிகிற்கும் வனை விளக்குதலின், உள்ளொளியெனப் 

பட்டத. புறவொளி - புறப்பொருளை விளக்கும் சூரியனொளிஞுதலாயின , 

உறுதல் - விளங்கிச்தோன்றுதல், (௨௫) 

(அ-- கை.) சாதனஞ் செய்யுங்சாலத் து நிகழுச்சடைகளை, சயிரியத் 

துடன் நீக்கிச் சாதனத்தில் உறைத் துகிற்கவேண்டு, மெனச் கூறுனெளுர். 

20. " திருத்தகு சமாதியைச் செப்பல் காலக்லுக் 

"கருச்செழுக் தடவ்காது கலங்கு மாயினும் 

வருத்தமா நித்திரை மருவு மாயினும் : 

இரித்தறி வுறுக்துச்சன் னிலையிற் சேர்க்கவே. 

(௫-ள்.) இருத்தகு சமாதியை செய்யுங்காலத்து - இறப்புவாய்ச் gs 

சமாதியை அநுட்டிக்கும்பொழுத, கருத்து அடங்காது எழுச்து கலங்கும் 

* இவெஞானடத்இியார், ௨-ம் சூம், செ. Oy. 
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ஆயினும் - மனமானது. (பமையவாசனையால்) அடங்காது விடயங்களிழ் 

சென்று கலக்கச்சை அடையுமாயீனும், வருத்தம் ஆம் நித்திரைமருவும் 

ஆயினும் - சாதிக்கும் வருத்தத்தாலுளதாரும் நித்திரைவக்த பொருக்து 

மாயினும், இரித்து - அவற்றிற்செல்லவொட்டாது மனத்தைத் தடுத்து, 

HDDS. - அவ.ற்றுல் உண்டாகுங்கேட்டை(அம்மனத்திற்கு)அறிவித் த, 
தன் நிலையில் சேர்க்க - சிவனோடு பிரிப்பின்றி௰ிற், -ம் தன.து உண்மைநிலை 

யில் ௮ம்மனத்தைச் சேர்க்கவேண்டும் எ - று, 

(போ - ரை,) சிறப்புவாய்ச்த சமாதியை அருட்டிச்கும் பொழுது, 

மனமானது பழையவாசனையால் அடங்காது விடயம்களிற்சென்று கலக்கத் 

சை அடையுமாயினும், சாதிக்கும்வருத்தத்தால் உள£ாகு.3 நித்திரைவக் து 

பொருச் துமாயினும், ௮வற்றிற் செல்லவொட்டாது மனத்தைத் தடுத்து, 

அவற்றுலுண்டாகுங் கேட்டை அம்மனத் திற்கு அறிவித் அ, சவனோடு பிரிப் 
பின்தி கிற்குந்தனது உண்மைகிலையில் அம்மனத்தைச் சேர்ச்சவேண்டும் 

எ-று. 

(௧க-மை.) சமாதியை அறுட்டிக்குங் காலத் து, மனம் . சஎலனமடை 

யினும் நித்திரைவரினும் ௮வற்றைத்தடுத்து, சமாதியில் உழைத்து கிற்ச 
வேண்டும் என்பதாம். 

ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் ௮சை. . 

சமாஇ - இன்மாவாகியதான் சவனையின்றித் தணித்து கில்லாமையை 

௮றிச் ௮ சிவமாய் நிற்கும் நிட்டை, இக்கிலையை அடைதலும், கன்மவசத் 

சால். ௮க்கிலையினின்று ஈழுவி தேசக்தானாசலும், மீண்டும் go நிலையை 

அடைதலுமாயுள்ள நிலை சாதனம். இடைவிடாது Rada Apps 

சாத்தியம், சாத்தியம் அநுபவம் என்பன ஒரு பொருட்சொற்கள், வேம்பு 

இன்ற புழு, ௮.தனைவிட்டுக் கரும்புக்கொல்லையை௮டைக்து ௮தன்சுவையை 

௮துபவிக்னும், பழையவாசனைபற்றி வேம்பையே நோச்குமாறுபோல, 

சாதனகாலச்தில் சிவம் விளங்கித் தோன்றினும் அ௮தனைவிட்டுப் பழைய 

். வாசளைபற்றி விடயங்களைப்பற்றும், அங்ஙனம் பற்றவருங்கால் விடயங்க 

ளாலுண்டாரக். துன்பத்தை நினைக்து ௮லற்றில்கின்றும் நீங்கச் சாதனத்தில் 

-. உறைத்து கிற்கவேண்டும். 

சாதனஞ்செய்வோர் மிழ்தவெசெய்சள்உடாழென்பது இச்செய்யுளின் 

கருத்தன்று. கித்திரைக்கெனக் குறித்தசாலத்தும், நித்திரைசெய்யாமல் 

சரீரவருத்தர் திராதகாலத்தும் நித்திரை செய்தல் இன்றியமையாத து. கித் 

Bear செய்ய வேண்டாத காலத்திற்றுன் சாசனஞ் செய்யவேண்டும். அப் 

பொழுது நித்திரை வருமாயின், அது சரீர வருத்தத்தால் வர்ததன்௮ு; 

தமோகுணமிகு இப்பாட்டால் வந்ததென்று அறிர் து அதனைநீக்கவேண்டும் 

என்பதே இச்செய்யுளின் கருத்தாம்.



AA, தேவிகாலோத்தர ஆகமம், 

வருத்தம் என்றவிடத்து ௮,ததச் சாரியையும் ஆலுருபுச் தொக்குகின் 
றன. (௨௯) 

(அ-கை,) சாசனச்தில் உறைத்து அடங்யெ மனத்தை மீண்டும் 

_ விடயங்களில் திரும்பாச வண்ணங்காக்க வேண்டுமெனக் கூறுன்ரார். 

21. ஆராதூத்கம் யாதோர் காலத்இ னடங்கு மானால் 

பேசாமல் வருக்இக்காச்அப் பின்னைச்சிர் தனைகள் சென்று 

சாராமல் வல்லவாறு கடுக. அச்சார் வானவெல்லாம் 

சேராமல் மயக்கநிக்ச் இதமாகச் செய்துகொள்வான். 

(இ -ள்.) ஆராக த்தம் யாது ஓர்சாலத்தில் அடங்கும் ஆனால் - 

பெற்ற தசொண்டு நிறைதலை யடையாசமனம் யாதானுமோர் காலத்தில் 
சலனமின்றி அடங்குமாயின், பேசாமல் வருச்ிக்சாத்து - அவ்வடக்கத்தி 
னின்றும் பிறழாசவாறுவருக்திக் சாத்து, இந்தனைகள் பின்னை சென்று 
சாராமல் வல்ல ஆறுதடுத்து - (பிறழ்ச்சிக்குக்சாரணமான)விடயவாசனைகள் 

மீண்டும் வர் துபொருர் தாமைச்கு ஏற்றவழியால் அவ்வாசனைகளைத்தடுத் த, 
சார்வு ஆன எல்லாம் சேராமல் மயக்சம் நீக்க - (வாசனைக்குக் காரணமாய்) 
பற்றுக்கோடாயுள்ளன அனைத்தும் மனத்தைப் பொருக்தாதவாறு (பொருச் 

அதற்குச் சரணமான) அறியாமையை நீக, திதமாக செய்துகொள்வான் - 

கிலைபெறுமாஐ செய்து கொள்ளச்சடவன் எ. து, 

(போ -ரை,) பெற்றதுகொண்டு நிறைதலையடையாத மனம் யாதானு 
மோர் காலத்தில் சலனமின்றி அடங்குமாயின், அவ்வடச்சத்தஇனின் ஐம் 
பிழழாதவாறு வருச்இச்சாத்து, (பிறழ்ச்சிக்குச்சாரணாமான) விடயவாசனை 
கள் மீண்டும் வர்து பொருக்தாமைக்கு ஏற்ற வழியால் அவ்வாசனைகளை த் 
தடுத்து, (வாசனைக்குகாரணமாய்) பற்றுச் கோடாயுள்ளன அனைத்தும் ' 
மனத்தைப் பொருக்தாதவரறு, (பொருச் அதற்குக் காரணமான) .அறியா 
மையைகீக்க, நிலைபெஜஐுமாறு செய்துசொள்ளக்கடவன் எ. து, 

(க-ரை) சாதனத்தால் அடங்கயெமனம் வாசனையால் விடயங்சளில் 
மீளுமாயின், மீளாமைச்கேற்றவழியால் வாசனைகளைச் கெடுக்கவேண்டும் 
என்பதாம். 

செய் துகொள்வான் என்னும் பயனிலைக்கு வேன் மூத்தன்ளன்னும் 
எழுவாய் வருவித் துரைத்துக்கொள்க, இங்கேகூறப்பட்ட செயல்களனைத் 
அம் சீவன் முத்தனுக்கு இலக்சணமாதலின், செய்துகொள்ச வெனவிஇ 
யாசக்கூரு து செய் தகொள்வானென இலச்கணமாகசக்கூறினார், 

ஆர்தல் - நிறைதல், 

யாதோர்கால மென்பது சாதனகசாலம், காத்தலின் அ௮ருமைசோன்ற 
வருச்இச்சாத்து என்னார். 

சக் சனையென்பது சச் இ£்சப்படும் வாசனையை. குறித்த ஐ.
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வல்லஆறு - ஏற்ரவழி. ௮து, திருவைர் தெழுத்தை விதிப்படி சணித் 

தல், சவஞானபோதச் சிற்றுமை விளக்கம் ௯-ம் சூத்திரத்து ௬-ம் ௮௧ 

ணத்தில் இதனை விரித்துச் கூறியிருக்சன்றா மாதவின் விரிவை ௮வ் 

விடத்திற்காண்க, 

பிறழ்ச்சிக்குக் காணம் வாசனையும், வாசனைக்குச் சாரணம் பொருள் 

களினிடத்து வைத்துள்ளபற்றும், பற்றுக்குக் காரணம் அறியாமையு 

மாதலின், சர்தனைகள் சென்று சாராமல் தடுத்து சார்வானவெல்லாம் சேரா 

மல் மயச்கம் நீக்க யெனமுறைப்பட வைத்தார் * “சார்புணர்ச்து சார்பு 
கசெடவொழுடன் மற்றழித்துச், சார்தரா சார்தரும் சோய்.” என்னுச் AG 

வாக்கும் இக்கருச்தினை வலியுறுத் தம். 

மயக்கம் - பொருளின் திலயாமையை அறியாமை, 

இதம் - மிலைபெறுதல். மனம்நிலைபெறுதற்கு இருவைர்தெழுத்தை 

விஇப்படி. கணித் சலேயன்றிச் வொலயவழிபாடும் ஏற்றவழியாகும். இதனை, 

4]: திலைபெறுமா றெண்ணுதியேல் செஞ்சேகீவா நித்தலும் எம்பிரானுடைய 

கோயில் புக்குப், புலர்வதன்முன் ௮லூட்டு மெழுக்குமிட்டுப் பூமாலைபுனைச் 

தேத்திப் புகழ்ச் துபாடித், தலையாரக்கும்பிட்டுக் கூத்துமாடி, சங்கராசய 

போழ்றி போற்றியென்றும், அலைபுனல்சேர் செஞ்சடையெம் ஆதியென்றும் 

ஆரூரா என்றென்றே அலருநில்லே."” என்னும் திருவாக்கானுணர்ச. (௨௪) 

(அ - கை) மேற்கூறியவாறு மனத்தை நிலைபெறச்செய்து காப்பவரே 
கற்றவெனக்கூறுஇன் ரூர். 

29. பற்றினாற் சலிக்குமுள்ளம் பற்றா பண்ணிக்கொள்க 

நிற்றலி ௪ றெனினுக்சக்க கிலையினி னிறுக்திக்கொண்டால் 

பெற்றன மென்றுபேணிப் பின்னைப் பேராமற்காக்கும் 

நற்றவ ரன் றியிக்ச வுலகினி னல்லோரியாரே. 

(இ-ள்) பற்றினால் சலிக்கும் உள்ளம்- பொருள்சளினிடத்து வைச் 

திருக்கும் பற்றினால் (சாசனத்தில் கின்றும் நழுவி) சலனத்தையடையும் 

மனம், பற்றுசேபண்ணிக்கொள்ச - பொருள்களைப் பற்றாதவாறு செய்து 

கொள்க, நிற்றல் இன்று எனினும் - பற்றாது நிலைபெறவில்லையாயினும், 

திம்தம்கிலையிணில் கிறுச்திக்சொண்டால் - தாம்தாம் அறுட்டிக்கும் சாசனச் 

தினிடத்த (மீண்டும்) மனத்தைச் செலுத்தி நிலைபெறச்செய் துகொள்க; 

அ௮ங்ஙனஞ் செய்துகொண்டால், பெற்றனம் என்றுபேணி - பெறுதற்கரிய 

இப்பேறைப்பெற்றோம் என்றுகருஇ ஆசாவுடன், பின்னைபேராமல்காக்கும் 

ஈற்றவர் அன்றி இர்த உலகினில் 'ஈல்லோர்யாரே - மீண்டும் ஈமுவாமல் 
  

+ திருக்குறள். மெய்யுணர்தல், செ, ௯. 
ஏிஇருரசாவுக்காசு சுவாமிகள் தேவாரம்,
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காப்பவரே ஈல்ல தவத்தையுடையவர்; அவரையின்றி இவ்வுலசச்தில் ஈன் 

மையுடையார்யாவர், ஒருவரும்இல்லை எ - று. 

(பொ - ரை) பொருள்களினிடத்து வைத்திருக்கும் பற்றினால் (சா,ச 

னத்தில் நின்றும் கழுவி) சலனத்தையடையும் மனம், பொருள்களைப் 

பற்றாதவாறு செய் துகொள்க. பற்றா துகிலைபெறவில்லையாயினும், தாம் தாம் 

அதுட்டிச்கும் சாதனத்தினிடத்து (மிண்டும்) மனத்சைச்செலுத்தி நிலை 

பெழச்செய் துதொள்க. அங்ஙகனஞ் செய்துசொண்டால், பெறுதற்கரிய 

இப்பேறைப் பெற்றோமென்றுகருதி, ஆசரவுடன் மீண்டும் நழுவாமல் 

சாப்பவரே நல்லகவழ்தையுடையவர். அவரையின்றி இவ்வுலகத்தில் ஈன் 

மையடையார்யாவர். ஒருவருமில்லை எ - று. 

(௧க-ரை) பொருட்பற்றை கீக்குதலாலேனும், சாதனத்தில் உறைத்து 

கிற்றலாலேனும், மனத்தைச் சலனமின்றி நிலைபெறச் செய் தகொள்பவசே 

கற்றவர் என் பதாம். 

நிற்றல் இன்று எனினும் என்றவிடத் த, உம்மை நிற்றல்வேண்டும் 

என்னுங்கருத்தால் வர்.த எதிர்மறை, 

சத்தம் நிலை - தாம்தாம் அறுட்டிக்கும் சாதனம், செலுத்தியென்பது 

வருவித்துரைச் துச் கொள்க, பொருட்பந்று நீங்குதற்ருச் சாதனத்தைப் 

பற்றவேணடுமென்பது, * **அப்பற்றைப் பற்றுக பற்றுவிடற்கு"' என்பத 

னானு மறியப்படும். 

காக்கும் நற்றவரன்.றியென்னும் அதுவாதத்தால் காப்பவர்ஈற்றதவரென் 

பது பெறப்பட்ட து. ் 

தவம், தத்தம் பலனைத்தக்து ௮ழியுக் தவமென்றும், பலனைத்தக் து 
அழியாது மேற்றவத்திற் செலுத்தும் தவமென்றும் இரு வகைப்படும். 

அவற்றுள், முன்னையது வேதத்திற் கூறப்படும் வேள்விமுதவியன. பின் 

னையதுஆகமத்திற் கூறப்படும் சரியைமுசலியன, ஈகன்மையென்ப்படுவன.. 

எல்லாவற்றினும் இறந்த த வீடுபேறு, சனையடையச் செய்வது ஞார்னம்.. 

ஆதவின், ஞானத்தையுடையவரே இவ்விடத் துக்கூறப்பட்ட ஈற்றவசாவர். 

இது, மேல் ௨-வது செய்யுளுரையிலுங் கூறப்பட்டிருத்கல் சாண்க. யாரே 

என்றவிடத்து ஏசாரம் ௮சை. (௨௮) 

(அ - கை,) ஏவெனோடு பிரிப்பின்றி கிற்குட் தன்னையறிதலே மக்கட் 

பிறவியாலாய பயனெனச் கூறுஇன்றார். 

29. பிறந்து பெற்ற வறிவாற் பெறும் பயன் 

நிறைச்,த நீர்முகி னீங்கிய வானென 
  

* இருச்குறள் நறவு, செ. £0.
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அறிக தன்னை யமல வியாபகம் 

செறிக்து கல்லதி யானகச் இருத்தலே. 

{(@- a.) பிறர்து பெற்ற அறிவால் பெறும் பயன் - (மச்களாய்ப்) 

பிறர் சமையால் பெற்ற பகுத்தறிவால் பெறத்தகும் பயனாவ த, ௮மலவியா 

பகம் செறிச்துசன்னை - நின்மலமான(சிதாகாசத்தால்) வியாபிக்£. பட்டதன் 

உண்மையை, நிறைந்த நீர்ருூல் நீங்கெயெவான் எனஅறிக்து - நிறைர்தசீசோ 

டுங்கூடிய மேகம் நீங்கிய ஆகாயத்தைப்போல (மலமற்றஞானவெளியாக) : 

௮றிர்து, . ஈல்லதியானச்து இருச்தலே - (௮ங்கனம் அறிச்ததனைமறவாத) 

சல்லஇியானத்தில் நிலைபெற்றிருச்சலேயாம் எ - று, 

... (போ-மை,) (மக்களாய்ப்) பிறக்தமையால் பெழ்ற பகுத்தறிவால் 

பெறத்தகும் பயனால ஐ, நின்மலமான சிதொாகாசத்தால்வியாபிக்கப்பட்டதன் 
உண்மையை, நிறைக்க நீரோடுங்கூடிய மேசம்நீங்கெய ஆசாயத்தைப்போல 

(மலமற்றஞானவெளியாக) அறிக் து, (அங்கனம்அறிர்ததனைமறவாத) ஈல்ல 

தியானத்தில் நிலைபெற்றிருத்தலே.பாம் எ - று. 

(௧க- மை,) சவனால்வியாபிக்கப்பட்ட தன்னைச், சவனைப்போல் மல 

மற்ற ஞானவெளியாக அறிதலே மச்சட்பிறப்பினாலாயபயன் என்பதாம், 

பெற்றது.நிவால் என்றதனால் மச்களென்பது வருவிச்சப் பட்டது. 

பெற்ற அறிவு - கல்வியாற்பெற்றபகுத்தறிவு. கல்வியநிவாயெசெயற்கையறிவு 

மண்ணுலகத்தில் மக்கட்பிறவிச்கு மாத் இரச்சான் உள்ளது. கல்வியறிவால் ' 

இதசெயயத்தக்கறு, இது செய்யத்தகாத துஎன்னும் பகுத்தறிவு உண்டாம். 

விலல்குமு,தலிய ஏனைய பிறவிகட்கு அந்த அந்தப் பிறவிச்கேற்றவா.து 

அருக தல் பொருந்தல் மு.தலியவற்றிற்குரிய இயற்கையறிவே யன்றிச் கல்வி 

யறிவாகிய செயற்கையறிவும் அசனாலுண்டாம் பருத்தறிவுவ்டையா. 

பிறக்துபெற்ற என்பது பிறர் சமையால் பெற்ற என்னும் பொருள் 

குறித் சத; மழைபெய்று குளம் நிமைச்சது என்றாற்போல. 

நீர்முகில் fm@uare என்னும் உவமையால் மலமற்ற ஞானவெளி 

யென்பது பெறப்பட்ட து. 

அமலவியாபகம் - சிதாகாசசொருபமாகிய இவம், சவேனுக்கும் வியாபிச் 

குந்தன்மை உண்டெனிலும் மலத்தோடுகூடிய வியாபசமாதலின், ௮2, 

ஏகதேசவியாபகமெனப்படும். அதாவ, யாதானுமொன்றை மாத்இசம் 

வியாமிப்ப து, இயல்பாகவே மலமில்லா சசவனுடையவியாபகம் பூரணவியா 

பகமெனப்படும். அதாவது, எல்லாப் பொருள்களையும் எச்காலத் தும் 

வியாபிப்பது. எனவே, பெத்த நிலையிலும் சீவன், சிவனால் வியாபிச்கப்பட் 

டிருக்குமென்பது பெறப்பட்டது. ஆயினும், மலமறைப்பால் அ துவிளய் 

காதாயிற்று, சாதனத்தால் மலம் நீங்னெபொழுது இவனால் வியாபிக்கப்
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பட்டிருத்தல் விளங்கித்தோன்றும். சார்க்ததகன் வண்ணமார் தன்மை 

யுடைய சீவன், அப்பொழு ௮ சவம்போலமலமற்றஞானவெளியாகத் (தான் 

அம். இக்கருச் ஐணர்த் ஐதற்ரு அமலவியாபகஞ்செறிச் து தன்னைநீர்ருச௫ல் 

நீங்கியுவானென அறிர்.ு என்றார். 

செறிச்ச என்பன செழிர் துஎன)் திரிந்த து. செறிதல் - வியாபித்தல். 

இவ்வாறு தன்னையழிக்சவன், மிளமறச்சலின்றித் சன்னையேறிக் த 

கொண்டிருத்தல் முறைமை மென்பதறிவித்தற்குப் பயன்மேல் வைத்துக் 

கூறினார். 

துன்பச் துக்கும் கிலபேறில்லாக இன்பத் துக்கும் ஏ நுவான பொருள் 

களைச் தியானிக்கும் தியானம்போலன்றி, இத, என்றும் கிலைபேறுடைய 

இன்பச்இற்குஏ நுவானசிவச்தியானமாதலின் ஈல்லதியானமெனப்பட் து. () 

(அ- கை.) இருதயமுதவிய தானங்களைப்பற்றி கிற்கும் பற்றுச்சளை 

விட்டுச் சிவனைப்பற்றி கிற்பவனே இவயோடியாவனெனக் a glen apt. 

30. வளியென மறுகுஞ்சிக்த கெஞ்ிலே மருவிகிற்கும் 

கெளிவுற நடுவு£ழ்மேற் செலாவகை நிறுத்திக்கொண்டால் 

ஒளியுறு முள்ளமொன்_றும் பாவியா துறவேகோக்கி 

எளியவப் பொருண்மேற் பற்நற்றிருப்பவன் யோகியாவான். 

(@ - ள்.) வளியெனமஐகும் இச்தம் - காற்றைப் போலச் சுழலும் 

மனத்தை, ஈடுவ€ழ்மேல் செலாவகை கிறுச்தி கொண்டால் - இருதயம் 

ஞூலாதாரம்பிரமரச்திரமாகய சானங்களில்செல்லா சாது (சன்னிடத் தில்) 

நிலைபெறச் செய் துகொள்ளின், கெஞ்சில் மருவிகிற்கும் ஒளிதெளிவு உற 

உறும் - அம்மனத்தினுள்ளே பொருக்ியிருக்கும் ஒளிரூபமான சவெம்விளங் 

கித்தோன்றும், ஒன்றும் பாவியாது உறவே காக்கி - (அங்கனம்தோன்றிய 

பின்னர்) வேறொன்றையும் சக்தியா அதச் சவெத்துடன் கலத்சலையே 

சிச்இித்து, எனிய அப்பொருள்மேல் பற்று அற்று இருட்பவன். யோடியா 

வான் - (அச்சிர்தனையின் மு.திர்ச்சியால்) தனிமையான ஆந்தச்சவப்பொரு 

ினிடத்துள்ள பற்றும அற்றுச் சிவமாயிருப்பவனே சவயோதியாவன் 

GI - ் 

(போ - ரை.) காற்றைப்போலச் சுழலும் மனச்சை, இருதயம் கூலா 

சாரம் பிரமரர் இரமாகிய தானங்களில் செல்லாதவாறு தன்னிடத்தில் கிலை 

பெறச் செய்து கொள்ளின், அ௮ம்மனத்தனுள்ளே பொருக் இியிருக்கும் ஒளி 

ரூபமான சவம் விளங்கித் தோன்றும், அங்ஙனர் தோன்றிய பின்னர் 

வேறொன்றையுஞ் சிச்இயாது ௮ந்தச்சிவத் துடன் கலத்தலையே இர்தித் த, 

அச்சி தனையின் மு.திர்ச்சியால் தனிமையான ௮க்தச் வெப்பொருளினிடத் 

அள்ள பற்றும் ௮ழ்றுச் சிவமாயிருப்படனே செவெயோயபொலவன் எ. று,
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(@ - at) war தன்னை நோக்குதலால் சிவம் தோன்றப் பெற்று ௮ச் 

வெப் பற்றும் அற்றுச் ெமாயிருப்பவனே வயோூயாவான் என்பதாம். 

இவப்பற்று அறுதலாவது செனைப் பற்றி கிற்தெறோ மென்னும் 

போதம் ௮௮;தல். அப்போதம் அற்ற காலத்து, பற்றுறெதானும் பற்றுதற் 

றொழிலும் பற்றப்படு பொருளுமாகிய வேற்றுமை யந்துச் இவெமாயே 

யிருர் து சவொனர்தத்தை அதுபவித்.துக் கொண்டி. ருப்பன். அதுபவிப்பத, 

Aus ss, அதுபலிக்கப்படுவ்து என்னும் வேற்றுமையின்றி அதுபவம் 

எவ்வாறு கூடுமெனின், உயிரான, உடலாயிருச்் து உடலையநுபவிப்பது 

போல் இவமாயிருச் து வெனையஇபவித்தல் கூடுமென்ச. இதனை, தானான 

சன்மயமே யல்லாலொன்றைத் தலையெடுக்க வொட்டாது தலைப்பட் 

டாங்கே, போனாலுங் கர்ப்பூரதிபம் போலப் போயொழிப்பதல்லாது புலம் 

வேறின்றாம், ஞானாகாரத்இனொடு ஜேய மற்றை ஞாதிருவும் கழுவாமல் 

ஈழுவி நிற்கும், ஆனாலு மிதன் . பெருமை யெவர்க்கார் சொல்வ ரதுவானா 

a gana ரதுவே சொல்லும்”, என்னும் தாயுமான்ச்வாமிகள் திருவாக்கா 

னறிர் து கொள்க, 

நடுவு என்றவிடத்.து உகரம் சாரியை. 

நிறுத்திக்கொள்வதற்கு ஒர் இடம் வேண்டுமாதலின் தன்னிடத்தி 

லென்ப து வருவிக்கப்பட்ட து. தன் என்ப து மனம், மிறுத்திக்கொண்டால் 

கெஞ்சல் மருவி நிற்கும் ஒளி தெளிவுறவுறும் என்பதனாலும் கிறுச்அதந்' 

குரிய இடம் மனமென்பது பெறப்படும். ன 

மனத்தை அம்மனத்இணிடத்தில் நிறு த்துதலாவது - மனமென்பது, 

பொருள்களைச் சுட்டி இதுவோ அதுவோ என்று உயிர் ஐயுற்று நிற்றற்குக் 

கருவியாகிய நினைவ ரூபம். இத்த நினைவை, வெஸியேயுள்ள பொருள் 

களிலும், உள்ளே யுள்ள தானங்களிலும் செல்ல வொட்டாது அர்த கினை 

வையே கினைக்சச்செய்தல் தன்னிடத்தில் நிறுத்.த.தல், ௮ங்கனம் நிறுத்தும் 

பொழுது, அச்நினைவு, தன்னைக் சருவியாகக்கொண்ட gerund cof gs 

நிலைபெறும். பெறவே, ஆன்மாவை வியாபித்இருக்கும் ஒனிரூபமான சிவச் 

தோன்றும். நினைவை சேர்க்கில் சவம்தோன்௮மென்னும் இவ்வுண்மையை, 

அத்துவித அனுபவத்தை யனச்த . மறை யின்னமின்ன மறியே மென் 

னும், நித்தியத்ைதை நிமாமயத்தை நிர்க் குணத்தைத் சன்னருளால் நினைவுக் 

குள்ளே, வைத்து வைத்துப் பார்ப்பவரைச் தானாக எந்காளும் வளர்த்துச் 

காக்கும், சத்தினை மாதூவெனியை தன்மயமாமானர்தத் தெய்வந்தன்னை.'' 

“மனமே கின்சென்ம தேயத்தில் £ செல்லல்வேண்டும்."' என்னும் தாயுமான 

சுவாமிகள் மண்டலத்தின் ௭. ௯. செய்யுட்களாலு wis.
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கெஞ்சிலே என்றவிடத்து ஏகாரம் ௮சை. 

உறவு-கலத்தல். உள்ளம் - மனம், 

உரையிற்சோச் அக் கொள்க, ப. (௧௦) 

(அ-கை) சேவல சகல அவத்தைகளை நீக்கச் சத்சாவத்தையில் 

நித்றலே முச்நெறியெனக் கூறுஇன்றார். 

91. நித்திரையும் பராக்கனையு நிக்ச் சுத்த 

மொருகிலையு நீல்காம னிறுத்திக் கொண்டாற் 

சிச்சமொரு பொருளினையுஞ் சேரா தா9ச் 

சேரும்வகை சேசாமஜ் செல்ல நின்று 

ம.த்தமன முதலான வவத்தை யொன்று 

மருவா,த வகைநிற்கு மதூவே யாகும் 

மூத்திரெறி யென்றுமறை யிடைவி டாது 

மூறையிடவு மாகமங்கண் மொழியுவ் காணே, 

(இ-ள்) கித்திரையும் - கருவிச ளொன்றுச் தொழிற்படாத தரியா 
திதமான கேவல நிலையினையும், பராக்னேயும் - எல்லாச் கருவிகளுச் : 
தொழிற்படும் சாக்கரமாகய சகல நிலையினையும், நீஃ - பொருச்சாசவாறு 
விலக, சுத்தம் ஒரு நிலையும் நீங்காமல் நிறுத்தி கொண்டால் - சுத்தமாயெ 
ஒரு நிலையை மட்டும் விடாது பற்றிச்கொள்ச,. கொள்ளின், சித்தம் ஒரு 
பொருளினையும் சேராது ஆ9-மனமான து ஒருபொருளையும் பற்றாத நிலை 
யையுடையதாய், சேரும்வகை சேராம்ல் செல்ல ..நின்று - பற்றுதற்குரிய 
விருப்பமும் பொருர்தாதவாறு கெடச் சலனமின்றி நிலைபெற்று, மனம் 
மத்தம் முதலான ௮வத்தை ஒன்றும் மருவாத'வகை நிற்கும் - மனம் மயல், 
குங் கனவு முதலிய நிலையொன்றும் பொருர்சாசவாறு நிற்கும், , ௮.துவே 
மூச்திகெறி ஆகும் என்று மறை இடைவிடாது முூறையிடவும் அசமங்கள் 
மொழியும் - அந்தச் சுத். நிலையே முத்திக்கு வழியாகு மென்று வேதங்கள் 
எப்பொழுதும் முறையிடவும் ஆகமங்களும் உபதேூச்கும், சாண் - இவ் 

வுண்மையை அறிவாயாச or ~ gH. 

(போ - ரை) கருவிசளொன்றுர்' தொழிற்படாத" துரியாதிதமான .: 
கேவல நிலையினையும், எல்லாச் கருவிகளுர் தொழிற்படும் சாச்ரெமான சகல 
நிலையினையும், பொருர்தாதவாறு விலக்இச் சுச்சமாகய ஒரு நிலையைமட்டும் 
விடாது பற்றிச் கொள்க. கொள்ளின், மனமானது ஒரு பொருளையும் 
பற்றாத நிலையை உடையதாய், பற்று கற்குரிய விருப்பமும் பொருக்சாத
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வாறு செடச் சலனமின்றி நிலைபெற்று மனம் மயங்கும் கனவ ரூதலிய நிலை 

யொன்றும் பொருந்தாதவாறு நிற்கும், அந்தச் சத்த நிலையே மா்௫க்கு 

வழியாகு மென்று வேதங்கள் எப்பொழுதும் மூறையிடவும் ஆகமங்களும் 

உபதேச்கும். இவ்வுண்மையை அறிவாயாக எ - று. 

(க -மை) கருவிகளோடு கூடாத துரியாதீத நிலையினையும், கருவிச 

ளோடு கூடிய சாக்கிர நிலையினையும் பொருந்தாத, சாதன த்தைச் செய்யுங் 

சால் கனவு முதலிய அவத்தைகளிற் செல்லாமற் சாத்தலே முத். திரெறி 

யென்பதாம், 

தித்திரை-கருவிசளொன்றுமில்லாத துரியா தீத நிலை. இது, சகலத்திற் 

கேவல மெனப்படும். 

பராக்கு - பலபொருள்களையும் பார்க்கும் சாக்கிரம், இ.து, சகலத்.ிற் 

சசலமெனப்டடும். 

சாதனம் செய்யும் நிலை சகலத்திற் சுச்ச மெனப்படும். 

கேவல சகல சுத்தமென்னும் மூன்றும், சாரண காரிய மெனச் சணித் 

தினி இருவகைப்படும், அவற்றுள், ' 

கா.ரண சேவலம் - ஆணவமலமாத் இத்தோடு கூடி.நிற்கும்௮௩ா இநிலை, 

காரண சகலம் - மலத்தில் நின்று நீங்கி, கருவிகளோடு கூடி, முத்தி , 

யடையும்வரை பிறர்திறச் துழலு நிலை, இதிற்றான் காரிய Casa சகல 

சத்தங்கள் நிகழும். 9 

காரண சுத்தம் - சிவனோடு பிரிப்பின்றி நிற்கும் பாமுத்இி நிலை, 

கரரிய சேலம் - நித்திரை செய்யும் நிலை, 

காரியசகலம் - எல்லாச் கருவிகளோடும் கூடித் தொழிற்படு நிலை, 

காரியகத்தம் - சாசனம் செய்யும் நிலை. இவை, மேல் ௨௪-வது செய்யு 

ஞளுரையிலும் கூறப்பட்டுள்ளன. 

இவற்றின் விரிவனைத்தும் சவஞான apne சான்காம். சுத்தம் 

மூன்றாம் ௮திகரணத்துட் சாண்க, ் ர் 

ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் அசை. ன (௩௪) 

(அ - கை) சாதனச்தால் சவாநுபவம் வச்தபின்னர், அவ்வநுபவத்தை 

இடைவிடாது பயிலவேண்டு மெனச் கூறுஇன்றுர், 

89), பொருண்முழுது மடையரமன் மனத்தை வாவ்க 

கெஞ்சகதக்கே பொருர்துவிக்ச பொழு கோன்றும்.
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இருளறுன் ஞானவொளி யுவி on we 

வெப்பொழுதும் வாதனையே யியற்றிக் கொள்க 
ப்ரமதுவா யிலதாக யங்க மின்றிப் 

பற்றின்றி யவச்சையின்றி நின்ற டவொன்றை 

உரனுடைய இயானிகளா யுறைகன் முரே 

பிறப்பிலா வர்நில்ச்தை யுறுகன் ரூசே. 

(இ-ள்) பொருள் முழுதும் அடையாமல் - பொருள்க ளொன்றை 
யும் பற்றாதவாறு, மனத்தை வாங்கி - மனத்தைத் திருப்பி, நெஞ்சு 
அகத்தே பொருக்து விச்தபொழு து - மனத்இன் உள்ளாக நிற்கும் சானா 
இய ஆன்மாவினிடத்துச் செலுக்தியகாலத் த, இருள் ௮றும் ஈசல்ஞான ஒளி 
தோன்றும் - (வனை யறிய வொட்டாது மறைத்து நின்ற) ஆணவ இருள் 

நீங்கும். சவஞானமாகிய ஒளி விஎங்இத் சோன்றும், அது எப்பொழுதும் 

விளங்க வாதனையே இயற்றிக் கொள்க - தோன்றிய பின்னர் அர்த ஒளி 
நீங்காது விளங்கத் தோன்றுமாறு அசன் பயிற்சினையே செய்து கொள்க, 
அதுவாய் இலதாகி அங்கம் இன்றி பற்று இன்றி அவத்தையின்றி நின்ற 
பரம் ஒன்றை - பொருள்களுடன் கலந்து அதுவதுவாயும், தன்மையால் 

அவற்றின் வே௫ூயும், மாயாகாரியமான வடிவமின்தியும், பற்று இன்றியும், 
அவத்தை யின்றியும் நின்ற. சவமாயெ- ஒரு பொருளை, உரன்: உடைய 
தியாணிகளாய். உறைகன்றாசே - (அந்தச் சவஞானத்தால்) அறியும் அறி 
வுடையதியாணிகளாக நிலைபெற்றிருப்பவசே, பிறப்பு இலா »ehogeng 
உறுஇன்றார் - மீண்டு பிறவாத முத்தி நிலத்தை அடைகின்றவ ராவர் 
or - 

(போ - ரை) பொருள்க ளொன்றையும் பற்றாதவாறு மனத்தைச் 
இருப்பி மனத்தினுள்ளாச நிற்கும் தானாகிய ஆன்மாவினிடத்துச் செலுத் 
,இிய் சாலச்.) இவனை யறிய்வெொட்டா்.௮ மறைத்து நின்ற ஆணவ இருள் 
நீங்கும், சவஞானமாஏய ஒளி விளங்கத் தோன்றும்; தோன்றிய பின்னர், 
௮ச்த ஓஸி நீங்காது விளங்கித் தோன்றுமாறு அசன் பயிற்சியினையே 
செய்துகொள்க, பொருள்களுடன் கலந்து அ௮துவதுவாயும், தன்மையால் 
அவற்றின் வேறுயும், மாயாகாரியமான வடிவமின்றியும், பற்றின்றியும், 
அவத்தையின்றியும் நின்ற வெமாயெ ஒரு பொருளை, .ுக்தச் இவஞானத் 
தால் அறியும் அறிவுடையதியானிகளாக நிலைபெற்றிருப்பவசே, மீண்டு 
பிறவாத முத்தி நிலச்சை அடைஇன்றவரா£வர் எ உறு. 

(௧-0) வெஞானத்தால் வெனை இடைவிடாது இறிச் தசொண் 
டிருக்கும் சிவஞானிகள் மீளப் பிறவார் என்பதாம்.
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தோன்றிய ஞானத்தை இடைவிடாது பயிலவேண்டு மென்று கூறு 

தற்கு, தோன்று மென்று மேற் கூறியதனை ௮௫. இத்தார். 

வாதனை - வாசனை யென்பன்றிரிபு, வாசனை - பயிற்சி, 

எல்லாப் பொருள்களோடும் கலச்து ௮துவதுவாயும் தன்மையால் 

வேருயும் கிற்கும் சவப்பொருளுக்கு வடிவம் ஞானமே யென்பது தோன்ற 

அங்கமின்றி யென்றார். 

மாயா காரியமாயெ : உடலால் பற்றுதலும், பற்றுசலால் அவத்தை 

களும் நிகழுமென்பது தோன்ற, அங்கமின்றி பற்றின்றி ௮வத்தையின்றி 

யென முூறைப்படவைத்தார். 

உரன் - இவ்விடத்து அறிவின் மேல் நின்றது, *உ£ூனன்னுர் 

தோட்டியான் என்ற விடத்துப் போல், 

உரனுடையதியாணிகளாய் உறைசன்றாரே என்னும் அநுவாதத்தால், 

உறைக என்பது பெறப்படும், 

ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் - ௮சை. (௯௨) 

(அ- கை) சுகதுக்க முதலிய தொடர்புகளை நீக்சனெவரே சாசனஞ் 

செய்தற் குரியவரெனக் கூறுகன்றார். 

33. அுக்கசுக மாசைவெறுப் பென்று கூடுக் 

அவர்துவங்க ளிரண்டவை போற் சொல்லப்பட்ட 

மிக்கதெய்வ மடவார்கள் தன்மா தன்ம 

மெய்ப்பலன்கள் பெறுவபே நுளவா பெண்டு 

தொக்கவுள மதுவாகும் பிறப்பை யாக்குச் 

'தொடர்பெனவே அணிக்தர்.௧,த் தொடர்பை யாக்கும் 

தக்கபொருட் சார்வுயிர்ச்சார் வடைய நீக்குர் 

தவத்தோர்பா.ற் சிவம்வர். த சாருங்காணே. 

(இ-ள்) கூடும் துவச் அவங்கள் அச்சசுகம் (என்னு இரண்டு) ஆசை 

வெறுப்பு என்று இரண்டு - பொருச் தம் தொடர்ச்கள் அுக்சசுகம் என்று 

இரண்டாம். விருப்பு வெறுப்பு என்று இரண்டாம், அதுவைபோல் 

. சொல்லப்பட்ட மிச்ச தெய்வம் மடவார்கள் (என்று இரண்டு) - அவற்றைப் 

போலச் தொடர்பாகச் சொல்லப்பட்ட மேலான தெய்வங்களும் 

அவற்றின் சத்திகளும் என்று இரணடாம், தன்ம அதன்மம் (என்று 

். இசண்டு) - அறமும் பாவமும் . என்று இரண்டாம், மெய்ப்பலன்கள் 

  

+ Basen. நீத்தார் பெருமை, செ. ௪,
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பெறுவபேறு (என்று இரண்டு) - அறம் பாவங்களுக்குரிய உண்மையான 

பலன்களைப் பெறுகன்றவர்களும் பெறுதலும் என்று இரண்டாம், உள 

வாம் என்று தொச்க உளம். அதுவாகும் - இவ்வாறு . உள்ளனவாகச் 

சொல்லப்பட்ட தொடர்புகளோடு கூடிய மனம் ௮ர்தத் தொடர்ச்சி ரூப 

மாய் விளங்கும், தொடர்பு பிறப்பை ஆக்கும் எனவே துணிச்து - இச்தச் 

தொடர்பு பிறப்பிறப்புச்சளை உண்டுபண்ணும் என்றே நிச்சயித்து, ௮௪ 

தொடர்பை ஆக்கும் தக்சபொருள்சார்வு உயிர்ச்சார்வு-௮ஈ,௪ச் தொடர்பைத் 

தோற்றுவிக்கும் தகுதியுடைய பொருட்சார்பு உயிர்ச்சார்புகளை, அடைய 

நீக்கும் தவத்தோர் பால் சவம் வச்துசாரும் - ஒருசேர நிக்கும் ஞானிக 

Ags சவம் வெளிப்பட்டுக் தோன்றும், காண் - இவ்வுண்மையினை 

அறிவாயாக எ.ஃ.று. 

(பொ - ரை) பொருக்துச் தொடர்ச்சிகள் துக்க சுசம் என்று இரண் 

டாம். விருப்பு வெறுப்பு என்று இரண்டாம். அவற்றைப் போலச் 

தொடர்பாமச் சொல்லப்பட்ட மேலான தெய்வங்களும் அவற்றின் சத்தி 

களும் என்று இரண்டாம். அறமும் பாவமுமென்று இரண்டாம். அறம் 

பாவங்களுக்குரிய உண்மையான பலன்களைப் பெறுகின்றவர்களும் 

பெறுதலும் என்று இரண்டாம். இவ்வாறு உள்ளனவாகச் சொல்லப்பட்ட 

தொடர்புகளோடு கூடிய மனம் அர்தத் தொடர்ச்சி ரூபமாய் விளங்கும். 

இர் ச.த்தொடர்பு பிறப்பு இறப்புச்கசளை உண்டுபண்ணுமென்றே கிச்சயித் து, 

௮க்தச் தொடர்பைத் தோற்றுவிக்குர் தகுதியுடைய பொருட்சார்பு உயிர்ச் 

சார்புகளை ஒருசோ நீக்கும் ஞானிகளிடத் ௫, சவம் வெளிப்பட்டுக் தோன் 

அம். இவ்வுண்மையினை யறிவாயாக எ - று, 

(க-ரை) சுகதுச்சம் “முதலிய சொடர்புக்குச் காரணமான உயிர்ச் 

சார்பு பொருட்சார்புகளை அறவே நீக்கிச் சாசனத்தில் உறைத்து நிற்கும் 

ஞாணிகளிடத்துச் சவம் விளங்கித் தோன்றும் என்பதாம். 

என்று இரண்டு என்பதை யெவ்விடத்துங் கூட்டுக, 

தொகுதல் - கூடுதல். 

பொருட் சார்பு - எனது எனப்படும் திரவிய முதலியவற்றின் பற்று. 

உயிர்ச்சார்பு - யான் எனப்படும் உடற்பற்று. 

இவ்விரண்டு பற்றும் நீங்கின், சுகதுச்சம் மு, சலிய எல்லாச் தொடர்பு 

களும் நீங்கும்; வெந்தோன்றும். * யானென தென்னுஞ் செருச்கஅப்பான் 

வாஜேர்க் குயர்ந்த வுலகம் புகும்'' என்பதம் இக் கருத் துப்பற்றிய து, தெய் 

வழும் தெய்வசத்தியு மென்ற தொடர்பும் நீங்கவேண்டு மென்ற இது 
  

* இருக்குறள். துறவு. செ, ௬.
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நிரீச்சரவாத மாகாதோ எனின், ஆசாஅ.  எவ்வாறெனின், சிவமும் சிவ 

சத்தியுமல்லாச ஏனைய தெய்வங்களும் அவற்றின் சத்திகளும் பிறப்பிறப் 

புக்களைப் பொருர் தும் உயிர் வர்ச்சமாதலின், அவற்றின் வழிபாட்டால் 

பிறப்பிறப்புச்சள் நீங்சா, இச்சருச் இனை 44மற்றச் தெய்வங்கள் வேதனைப் 

படும் இறக்கும் பிறக்கும் மேல் வினையுஞ் செய்யும்'' என்னுச் தஇிருவாச்கா 

லறிர்து சொள்க, ஆகவே, பிறப் பிறப்புக்குட்படாத பதிவர்ச்சமாகய சிவ 

மூமம் சத்தியும் விரசாயகரும் சுப்பிரமணியரு மல்லாத ஏனைய பசுவர்ச்சமா 

இய தெய்வங்களையும் சத்இகளையும் வழிபடுதலால் பிறவியரா தென்பது 

தோன்ற, ௮ர்தச் தெய்வங்களும் சத்திகளுமே பிறப்பையாக்குர் தொடர் 

பாக இங்கே கூறப்பட்டவாறா மென்க, 

HD லுள்ள ஏகாரம் ௮சை, (௩௩) 

(அ - கை) சவெஞானச் செயலுடைய வேன் முத்தன் தேகத்தைப் 

பற்றிய இர்தனையைச் செய்யான் எனக் கூறுஇன்றார். 

34. உடம்புடனே யுபாயச்தால் விளங்கிச் சோன்று 

மூள்ளொளியாம் பாசிவம்வர் துற்ற போதே 

இடம்படவே சீவன் முத்த னாகும் விட்டாற் 

செல்லுமவன் பாமுத்தி தன்னைச் சோ. 

விடம்படுமெய்ஞ் ஞானியுடல் வேண்டா. மென்றே 

யிப்பொழு?த வலியவிட வெண்ண வேண்டா 

'கடன்கொள்வினை சன்னளவு நின்றே யந்தக் 

காயமுமவ் கதன்பின்னே கழியுங் காணே. 

(இ-ள்) உடம்பு உடனே உபாயத்தால் உள் ஒளியாம் பரசிவம் 

வந்து விளங்கி தோன்றும் - சரீ ரத்தோடு கூடியிருக்கும் பொழுதே ஞான 

சாதனத்தால் ஆன்மாவினுள் ஒளி ரூபமாய் விளங்கும் பரமசிவம் வெளிப் 

பட்டு விளங்கித் தோன்றும், உற்றபோதே தஇடம்பட சீவன் முத்தன் 

ஆகும் - இவம் விளங்கிச் தோன்றிய பொழுதே நிச்சயமாகச் வன் முத்த 

னாவன், விஃடால் அவன் பரமுத்தி தன்னை சேர செல்லும் - சரீரம் நீங்கி 

ஞல் அ௮க்தச் வன் முத்தன் பரமுச்தியை அடைவன், இடம்படு மெய் 

ஞானி - விரிவான உண்மைஞானசத்தைப் பெற்றவன், உடல் வேண்டாம் 

என்று இப்பொழுதே வலியவிட எண்ணவேண்டா - பாமுத்திக்குத் சடை 

யான சரீரம் வேண்டா மென்று சவம் தோன்றப்பெற்ற பொழுதே வலு 

வில் அதனை விடுதற்குச் சருசவேண்டாம், அர்த சாயமும் சடன் கொள் 

  

{ இவஞானஇத்தியார். உம் ரூம், செ, ௨௫,
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வினை தன் அளவும் நின்று அதன் பின் கழியும் - அந்தச் சரீரமும் நியதி 
யாகக் சொள்ளப்ப.ட்ட வினை உள்ள ஆளவும் நின்று அவ்வினை நீங்கியபின் 

நீங்கும், காண் - அறிவாயாக எ. று, 

(போ - ரை) சரீசத்தோடு கூடியிருக்கும்பொழுதே ஞான சாகன் 

சால் ஆன்மாவினுள் ஒளி ரூபமாய் விளங்கும் பரமஏவம் வெளிப்பட்டு 

விளங்கித் தோன்றும், சவம் விளங்கிச் தோன்றியபொழுதே நிச்சயமாகச் 

சீவன் முத்தனாவன். சரீரம் நீங்கினால் ௮க்தச் வன் முத்தன் பரமு, தியை 

, அடைவன். விரிவான உண்மை ஞானத்தைப் பெற்றவன், ப-முத்திக்குத் 

தடையான சரீரம் 2வண்டா மென்று, சவந்தோன்றப் பெற்றபொழுதே 

வலுவில் அதனை விடுதற்குச் கருசவேண்டாம். அந்தச் சரீரமும் நியதி 

யாகச் கொள்ளப்பட்ட வினை உள்ள அளவும் கின்று இவ்வினை நீங்கிய பின் 

நீங்கும், அறிவாயாக எ - று, 

(௧க- ரை) சேன் முத்தன், பரமுத்திக்குத் தடையான தேகத்தை 

வலுவில் நீச்சச் கருதான் என்பதாம். 

உடம்புடனே என்ற விடத்து ஏகாரம், உடம்புடன் அடையக் 

கூடுமோ என்னும் ஐயம் அ௮றுத்தலின் தேற்றம். 

வருதல் - வெளிப்படுதல். 

உற்றபோதே என்றவிடத்து ஏசாரம், காலம்தாழ்த்தலைவிலக்குதலின் 

பிரிநிலை. a 

இடம்படவே என்ற விடத்து ஏகாரம் ௮சை, தேற்றம்எனினும் ஆம், 

இடம்படுதல் - விறிதல். விரிக்தஞானம், சிவஞானம் மாதலின் 

மெய்ஞானமெனப்பட்டது. — ் 

என்றே, நின்றே, பின்னே, காணே என்ற இடங்களிலுள்ள ஏகார 

மம், அங்கும் ௮சை நிலைகள், 

கடன் - நியதி, 

ஞானசாதனத்தால் வெம் விளங்கித் சோன்றியபொழுதே வன் முத் 

சீனாகும் என்பது ***தெரிவரிய மெஞ்ஞானஞ் சேர்ந் தவாறே சிவம்பிரகா 

சிக்குமிங்கே வேன் முத்தனாகும்'" என்னுச் இருவாச்கானு மநியப்படும். 

சீவன் மு,ச்தியாவது - தேகத்துடன் கூடியிருக்கும்பொழு த, தேகத் 

தை தானெனச் கருதம் சவபோத மற்றுச் சவபோதமாய் நிற்கும் நிலை. 

நியமிச்சப்பட்ட வினை உள்ள அளவும் தேகம் நிற்கும், விணைநீங்கில் தேகம் 

  

* திவஞானசித்தியார் கக-ம் சூ-ம் செ. ௪,
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நீங்கும், ஆசையால், வன் முத்தர்கள், அகத்தும் புறச். தும் சவத்தோற்ற 

மொன்றுமே சாண்பானறித் தேசத்தைப்பற்றிச்சிக் தனை செய்யார்.0€வன் 

மச்சராகி- சவன்றோற்ற மொன்றுமே காண்பர்'' என்றனர் ஸ்ரீ௮ருணக்இ 

சவாசாரியரும். 1**மண்மேல் யாச்கைவிடுமாறும்வர் துன்கழற்கேபுகுமாறும், 

அண்ணா எண்ணகச்கடவேனோ அடிமைசால அழகுடைத்தே. என்றனர் 

ஸ்ரீமணிவாசகப்பெருமானாரும். இவ்வாறுகூறியஅவசே 44*செத்சேபோனாற் 

இரியாரோ'" என்றனர் பிழிதோரிடத்தில், எண்ணக் சகடவேனோ என்றத 

னோடு சிரியாரோ என்பது முரணாதோ வெனின், கூறு.தும், சரியாரோ 

என்பது முன்னர்ச் கூறப்பட்ட. எண்ணச் கடவேனோ என்பது பின் 

னர்ச் கூறப்பட்டது.  இவேன்.மூத்த நிலையில் சிவாநுபவம் ஒருபடி.த்தாய் 
நிகழ்வதில்லை. பு.இ.த புதிதாய் நிகழும். அதாவது, புறத்து விருத்தி 

சிறிது இறிதாகக் குறைய, அசச்து சவொதுபவம் புதிது புஇதாய் நிகழு 

மென்பதாம். இக்கருத்துப் பற்றியே, **உணர்ச்தார்ச் குணர்வரியோன் 

Bim சிற்றம்பலச் தொருத்தன், குணர்தான்- புதிதாய் வளர்சன் றதே'" 

என அவரே அருளிச்செய்தனர். . ஆசவே, சிரியாரோ என்ற மூர்இன 

நிலையினும், எண்ண ்சடவேனோ என்ற பிர்தின நிலையே மேம்பட்ட 

தென்ற்றிச்து கொள்ச. 

இவ்வாறன்றி, வேன் மூத்தருச்கு யாக்கை நீங்குமுறையும் பர 

மத்தியை அடையும் முறையும் பலவாறு தலின், அவற்றை யான் எண்ணக் 

கடமைப்பட்டவனல்லன்; ஆயினும், இன்னுமோர் பிறவியைப் பொருக்து 

மான இவ்வுடல் பிணமாய் விழுதல் மட்டும் என்னால் விரும்பத் தக்ச இல்லை 

யென்றராபென்றலுமாகும். சீவன் முத்தருக்கு யாக்கை ரீங்குமுறை - தேவ 

லோகத்திற்குரிய பூதசாரசரீரமாய் மாறுதல், ஒளியிற் கலத்தல், வெளியிற் 

கலத்தல், நிட்டையில் நீங்கா திருச்சலால் தோன்றாது வெளியாய்க்கரைதல் 

முதலாகப் பலதிறப்படும், ஸ்ரீ மணிவாசகப் பெருர் சகையாரது உடல் 

ஞான் வெளியிற் கலக்தது. ஸ்ரீ மெய்கண்டதேவர் மூதலாயினாது உடல் 

கிட்டையில் நீங்காதிருச்சலால் -ஞானவெளியிற் கலர்சது, காரியங்க 

எனைத்தும். சத்தங்காணங்களிலன்றோ ஒடுங்கவேண்டும், அவ்வாறன்றி 

மாயாகாரியமானவுடல் ஞோன வெளியிற் சலந்த சென்பது எவ்வாறு 

பொருக் துமெனின், மாயாகாரியம் மமயையிலொடுங்கு மென்பது உண்மை, 

மாயை, ஞானவெளியாய் விளங்கும் இறைவனுக்குப் பரிக்சொக ௪த்தியென் 

  

0 இவஞான௫த்தியார் ௮ம் சூ-ம் செ, ௨௧, 

ர் இருவாசசம் குழைத்தபத்து செ. ௯. 

{ திருவாசகம் சோயில் மூத்த இருப்பதிகம் செ, ௮. 

* இருக்கோயவையார் செ. ௯.
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பதும் உண்மை. மாயை ரூபமில்லாத தென்பதம் உண்மை, ஆகையால் 

உடல், மாயையில் ஒடுங்குதகலென்பது இறைவனுடைய பரிக்கிரக சத்தி 

ரூபமாய் ஒடுங்குசதலென்னும் பொருளைச் தச். ஐ, ஞானவெளியிற் .கலர்சது 

என்பது பெறப்படுமாறு காண்க, 

பரிக்கரக சத்தி - இறைவனை விட்டுச் தணித்து. நில்லாது அவனுள் 

அடங்இியிருக் அ அலன் வேண்டும்போது தொழிற்படும் சத்தி, சீவன் 

மூத்இக்குப் பின் 'உண்டாகும் பரமுத்தியும் - அஇிசொரமுத்தி, போகமுத்தி? 

லயமுச்தி, பாருத்தியெனப் பலவகைப்படும். இவற்றின் விரிவை சிவஞான 

போதச் சிற்றுரை விளக்கத்து ஆறாம் சூத்இரத்து இற இயிற் காண்க, (௩௪) 

(௮- கை.) வேன் முத்சன், சேகத்தோடு கூடியிருக்கும்பொழுதே பர 

முத்தியை அநுபவிப்பன் எனக் கூறுஇன்றார். 

3௦. ஆகத்தே யாங்கார வடி.வ தாகி 

யருவினைசெய் தகங்கார மாகு மாய 

மோகச்தைச் துறக்கன்மொழி யிற்படாத 

முத்திதல மினிகளிக்கு மொழிர்க சன்றிச் 

சோகத்தைச் தருமுடலை யெல்லாம் விட்டுச் 

சேராக வறிவாடுச் சுக்கு ரூப 

மாகத்தான் பாவித்தாற் சத்தி யெல்லா 

மறவிடுகை பசமார்க்ச மறிவார் தாமே. 

(@ - a.) gr - வன்முத்தர், ஆகத்தே ஆங்காரவடிவது ஆ - 

(சரீரச் துடன் கூடி நிற்குங் காலத்து) சரீரமே யானென்னும் சொரூபமாய் 

நின்று, அருவினைசெய்து - செய்தற்கரிய யோக வினைகளைச்செய்து, மாய 

அகங்காரம் ஆரும் மோகத்தை அறக்கஇன் - மயக்கத்தாலுண்டாகும்தத்போத 

மாகிய அறியாமையை நீச்சின், மொழியில் படாத முத்கிசலம் இணிது 

அளிக்கும் - (அக்நீக்கம்) வாக்கு மனங்கட்கு எட்டாத பாருத்தித் 

தானத்தை எஸிதாய்க் கொடுக்கும், , மொழிர்சது அன்றி - சொல்லப்பட்ட 

இவ்வாறன்றி, சோகத்தை தரும் உடலை எல்லாம் விட்டு - துன்பத்தைச் 

தரும் சரீரப்பற்றை அறவே விட்டு, சேராத சுத்த அறிவு ரூபமாக ஆ - 

சரீரம் தோன்றாத சத்தமான அறிவு சொரூபமாய் கின்று, தான் பாவித்து 

சத்தியெல்லாம் அறவிடுகையால் - தன்னையே இர் இத்து சஇச்இச்கின்றோ 

மென்னும் தற்போதம் சிறிது. தோன்ருதவாறு நீக்குதலால், பரமார்த்தம் 

அறிவார் - பரமுத்தியை அறுபவிப்பர் எ - று, 

(போ -ரை,) €வன் முத்தர், சரீரத்துடன் கூடி நிற்குங் காலத்து, 

சரீரமே யானென்னுஞ் சொரூபமாய் கின்று செய்தற்கரியயோகவினைகளை ச்
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செய்து, மயச்கத்தாலுண்டாகும் தற்போதமாகய அறியாமையை நீக்கின், 

௮ச்ரீச்சம், வாக்கு மனங்கட்கு எட்டாத பரமுத்தித் தானத்தை எளிதாய்ச் 

கொடுக்கும். சொல்லப்பட்ட இவ்வாறன்றி, துன்பத்தைச் தரும் சரீரப் 

பற்றை அறவே விட்டு, சரீரந்தோன்றாத சுத்தமான அறிவு சொருபமாய் 

நின்று தன்னையே REDS ge REGEGHCE மென்னும் தற்போதம் 

சிறிதுர் தோன்றாதவாறு மீக்குகலால் பரமுத்தியை HHUA GUT or = Me 

(க-மை,) இவன் முத்தர் சரீரச்தோன்றும் நிலையினும் - தோன்றாது 

திலையினும் அறிவு ரூபமாய் நின்று தன்னையே இர்.இத்தலால் பாழுதத்தியை 

௮ பலிப்பர் என்பதாம். 

ஆகத்தே என்ற விடத்து அத்து சாரியை. எ ௮சை. ஆகம் - சரீரம், 

அகங்காரம் இரண்டனுள், முன்னைய யான் என்னும் பொருளையும். 

பின்னையத தற்போதம் என்னும் பொருளையுங் குறித்தன. 

உடல் என்பது உடற்பற்றைச் குறித்த த. é 

சேராமை - தோன்றாமை. 

தன் என்பது தான் என நீண்டது. அவ்விடத்து ஐயுருபு விரித் 

துரைக்க. 

FSB - தற்போதம், ௮.௮, சர் இிக்ன்றோம், சம்இக்கன்றோம் என் 

னும் இந்தணையை விட்டிருக்சனெேறோ மென்பன வாதியாகப் பல திறப் 

படுதலின், எல்லாம் எனப்பட்ட து. é 

பரமார்த்தம் - பரமுத்தி, gsrag, sfre Caras நிலை. 

நீங்காத கிட்டையால் வேன் முத்தன் அதனை யநுபவித்தல் கூடும், 

௮துபவம் என்பது அறியப்பட்ட பொருளிலழுர் அதல். ஆகையால் 

அறிவார் என்பதற்கு ௮நபவிப்பார் என்றுசைத்தாம். 

தாமே என்ற விடத்து எசாரம் ௮சை,. ் ஆ (சட) 

(௮-கை,) வேன் மூத்தன் வருண ஆச்சிரம தருமங்களைப் பற்ற்ற 

விட்டுச் தன்னையே இயானிக்ச வேண்டுமெனச் கூறுஇன்றார். ் 

் 86. வைய மாச்ரெ மம்மென வைக்தவும் 

செய்ய சாதி குலமெனச் சேர்த்தவும் 

ஐய மின்றி யறவிட் டறிச்சவர் ் 

செய்ய ஞான் இரளைச்சிக் இக்கவே.. 

(ஒ.-ள்.) அறிச்சவர் - ஞானிகள், வையம் - உலகத்தின்சண், ஆச்சி 

ரமம் எனவைதச்த உம் - பிரமசரியம் இருசத்தம் வானப்பிரத்தம் சர்தியாச 

மென்று அருட்டிச்கப்பட்டனவும், செய்ய சாஇகுலம் என சேர்த்தஉம் -
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wiser) உயர்ச்சகுலமென்று ௮அமைச்கப்பட்டனவும், ( ஆகிய இவற்றை) 

ஐயம் இன்றி அறவிட்டு - சந்தேகமின்றிப் பற்றறவிட்டு, செய்ய ஞானத் 

இசளைச் ர்தஇிச்ச - ஒளிரூபமான பரம் பொருளைத் இயாணிச்சக் கடவர் 

oT = ws 

(பேர -ரை,) ஞாணிகள், உலகத்தின்சண் பிரமசரியம் இருகத்தம் 
வானப் பிரத்தம் சகநியாச மென்று வைச்கப்பட்டனவும் உயர்ந்த சாதி 

உயர்ச்த குலமென்று அமைச்கப்பட்டனவும், (ஆய இவற்றை) சந்தேசு 

மின்றிப் பற்றறவிட்டு ஒளிரூபமான பரம்பொருளைத் இயாணிக்சக் கடவர் 

எ.து. 

(௧ -ரை,) சவேன் முத்தராகெய ஞானிகள், வருணாச்சரமப் பற்றை 

விடச் கடவர் என்பதாம். 

வையம் என்ற விடத்து அத்து இன்சாரியைகளும் சண்ணாருபுர் 

தொச்கு கின்றன. — 

ஆச்சிரமம் அறுட்டிக்சப்படும் நிலையாதலிண், அவ்வுயர்வுபற்றி அதனை 

முன்னரும், சாஇகுலம் என்பன பிறப்புப் பத்றி அமைகச்கப்படுதலின், 

அதனைப் பின்னரும் வைத்தார். 

வைத்தல் - அநுட்டித்கல். 
சேர்த்தல் - இமைத்தல், 

வருணாச்சாம கருமங்கள் ௮.றட்டிச்கப்பட.வேண்டுமா. வேண்டாமா 

என்ற சர்தேகம் உள்ள அளவும் அறுட்டிச்சப்படவே வேண்டும்; உறப் 

செவன் கையிலுள்ள பொருள் அவன்பற்றின்றி நிங்குமாறுபோல, பரம்: 

பொருளைப் பற்றி நிற்றலால் அவை தாமே நீங்கவேண்டு மென்பது தோன்ற 

ஐயமின்றி ௮றவிட்டு என்றார். 

செய்ய இரண்டனுள், மூன்னையது உயர்வு, பின்னையது ஓளி, 

உயர்வு கூறவே இழிவங் கொள்ளப்படும், 

Gia gs Ho - பரம்பொருள், ஞானம், இச்சை, இரியை யென்னும் 

மூன்றும் தனித் தனி குணரூபமாயிருக்கும். ௮ம்மூன்றன் கூட்டம் குணி 

ரூபமாயிருக்கும், குணி - பொருள், 

ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் ௮சை, ழ் (௬௭௬) 

(௮-கை,) சீவன் முத்தன் பிறிதொன்றன் வசப்படாமல் தன் 

வயத்சனாய் விளங்குவன் எனக் கூறுஇன்றார், 

91.  கடைபடு முலய றன்னைக் காண்குறின் 
உடையவ ரெனையிலை யாளுடை யாரிலை
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௮டையவு மெனக்கலை யானு மன்னதே 

கடையிது நிலையெனிற் றமிய னானரோ. 

(ஓ - ள்.) சகடைபடும் உலகு இயல் தன்னை காண்கு உறின் - இழி 

வாய உலக நடையைப் பார்க்குமிடத் ௫, எனை உடையவர் இலை - 

என்னை உடைமைப் பொருளாகக் கொண்டவர் ஒருவரும் இல்லை, யான் 

உடையார் இலை - என்னுடையவராகவும் ஒருவருமில்லை. எனக்கு 

அடையவும் இலை - எனக்கு வந்துசேரும் பொருளுமில்லை, யானும் 

அன்னதே - யான் சென்று அடையும் பொருளுமில்லை, ஈடை கிலை இது 

எனில் - உலச௩டையின் நிலைமை இவ்வாளுயின், கான் தமியன் - சான் 

தணனியனாவன் ௪ - று, 

(போ - ரை.) இழிவாகய உலகஈடையைப் பார்க்கு மிடத், த, என்னை 

உடைமைப் பொருளாகக் கொண்டவர் ஒருவருமில்லை. என்னுடையவ 

ராகவும் ஒருவரு பில்லை. எனக்கு வந்து சேரும் பொருளுமில்லை. யான் 

சென்று ௮டையம் பொருளுமில்லை. உலக ஈடையின்நிலைமையிவ்வாருயின், 

கான் தணியனாவன் ௭ - று. 

(@- ரை.) சேன் முத்தன் ஒன்றினுச் தோய்வின்றித் தணித்த Rare 

விளங்குவன் என்பதாம். 

கடைப்படு மென்பது சகடைபடுமென நின்றது. சடைப்படுதல் - 

இழிவாதல், அத நிலைபேறின்மையைக் குறித்தது. 

உலகத்தில், தனக்கு உடைமைப் பொருளாகப் பிறிதொருவரும், பிறி 

தொருவருச்கு உடைமைப் பொருளாகச் தானுமாய்ச் காணப்படுவனவும் 

பிறவும் நிலைபேறின்றி மாறுவன வாகையாலும், அவையனைத்தும் உடலைப் 

பற்றி கிகழ்வனவே யன்றி உயிரைப் பற்றி நிகழ்வன இல்லையாகலானும், 

உயிராகிய தன்னைத் தனியன் என்றார். எனவே, இவ்வுண்மையினை 

உணர்ந்த சலன் முத்தன், ஒன்றினும் தோய்வின்றித் தணியனாய் நிற்கும் 

இவளாய் விளங்குவ னென்பது பெறப்பட்டது. அடுத்துவரும் செய்யுள் 

இக்கருத்தினை வலியுறுச் தம். 

அரோ - அசை, (௩௪) 

(அ- கை) சவன் முத்தன் சவமாய் விளங்குவ னெனக் கூறுஇன்ளுர். 

88. நிக்கஞம் பாமேசன் யானென்று கிச்சயிக்க் 
மு.த்தனல னெனினுமவன் முத்தனா முயிருடம்பின் 

பெ,த்தமற ஞானக்காற் காட்டுபெறிற் சார்தியுடைச் 

சித சனாப்ப் பொருட்பற்றுச் தீர்ர்துவி டடையுமால்,
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(@ - at.) மத்தன் ௮லன் எனினும் - பெத்தனாக இருப்பினும், 

அவன் - அப் பெத்தன், நித்தன் ஆம் பரமேசன் யான் என்று நிச்சயிக்கன் 

முத்தன் ஆம் - எக்காலத்தும் ஒரு தன்மையாய் விளங்கும் சிவம் கானென்று 

இடமாகச் கரு துவளயின் மு;த்தனாவன், உயிர் உடம்பின் பெத்தம் அற - 

உயிரான உடம்பின் வசப்பட்டு ௮வ்வுடம்பே தானாய் நிற்கும் ௮றியாமை 

நீங்க, ஞானத்தால் சாட்டிபெறின் - சவஞானத்தால் சவென்கானென்று 

அறியின், சரச்தி உடை தத்தன் ஆய் - வேண்டுதல் வேண்டாமையில்லாத 

சீலன் ரச். சளாய், பொருள் பற்று தீர்க ஐ. வீடு அடையும் - உடம்பின் சார் 

பானஉலகப் பொருள்களின் பற்து நீக்கிப் பரமுத்தியை அடையும் எ-று. 

(பொ - ரை. பெத்தனாச இருப்பினும் ௮ப் பெத்தன், எக்காலச்தும் 

ஒரு தன்மையாய் விளங்கும் சலம் கானென்று இடமாகம் கரு துவளாயின் 

மூச்சனாவன். உயிரான, உடம்பின் வசப்பட்டு அவ்வுடம்பே தானாய் 

நிற்கும் அறியாமை நீங்க வெஞானத்தால் வன் நானென்று அறியின் 

வேண்டுதல் வேண்டாமை யில்லாத வேன் முத்தளாய் உடம்பின் சார்பான 

உலகப் பொருள்களின் பற்று நீங்கப் பரமுத்சியை அடையும் ௭ - று. 

(க-ரை,) வன் முத்தன், சவெஞானத்தால் செவன் கானென்றறிக்து 

சிவனாய் விளங்குவன் என்பதாம். 

உடம்போடு கூடி நிற்கும் பெத்த நிலை வன் மாச் சநிலைகளை உயர் 

திணை ஆண்பால் மேல் வைத்தும், உடற் பற்று நீங்கித் சனித் துச் சவஞய் 

திற்கும் பரமுத்தி நிலையை உயிரென அ௮ஃறிணைமேல் வைத்துங் கூறினா 

சாகலின், இணைவழுஃின்மை யறிக, 

பதிபசு -பாசமென்னும் முப்பொருள்சளும் உற்பத்தி சாசமற்ற 

கித் சமாயினும், பச, பெத்தநிலை முத்தி நிலை யென்னும் வேறுபாட்டுடனும், 

பாசம், காரண ரூபமாய் ஒடுங்கி நிற்றல் காரியரூபமாய் வெளிப்பட்டு 

நிற்ற லென்னும் வேறுபாட்டுடனும் கூடி நித்தமாம், பதி, அவ்வாறின்றி 

எக்காலத்தும் ஒரு தன்மையாய் விளங்கும் நித்தமாகலின், நித்தன் 

என்னும் விசேடணம் பசு பாசங்கமகுப் பொதுவாய் பரமேசலுக்கே 

சிறப்பாதல் சாண்ச. 

நிச்சயிச்டின் என்பது நிச்சயிக்க மாட்டாமை குறித்த து. 

மத்தன் அலன் எனினும் என்றவிடத்து உம்மை பெத்தத்தின் 

இழிவைக் குறித்தலின் இழிவு சிறப்பு. 
சாக்த - விருப்பு லெதப்பில்லாமை, 

சித்தன் - €வன் முத்தன், அஷ்டப் பிரசாணத்மள் மோக்ஷசாரிகை 

126, 127-வ.௮ சுலோகங்களைப் பார்க்க,
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வீடு - இவ்விடத்.து பாமுத்தியைச் குறித்தது. 

ஆல் - அசை; (௩௮) 

(அ - கை.) பிறப்பில்லாதவன்சான்; பிறப்பில்லாத ஆன்மாவும் நானே 

யெனச் கூறுஇன்றார். 

89. எல்லையிலா நால்களெலாம் பிறப்பிலியே யீசனெனச் 

சொல்லுகின்ற வத்தாகான் சொலப்படுமக் குணந்தொடரும் 

அல்லலிலா வரன்மாவா யறிவளவை யளக்டின்.ற 

தெல்லையிலா செனினுகா னிதிலைய மிலையதி௫ீ. 

(இ-ள். ஆய் அறிவு அளவை அளக்கின்றது எல்லை இலாது 

எனினும் - (என்தன்மை) ஆராயும் அறிவாலும் ௮ளவைகளாலும் அளத் 

தற்கு அளவுபடாததாயினும், எல்லையிலா நூல்கள் எலாம் பிறப்பிலியே 

ஈசன் என சொல்லுன்ற - அளவில்லாத நால்களனைத்தும் பிறப்பில்லாத 

வனே ஈசனெனச் சொல்லுகின்றன, வத்தா கான் - அவ்வாறு சொல்லு 

இன்றவன் சானே, சொலப்படும் ௮க்குணர் தொடரும் அல்லல் இலா 

ஆன்மா சான் - (அர்த நூல்களிற்) சொல்லப்படும் பிறப்பின்மையைப் 

பொருச் அதலால் துன்பம் இல்லாத ஆன்மாவும் கானே, இதில் ஐயம்இலை 

& அறி - இஇற் சச்தேகமில்லை நீ அறிவாயாக ௭ - து. 

(போ - ang.) என் தன்மை, ஆராயும் அறிவாலும் அளவைகளாலும் 

அளத்தற்கு அளவுபடாத தாயினும், அளவில்லாத நூல்களனைத்தும் பிறப் 

பில்லாதவனே ஈசனெனச் சொல்லுகின்றன. அவ்வாறு சொல்கின்றவன் 

சானே. அர்த நூல்களிற் சொல்லப்படும் பிறப்பின்மையைப் பொருச்துத 

லால் ன்பம் இல்லாத ஆன்மாவும் கானே, இ.இற் சச்தேகமில்லை நீ அறி 

வாயாக எ. De 

(௧: ரை,) மேலொரு பிறவியைப் பொருக்தாத ஆன்மா கானே என 

அம்பிகைக்கு ஈசுவரர் கூறி முத்தன் பெருமையை விளக்கினாரென்பதாம். 

பிறப்பிலியே என்ற விடத்து ஏகாரம் பிறப்புடையது சீவன் என 

விலக்கவின் பிரிநிலை. : 

வச்சா - சொல்டன்றவன். வர்தா என்னும் வடமொழி லத்தா எனத் 

இரிர்சது. 

தரச் சட்டு மேலை கூறப்பட்ட பிறப்பின்மையைச் சுட்டிற்று, ய] த 2 ற, 

தொடரும் என்றதனால், ஈசுவரனைப் போல் இயல்பாகவே பிறப் 

பின்மையின்றி இணிவரும் பிறப்பின்மையுடைய ஆன்மா என்பது விளக்கிய 

வாரும்,
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தொடருதலால் என்னும் காரணப் பொருளில் தொடரும் என 

நின்றது; மழை பெய்யும் கெல்விளையும் என்றாற் போல, 

௮ளக்ின்றது என்பது அளத்தல் என்னும் தொழில் மேல் நின்றது. 

செய்கன்றது ஈலம் என்றாற் போல. அவ்விடத்து குவ்வுருபு தொக்கது. 

எனினும் என்ற விடச்.த உம்மை றப்பு. (ma) 

(அ - கை,) சவமாய் விளங்கும் €வன் முத்தன், தன்மையை விளக்கச் 

கூறுகின்றார். ் 

40. அறிவாள் சு.த்தனா யறிவானுப் வேறாகக் 

குறியாது கொளல்வீடு கூடா கூறுங்கால் 

௮றிவான்றா னிலனாகச் சோகாதி யடையாஞனப்ப் 

பிறியாத பரப்பிரம மெனநிற்பன் பெண்ணணங்கே. 

(@ - at.) பெண் அணங்கே - பெண்களிற் சறர்.த அழகினையுடைய 

வளே, கூறுங்கால்- வன் முத்தன் கிலையைக்கூறு மிடத் ஐ, அறிவா - 

அறிவே வடிவாய், சு,த்தன் ஆய் - மலமில்லா தவஞாய், அறிவான் ஆய் - எல்லா 

வற்றைவும் அறிபலஞய், வேறா குறியாது - (அறியுங்கால்) அவற்றின் 
வேறாய் நின்று சுட்டி யறியாது, கொளல் வீடு கூடாது - பற்றுதலும் 

விடுசலுமின்றி, அறிவான்தான் இலனாூ - அறிகின்றதானும் தோன்றாத 

வனாய், சோகம் ஆதி அடையான் ஆய் - துன்ப இன்பங்களைப் பொருந்தாத 

வஞாய், பிறியாத பரப்பிரமம் என நிற்பன் - தன்னை விட்டு நீங்காத பரம 

வெமாய் விளங்குவன் எ - று. 

(போ -ரை.) பெண்களிற் சறக்த அழடனை உடையவளே! சீவன் 

முத்தன் நிலையைக் கூறுமிடத் து, அறிவே வடிவாய், மலமில்லாதவனுய்? 

எல்லாவற்றையும் அறிபலனாய், அறியுங்கால் அவற்றின் வேளுய் கின்றுசுட்டி: 

யதியாத, பற்று சலும் விடுசலுமின்றி, அறி௫ன் கானும் தோன்றா தவனாய், 
துன்ப இன்பங்களைப் பொருக்தாதலஞாய், தன்னை விட்டு நீங்காத பரம 

இலமாய் விளங்குவன் எ - று. 

(க-ரை.) சீவன் முத்தன், எல்லாவற்றையும் அறிச் தம் ஒன்றினும் 

பற்றின்றிச் சிவமாய் விஎங்குவன் என்பதாம். 

பிரமம் இலம் என்பன ஒரு பொருட் சொற்கள் (௪௰) 

(௮-௧கை.) சீவன் முத்தன் தன்னுடலைக் கனவபோலக் காண்பன் 

எனக் கூறுகின்றார். 

41, நீடிய தலைகாலெங்கு கிறைமயிர்ச் தோலினாலே 

மூடியவுடலுங் காணுள் கனவெனு முள .த்தனாகக்
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கூடிய விதனின்ஞானக் குறியுடைத் அயிசே யென்றுங் 

கேடிலாதென்னு நோக்கிற் கேடிலாஞான மாகும். 

(௫இ-ள்.) தலை கால் எங்கும் நிறைமயிர் தோலினால் மூடிய நீடிய 

உடலும் - தலைமுகல் சால் ௮ளவுமுூள்ள எல்லாவிடங்களும் நிறைந்த 

மயிராலும் தோலாலும் மூடப்பட்டு நீண்டிருக்கன்ற உடலையும், கனவு 

எனும் சாணும் உளத்தன் ஆ௫ - சனவுபோலச் காணுங் கருத் துடையனா௫, 

கூடிய இதனில் - பொருக்திய இவ்வுடம்பினிடத் த, உயிர் ஞானக்குறி 

உடைத்து என்றும் - உயிரானது அறிவாகிய அடையாளத்சை உடையது 

என்றும், சேடு இலாது என்றும் - கெடுதலில்லாத து என்றும், கோக்டின் - 

அறியின், கேடுஇலா ஞானம் ஆகும் - அவ்வறிவு கெடுதலில்லாத அறிவாகும் 

or ~ 2. 

(போ - ரை.) தலைமுதல் காலளவுமுள்ள எல்லா இடங்களும் கிறைக் ச 

மயிராலுர் தோலாலும் மஞாடப்பட்டு நீண்டிருக்சன்ற உடலையும் சனவு 

போலச் காணுங் கருச் துடையனா௫, பொருக்திய இவ்வுடம்பினிடத்.து உயி 

சானது அறிவாகெஅடையாசத்தைஉடையத என்றும், கெடுதலில்லாதது 

என்றும் அறியின் - அவ்வறிவு கெடுசலில்லாத அறிவாகும் ௪ - று. 

(& - or.) சீவன் முத்தன், தன்னுடம்பைக் கனவு போலவும் உயிரை 
ஞான ரூபமாகவும் காண்பன் என்பதாம். 

. நீடிய என்பது பெயசெச்சம், ௮௮, உடலென்னும்பெயர்கொண்ட து. 

மூடிய என்பது வினையெச்சம், அது, நீடிய என்னும் பெயசெச்ச 

வினை கொண்டது. 

உடல் என்ற விடத்து ஐயுருபு தொக்கது, உம்மை உடலின் இழி 

லைக் குறித் ச இழிவு சிறப்பு. 
குறி- அடையாளம். இதுகாறும் காணப்படாத ஒரு பொருளைச் 

காணவேண்டுமாயின், அ௮ப்பொருளுக்குரிய அடையாளத்தைச் கொண்டு 

காண்டல் உலக வழக்காதலின், அவ்வழக்குப் பற்றி உயிர் இதுவெனச் 

காணுதற்கு அறிலை ௮டையாளமாகச் கூறினார். கூறவே, உயிரின் வடி.வம் 

அறிவென்பது பெறப்படுமாறு காண்க. 

உடல் அழியுர் தன்மையுடையது ஆதலின், அசனையறியும் அறிவு 
அழியும், உயிர் நித்தப் பொருளாசலின் ௮சனுண்மையினை உள்ளவாறு 
அறியும் அறிவை கேடிலா ஞான மென்றுர். 

தோலினாலே உயிே என்ற விடங்களிலுள்ள ஏகாரம் இரண்டும் 

௮சை, (௪௧)
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(அ - கை,) உயிர்களனைத்திற்கும் தலைவனாகவும் சாய் த௫்தையாகவும் 

கான் இருக்கின்றேன் எனச் கூறுஇன்ளுர், 

42. நிற்பனவு ஈகடப்பனவு மாயியங்கு நீடுயிர்கட் 

கொப்புடைய காய்தச்தை யீசனுமா யுள்ளேனான் 

கைப்படவு முத்தியினிற் காமராய்ச் அரியக்தே 

நிற்பவாக எருச்சனையா லென்னையே நினைவரால். 

(இ-ள்.) நிற்பனவும் - போக்குவரத் இன்றி கிற்கும் அசாழும், சடப் 

பனவும் - போக்குவரத்தினையடைய சரமும், ஆய் இயங்கும் நீடு உயிர் 

கட்கு - ஆகி விளங்கிச்கொண்டிரும்கும் நிலைபெற்ற உயிர்களுக்கு, ஒப்பு 

உடைய தாய் தந்ைத ஈசனும் ஆய் கான் உள்ளேன் - பொருத்த முடைய 

தாயாயும் தச்தையாயும் தலைவளாயும் சான் இருக்சன்றேன். (ஆசையால்) 

மூத்இயினின் கைப்பட சாமராய் துரியத் து நிற்பவர்கள் உம் - (போசாறுப 

வத்தை விரும்புலோர் மட்டுமன்றி) முச்இிகிலையின் அநுபவம் வருதற்கு 

விருப்பமுடையவராய்ச் சுத்.த நிலையில் கிற்பவர்சளும், என்னையே அருச் 

சனையால் நினைவர் - என்னையே அருச்சிச்கு முறையால் இயானிப்பர், 

or = 2. : 

(போ -ரை,) போக்கு வாச்தின்றி நிற்கும் ௮சாழும், போக்குவரச் 
இனையுடைய சரமும். ஆகி விளங்கிக்கொண்டிருக்கும் நிவேபெற்ற உயிர் 

களுக்குப், பொருத்தமுடையதாயாயும் தர்தையாயும் திலைவனாயும் கானிருக் 

இன்றேன், ஆகையால், போகாநுபவத்தைவிரும்புவோர் மட்டுமன்றி முத்த 

நிலையின் அநுபவம் வருகற்கு விருப்பமுடையராய்ச் சுத்த நிலையில் நிற்ப 

வர்களும், என்னையே அருச்டிக்கு முறையால் இயானிப்பர் எ - று. 

(௧க-மை.) போகத்தை விரும்புவோரும் மு.ச்தியை விரும்புவோரும் 

என்னையே பிரார்த்நிப்பர் என்பதாம், 

நீடுதல் - நிலைத் இருத்தல். 

தாய் - இதத்தைச் செய்பவள். சம்தை - இத்தை உபசேடூப்பவன். 

தலைவன் - இன்னது செய்யவேண்டும் இன்ன ௮ செய்யச்கூடா தென்று 

கட்டளையிட்டு, அக்கட்டளையை மேற்கொண்டவரைச் காத்தலும் மீறின 

வரைச் தண்டிச்சலுஞ் செய்யும் ஆற்றலுடையவன், உலகத்திற் காணப் 

படும் தாய் தர்தையரும் தலைவனும் எச்காலம் தும் நிலபெறு சலில்லையாகை 

யால், உயிரோடு எக்காலத்தும் பிரிப்பின்றி நிலைபெற்றிருக்கும் சானே தாய் 

தந்தை தலைவன் என்பதற்குப் பொருத்தமுடையவன் என்பது உணர்த்த 

வேண்டி ஒப்புடைய என்னும் விசேடணங் கொடுத்துச் கூறிஞர். ஈசன் - 

தலைவன்.
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கைப்படுதல் - அதுபவமாய் வருதல். உம்மையை நிற்பவர்களென்பத 

னோடு கூட்டி இறர்தது சழுவியதாய்ச் கொள்க, 

துரியம் - சுத்தகிலை. 

அருச்சனையால் நினைவர் என்றதனால், போக மோக்ஷங்களை விரும்பு 

வோர் சவெபெருமானைப் பூத் தப்பெறவேண்டு மென்பது பெறப்பட்ட த. 

என்னையே என்றவிடத்துள்ள ஏகாரம், பிறந்திறக்துழலும் ஏனைய 

தெய்வங்களை விலக்கலின் பிரிநிலை. 

துரியத்தே என்ற விடத்துள்ள ஏகாரமும் ஈற்றிலுள்ளஆல் என்பதும் 

DOF. (௪௨) 

(அ-௧கை.) பிரமன் முதலிய அனைவரும் என்னையே வழிபடுவ 

சொெனச் கூறுகின்றார். ் 

43. சான்முகன் முதலாந்ேவர் நரர்நாக சியக்காடித்தர் 

ஏனையோ ரசெச்சமெல்லாம் விதிகளுமென்னைப் போற்றும் 
ஆனபின்னவனே பூசைக்கருக னென்றறிர்தோ ரெல்லாம் 

கேனமர்குழலாய் கெஞ்சாற் றக் கனவெனக்கே செய்வார். 

(ஓ-ள்.) தேன் அமர்குழலாய் - வண்டுகள் விரும்பி மொய்க்னெற 

கூர். சல உடையவளே! கான் முகன் முதலாம் தேவர் - பிரமன் முதலிய 

தேவர்களும், ஈரர் - மணிதர்களும், காகர் - ”முலகத்தவர்களும், இயக்கர் - 
கம்.தருவர்களும், இத்தர் - சித்தர்களும், எச்சம் ஏனையோர்எல்லாம் - எஞ்சிய 

ஏனையோரனைவரும், விதிகளும் - செய்யும் செயல்களனைத்தும், என்னை 
போற்றும் - என்னைப் பேணிகிற்கும், ஆனபின் - ஆசையால், அறிக் 
தோர் எல்லாம் - இவ்வுண்மையினை உணர்க்தோ ரனைவரும், அவனே 
பூசைக்கு அருகன் என்று - அவ்வாறு பேணுச் தகுதி வாய்ர்தவனே பூச் 
தற்கு உரியவனென்று கருதி, சிறக்சன கெஞ்சால் எனக்கே செய்வார் - 
சிறப்பான பூசைகளை அன்புடன் எனக்கே செய்வார் ௪ - று, 

(போ - ரை.) வண்டுகள் விரும்பி மொய்க்ன்ற கூக்தலை உடைய 
வளே! பிரமன் மு.சலிய தேவர்களும், மணிதர்சளும், இழுலகத்தவர்களும், 
க*்தருவர்களும், சித்தர்களும் எஞ்சிய ஏனையோ ரனைவரும் செய்யும் 
செயல்களனைச்தும் என்னைப் பேணி நிற்கும், ஆகையால், இவ்வுண்மை 

யினை உணர்ச்தோரனைவரும் அவ்வாறு பேணுச் தகுதி லாய்ர்தவனே 
பூசித்தற்கு உரியவனென்று sGG இறப்பான பூசைகளை அன்புடன் 
எனக்கே செய்வார் எ.- று. 

(க-ரை,.) பிரமன் முதலிய அனைவர் செய்யும்செயல்களும் என்னைப் 
பேணி கித்குமாகையால், அறிக்தோரனைவரும் அன்புடன் என்னையே 
பூசிப்பர் என பதாம்,
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போற்றுதல் - பேணுதல், விகி - செய்யுஞ் செயல், 

ஆனபின் - போற்றுதலைச் தெளிவித்த சொல். 

தேன் - வண்டு, அமர்தல் - விரும்புதல், 

செய்யும் செயல்களுள், சறச்சது பூசையாதலின், பூசையை இறந்த 

தென்னும் சொல்லாற் கூறினார். ் 

கெஞ்சு - நெசினிடத்து சிசழும் அன்பைக் குறித்தது. 

எனச்கே என்ற விடத் து ஏகாரம் பிறரை விலக்கலின் பிரிகிலை. (௪௩) 

(அ-கை,.) சவர் தானம் முதலியவற்றை ஏற்றுக்கொள்பவன் கானே 

யெனக் கூறுகன்னுர். 

44, ஆற்றரிய தவம்பலபூண் டடவியழல் கால்சயிலம் 
போற்றரிய புனல்வெயிலூண் டுறச்;அநின்௮ு பொறுப்ப அவும் 

ஏற்றவருக் குயிருடம்பு மு,.கலாக விவதுவும் 

நா.ற்றிசையோர் பூசையிவை கான்கொள்வே னென்றேகாண். 

(இ-ள்.) சால்திசையோர் - கான்கு திக்குக்களுக்குட்பட்டிருப்பவ 

ரனைவரும், ஆற்றஅறியதவம் பலபூண்டு - செய்தற்கரிய தவல்கள் பலவற்றை 

மேற்கொண்டு, ஊண் தறச் து - உணவை நீக்க, போற்ற அரிய ௮டவி 

௮ழல்கால் சயிலம் புனல் வெயில், கின்று பொறுப்பது உம் - பேணுதற்கறிய 

வனத்திலும் அக்கினியைக் கக்கும் மலையிலும் (குளிர் காலத்தில்] நீரிலும் 

(கோடை காலத்தில்) வெயிலிலும் நின்று (அவற்றாலுண்டாம்) துன்பத் 

தைப் பொறுத்தலும், ஏற்றவருக்கு உயிர் உடம்பு முதலாக ஈவதுஉம் - 

வறியராய் வக்து இரக்தவர்க்கு உயிரையும் உடம்பையும் ஏனைய பொருள் 

களையும் கொடுச்சலும், பூசை இவை - தக்கோர்க்குச் செய்யும் ஆராதனை 

களுமாகயெ இவற்றை, நானே கொள்வேன் என்று காண் - கானே எற்றுக் 

கொண்டு பலன்றருவன் என்று அறிவாயாக ௪ - று, 

(பே - ரை,) சான்குஇக்குகளுக்குட்பட்டிருப்பலரனைவரும், செய்தற் 

கரிய தவங்கள். பலவற்றை மேற்கொண்டு, உணவை நீக்கி, பேணுதற்கரிய 

வனத்திலும் ௮க்ணியைக் கக்கும் மலையிலும் குஸிர் காலத்தில் நீரிலும் 

கோடைகாலத்தில் வெயிலிலும் கின்று அவற்றாலுண்டாச் துன்பத்தைப் 

பொறுத்தலும், வறியராய் வந்து இரச்தவர்க்கு உயிரையும் உடம்பையும் 

ஏனைய பொருள்களையும் கொடுத்தலும், தக்கோர்க்குச் செய்யும் ஆராதனை 

களுமாயெ இவற்றை சானே ஏற்றுக்கொண்டு பலன் நருவன் என்று ௮றி 

வாயாக எ. து. 

(க-மை.) அனைவராலும் செய்யப்படும் தவம், தருமம், தானம் 

ழேதலியவற்றை கானே ஏற்றுக்கொண்டு பலன் றருவன் என்பதாம்.
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போற்றரிய என்பது நிற்றற்குரிய எல்லா விடங்களிலும் சென்று 

பொருச்துமாதவின், புனல் வெயில் என்ற விடத்து குளிரும் கோடையும் 

வருவிக்கப்பட்டன. 

ஏற்றவருக்கு உயிர் கொடுத்தலுண்டென்ப.து, * இர்திரனுக்கு வலா 

சுரன் பசுவாய் வேள்விக்கு உபகாரமாக உயிர் துறந்தமையின் வைத் 
தறியப்படும். . 

உடல் கொடுத்த லுண்டென்ப.த, 4] புருவின.து அழிவிற்கு அஞ்சித் 

தன் அழிவிற்கு அஞ்சாது துலாத்தட்டி லேறிய ௮ரசனது செயலில் வைத் 
தறியப்படும். 

பூசையென்ப த இவ்விடத் து தக்கோர்க்குச் செய்யும் ஆரா,சனையோடு 

கூடிய தானத்தில் மேல் கின்றது. 

எல்லாசாலும் செய்யப்படும் எல்லாச் செயல்களையும் இறைவன் ஏற் 

அக்கொண்டு பலன்றருவன் என்பது, * இதம் ௮௫தங்ச ளெல்லாம் இறை 

வனே ஏற்றுக்கொண்டு இங்கு - இதம் ௮ூதெத்தால் இன்பத் துன்பங்கள் 

””.. என்பதனானும் அறியப்படும். 

உயிர்கள் செய்யும் செயல்களை இறைவன் ஏற்றுச்கொள்ளுதற்குச் 

காரண மென்னையெனின், எச்செயலும் பலன் கருதியே செய்யப்படும். 

ஈவன். 

செய்த உயிர், எப்பொழுது எச்.த வழியாகப் பலன் வருமென்று அறிய 

முடியாத சிற்றறிவினையுடையது. செய்யப்படும் செயல், செய்த உயிரைப் 

பலன்ரூபமாய்ச் சென்று கூடும் அறிவில்லாத சடம். ஆகையால் இவ் 

விரண்டின்வேருகயும் உயிரோடு பிறிப்பின் திக்கலச் தம் கிற்கும் இறைவன், 

உயிரின் விருப்பம் கிறைவேறுதற் பொருட்டு வினைப்பலனை உயிருக்குக் 

கூட்டுவன் என்பது பாரிசேட ௮ளவையாற் பெறப்படும். ௮ங்கனம் கூட்டு 

தற்குச் காரணம் கருணையே யன்றிப் பிறிதில்லை யென்ச. இவ்வுண்மை, 
0 “இறைவனில் கேற்ப தென்னையிதம௫ தங்களென்னின் - நிறைபர 
னுயிர்க்கு வைத்,ச சேசத்.தினிலைமை யாகும்” என்பதனாலும் ௮றியப்படும். 
கருணையேயன்றிச் கடமையுமாம் என்பது $ ஆண்டுப் பின்னர்க் கூறப்படு 
மாற்றாற் றெளியப்படும். 

்.. ஏற்றுச்கொள்ளுதலாவ த, அவ்வப்பொழுது அ௮றிச்து வைத்தல். 
ஏற்றுக்கொள்ளுதல் கூற2வ பலன்றருதலுல் கூறினாசாயிற்று. (௪௪) 
  

ர் திருவிளையாடற் புராணம். மாணிக்கம் விற்றபடலம், 

ஏ புறசானூறு செ. ௪௩. 

-* கெலவஞானசித்தியார் ௨-ம் சூ-ம். செ. ௧௩. 

0 சிவஞான இத்தியார் ௨-ம் சூ-ம் செ. ௧௪; 

§ ஷூ ஷை செ. ௨௨.
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(அ-கை.) வேன் முத்தருக்கும் ஏனைய பெத்தருக்கும் ரானே உற 
வினன் எனச் கூறுகின்றார். 

45, அனநிலை யாவுடைய பூதங்க எனைத்துகான் 
ஏனையவை யரவையுள வெவையுகான் .நாலநுண்மை 
அனவியா வையுமல்லே னெனையநியி னறிவோர்க்கு 
நானமொன்று மென் ணுருவ கானேயெவ் வுயிர்க்குறவும். 

(இ -ள்.) கிலைஆனயா உடைய - (௨ உலகத் தன்கண் ) கித்தமாயிருக்குச் 
தன்மையினை எவை உடையனவோ (அவ்வுயிர்சளும்), பூதங்கள் - பூதங் 
களின் காரியமாக உலகமும் (ஆயெ), அனைத்தும் சான் - தனைத்தும் 
நான், ஏனையவை யாவை உள சாவையும் சான் - உயிர்களுக்கும் உலகத்த ச் 
கும் வேரானவையாய் எவை உள்ளனவோ ௮வையனைத்தும்சான், தாலம் - 
(இவ்வாறு எல்லாமாய் விளங்குதல்) என்னுடைய தாலநிலையாகும், ஆன 
இயாவையும் அல்லேன் - (ஆயினும்) ஆயெஇவையனைச்தும் அல்லா, சவனாக 
விஎங்குவேன், நண்மை - இது என்னுடைய சூச்கும நிலையாகும், எனை 

- அறியின் - என்னை உண்மையாக அறியுமிடத்த, அ௮றிவோர்ச்கு என் 
உருவம் ஞானம் -ஓன்றும் - அறிபவர்ச்கு என gs சொரூபம் ஞானம் 
ஒன்றுமேயாகும், எவ்வுயிர்ச்கு உறவும் கானே - இவ்வாறு' HOE eri gy Must 
தார் முதலிய அனை ச் ஐயிர்கட்கும் ௨ உறவினனாபிருப்பவனும் கானே எ - று. 

(போ -சை.) உலகத்தின்கண் கித்தமாயிருக்குக் தன்மையினை எவை 

உடையனவோ அவ்வுயிர்களும், பூதங்களின் காரியமாகயெ உலகமும் ஆலய 
அனைத்தும் சான், உயிர்களுக்கும் உலகத் துக்கும் வேறானவையாய் எவை 
உள்ளனவோ அவை யனைத்தும் கான், இவ்வாறு எல்லாமாய் விளங்குதல் 
எீன்னுடைய தூல,ிலையாகும். ஆயினும் யெ இவையனைத்தும் அல்லாத 

வனாக விளங்குவேன். இத, என்னுடைய சூக்கும நிலையாகும், என்னை 
உண்மையாக அறியுமிடத்து, அறிபவர்சக்கு எனது சொருபம் ஞானம் 

ஒன்றுமேயாகும். இவ்வாறு அறிந்தார் அறியாதார் மு,சலிய அணைக் தயிர் 

கட்கும் உறவினனா யிருப்பவனும் கானே ௭ - று, 

(க - ரை.) என்னுடைய உண்மை நிலையை அறிந்த முத்தருக்கும் 

ஏனையோருக்கும் உறவினனாய் விளங்குபவன் கானே என்பதாம், 

பூதங்க ளென்பது பூதங்களின் காரியமாயெ உலகச்சைச் குறித்த து. 

ஏனையவை - தத்துவதாச் அவிகங்கள். 

இறைவன், எங்கும் கிறைச்திருச்சல்பற்றி எல்லாமாய் விளங்குதலும், 

௮வற்றிற் கட்டுப்படாமை பற்றிச் சணித்து விளங்குதலுமாயெ இருகிலை
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_ யினை உடையன், இவற்றுள், முன்னையது தாலம், பின்னையது சூக்குமம். 

அலமெனினும் தடத்தமெனினும் ஓக்கும். சூக்குமம், சொரூபம், உண்மை 

யென்பன ஒரு பொருட் சொற்கள், தூல நிலையில் பொருள்சளனைத்தும் 

இருமேனி. சூக்கும நிலையில் ஞானமே திருமேனி. 

உயிர்களுடன் ஒன்றாயும் வேளுயும் உடனாயும் நின்று, அவ்வுயிர்கள் 

செய்யும்" வினைசளுச்குக் தக்க பலனை அவற்றிற்கு ஊட்டி, இருவினை 

யொப்புவரச் செய் த, மலசத்தியைச் தேய்ச் த, சத்திபஇப்பித் துத், தனது 

உண்மை நிலையை விளக், நீங்காத வொனந்தத்தை அ௮ழுபவிக்கச் 

செய்தலின், உறவினன் என்றார். இக்கருத்தினை 1**உலகசெலாமாகி வேரு 

யுடனு.மா யொளியாயோங்கி - அலூலா வுயிர்கள் சன்மத்தாணையி ஊமர்க்து 

செல்லச் - தலைவனா யிவற்றின்றன்மை சனக்கெய்தலின்றி'! என்பது 

மூதவிய இருவாக்குகள் வவியறத்துமாறு காண்க, (௪௫) 

(அ- கை.) தன்னுடைய உண்மை நிலையை விளக்கக் கூறுகின்றார். 

40. இல்லாத விடமிலையா னெனக்குமல மியாதுமிலை 

எல்லாருச் தொழுமீச னெனக்கவக்சை யெவையுமிலை 

வில்லாரும் புருவ)த்து வேலாரும் விழியாய் கேள் 

நில்லாக வுலக.த்தை மிககிங்கி நிற்பேனான். 

(இ-ள். வில்ஆரும் புருவத்.துவேல் ஆரும் விழியாய்கேள் - வில்லை 

யொத்து வளைந்திருக்கும் புருவத்தையும் வேலை யொத்துக் கூர்மையா 

யிருக்கும் கண்களையும் உடையவளே கேட்பாயாக, யான் இல்லாத இடம் 

இலை - கானில்லாதஇடம் இல்லை, எனக்கு மலம் இயாதும் இலை - எனக்கு 

ஆணவம் முதலிய மலம் ஒன் மில்லை, எனக்கு அவச்சையெயையும் இலை- 

எனக்குச் சேவலம்முதலிய அவத்தைகளனைத் துமில்லை, நில்லாத உலகத்தை 

மிச நீங்க கிற்பேன் - நிலைபெறுதலின்றி அழியும் உலகத்தை ஒரு சிறிதும் 

பற்றா து நீங்கு நிற்பேன், சான் எல்லாரும் தொழும் ஈசன் - ( ஆகையால்] 

நான் அனைவரும் வணங்கும் தலைவன் எ - று. 

(போ -மை,) வில்லையொத்து வளைக் திருக்கும் புருவத்தையும் வேலை 

யொக்துக் கூர்மையாயிருக்கும் கண்களையும் உடையவளே! கேட்பாயாக, 

சானில்லாத இடமில்லை. எனக்கு ஆணவம் முதலிய மலம் ஒன்றுமில்லை. 

எனக்குக் கேவலம் முதலிய அவத்தைகள் அணைத் துமில்லை. நிலை பெறுத 

லின்றி அழியும் உலகத்தை ஒரு சிறிதும் பற்றாது நீங்கு நிற்பேன், ஆகை 

யால், கான் அனைவரும் வணங்கும் தலைவன் ௪ - று. 

  

t சவஞானடச்தியார் உ-ம் சூம் செ. ௪,
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(க- ரை. கான், எல்லாமாய் கிற்பினும் மலமில்லாமையால் பற்றின்றி 

நிற்பேன் என்பதாம். 

மலம், ஆணவம் கன்மம் மாயை யென மூன்றெனவும், மாயேயம் 

திரோதாயி யென்னும் இரண்டுடன் ஐர்செனவங் கூறப்படுமாதலின், 

அவற்றுள் ஒன்றும் இல்லை யென்பது தோன்ற யாதும் இல்லையென்ளுூர். 

எவ்விடச்தும் கிறைச் அ எல்லாப் பொருள்களுடனுங் சலந்து நிற்பி 

னும், மலமில்லாமையால் அவச்தையில்லை; . அவதச்தையில்லாமையால் 

உலகதிதைக் கடக்து நிற்கின்றேன்; அனால் எல்லாறாம் தொழும் தலைவன் 

என்பது கூறுதற் பொருட்டு, மேலைச் செய்யுளிற் பெறப்பட்ட பொருளை, 

யானில்லாச இடமிலையென அது வஇச்தார். 

நீங்கி நிற்றல் கட.ச்.து நிற்றல் மேம்பட்டு நிற்றல் என்பன ஒருபொருட் 

சொற்கள். 

மேம்பட்டு நிற்றலே தலைமையாதற் குரிய தருமமாதலின், நீங்கி சிற் 

பேன் வரல் எல்லாரும் தொழும் ஈசன் என்னார். கையால் என்பது 

வருவித் துரைக்க. 

மிக என்பது சிறிதும் பற்றாமையைச் குறித்த ஐ. (௪௬) 

(அ-கை.) சீவன் முத்தன் தன்னைச் வெமெனச் காணும் இயல்பினை 

மூமச்தது மூடிச்சத லென்னும் உத்இயால் முடித்துச் காட்டுகின்றார். 

47. ஒன்றுடனுச் தோய்வில்லா ஜனொக்காரமிக் 

காரில்லா னுலக மில்லான் 

நின் றகினை வுக்கெட்டா நிக்சன்கா 

ணப்படா னெஞ்ச ஸனிற்பான் 

பொன்றுபிறப் பிலிமுகலா மறிவினனிட் 

களன்பழையோன் பொருள்க ளில்2லான் 

எண்றுகினைர் சடி.க்கடியம் பிரமமொன 

கோக்குகலே யியல்ப தாகும். 

(இ-்.) ஒன்று உடனும் தோய்வு இல்லான் - (கான்) ஒன்றினும் 

பற்றில்லாசவனண், ஒத்தார் மிக்கார் இல்லான் - ஒப்பானவரும் மேலானவரும் 

இல்லாதவன், உலகம் இல்லான் - உலகத்தைக் சுடச் சலன், நினைவுக்கு 

எட்டா நின்ற நித்தன் - உலசப் பொருளை நினைக்கும் நினைவிழ்கு எட்டாத 

நிற்கும் அறிவில்லாதவன், காணப்படான் - சண்ணிக் இரியச் இிற்குச் காணப் 

படாதவன், கெஞ்சில் கிற்பான் - மனத்தினுள்ளே நிற்பவன், பொன்று 

பிறப்பு இலி - இறத்தல் பிறத்தல் இல்லாசவன், மூசல் அம். அறிவினண் -
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தே.தன்மையான அறிவினையுடையவன், நிட்சகளன் - மாயாகாரியமான சரீர 

மில்லாசவன், பழையோன் - ஓகாதியாயுள்ளவன், பொருள்கள் இல்லோன் - 

உலஃப் பொருள்களின் பற்று சிறி ஐம் இல்லாதவன், என்று அடிச்கடியும் 
நினைர்து - என்று இடைவிடாது இக்இத்து, பிரமம் என சோக்குதலே 

இயல்பது ஆகும் - (தன்னைச்) வெமாசச் காண்டலே வேன் முச்சனது 

இயல்பாகும் எ - று. 

(டொ - சை.) சான் ஓன்றினும் பற்றில்லாதவன்; ஒப்பானவரும் 

மேலாணவரும் இல்லாதவன்) உலஈ.த்தைக் கடச்சவன்; உலகப்பொருளை 

ிணைக்கும் நினைவிற்கு எட்டாது நிற்கும் அழிவில்லாதவன்; சண்ணிர் திரி 
யத்கிம் நச் சாணப்படாதவன்; மனத்தினுள்ளே நிற்பவன்; இறத்தல் பிறத் 

தல் இல்லாதவன்; மூசன்மையான அறிவினையுடையவன்; மாயாகாரியமான 

சரீ ரமில்லாசவன்) அகாதியாயுள்ளவன்;) உலகப் பொருள்களின் பற்று 

சிறி.துமில்லாசவன் என்று. "இடைவிடாது RE Gs 58 தன்னைச் வம்ாகக் 

காண்டலே €வன் சேத்தன் து இயல்பாகும் ள் அ. 

கல்ல காணும் 2 இயல்பினை யுடையன் என்பதாம். 

சான் என்பறும் சன்னை' யென்பதும் வருவித்துப் பொருள்" முடிவு 
செய்யப்பட்டமை பொருக்து மென்பது, அடுத். துவரும் செய்யுளில் இப் 

படியே பாவித்து என்பதனாற்-பெறப்படும். - 

இயல்பது. என்ற விடத்து ௮.து: பகுகஇப் பொருள் விகுதி, 

சிவனைச் சார்ச் து-சவ்மாய்: விளங்கும்" வன் முத்தன்) வெனுக்குரிய 

தருமம்-௮னைத்தும் தன்னிட:த்.அ: விளங்கப் பெறுவன் என்னுங் கஞ்த்'அப்' 

பற்றி இவ்வாது கூறினர். (௪௪) 
ஞானாசார இயல். 

(அ-கை.) இதுகாறும் ஞானத்தினியல்பும்) : அதனைச் சாஇச்கும்” 

மூறையம், சாதித்ததனாலுண்டாம் ஏவன்மூத்தி பரமுத்துப் பேறும் 

கூறிவிட்டு, இனி, ஞானாசாரங் கூறத் தொடகங்கு?ன்ருர்.' 

48. இப்படியே பாவித்துச் சலியாதான். யாவ்னவன் 
அப்பிரம மாலா லமு,கமா மழயொய் 

செப்பரிய வீடுபெறத் Ashi pores ஞானமீ. 

இிப்பொழுதர் சரீரச்தா 'னிய்ம்புசெ ந். 'னிலகேட்பர்ய். 

(இ-ள்.) அமுதம் ஆம் ௮ழூயோய் - முதம். போலும் இனிய 

மொழியினையும் அழகினையும் உடையவளே, இப்படியே பாவித்து சலியா 

சான் யாவன் - மேலைச் செய்யுளிற் கூறிய வண்ணம் சன்னைச் வெமாகப்
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பாவித் து௮ப்பாவனையில்நின்றும் ஈமுவாசவன் எவனோ, ௮ வன் அப்பிரமம் 

ASMA = gos Bigs Pareja ஆசையால், செப்ப அரிய வீடுபெம 

தெரிச்து உரைத்த ஞானம் ஈது - (உயிர்கள்) சொல்லுதற்கரிய வீடு பெறு, 

தற்குச்தெஸிர் து சொல்லப்பட்டஞானம் ம்இ தவாகும், இப்பொழுதுஆசாரம் 

இயம்புசன் மேன் - இணி Sterisasia pase ce, | ௧ த் கேட்பாய் - - 

இதனைச் கேட்பாயாக ௪ - து 

(போ -ரை,) அமுதம் போலும் இனிய மொழியினையும் அழகினையும் 

உடையவளே! மேலைச் செய்யுஸிற் கூறிய வண்ணம் தன்னைச் சி௨மாகப் 

பாவித்து ௮ப் பாவனையில் நின்றும் ஈழுவாதவன் .எல:னா, அவன் அக்தச் 

கவெனாவன். ஆகையால், உயிர்கள், சொல்லுதற்கரிய வீடு பெறுதற்கு த் 

செளிக் து சொல்லப்பட்ட ஞானம் இ.தவாகும். . இனி, ஞானாசாரத்தைக் 

கூறுகின்றேன். இதனைச் கேட்பாயாக ௪ - று, 

(& - ona.) உயிர்கள் வீடுபெறுதற் பொருட்டு இதுசாறும் ஞானத்தைக் 

கூறினோம். இனி ஞானாசாசத்தைக் கூறுகின்றோம் கேட்பாயாகஎன்பதாம்.. 

இகரச் சுட்டு அடுத்து கின் ற, மேலைச் செய்யுளித் க கறப்பட்டவதிகறச் 

GL DH. ஜட 

HP SOT ld என்ற . விடத்து ஆம், போறும் என்னும் "பொருள் 

குறித்தது. 

ஆசா ரர்தான் என்ற விடத் க; சான்.- அசை, 

சவன்,. தன்னைச் Ala: eau” பாவிதீது.ச் Pavone எவ்வாறு கூடு 

மென்னும் வினவும் விடைகளும் சருவஞானோத்தர விருத்தியில் கூறப் 

பட்டுள்ளன ஆதலின், *.௮ள்விடத்தைப் பார்த் தத் தெளிச்.து கொள்க. 

ஞானாசாசம் - ஞானசாதசன் மு ஒழுக்கம், (௪௮) 

(அ- கை.) வேன் முத்தியடைதற்குச் சில இசை eae இரியை: 

வேண்டா மெனச் கூறுகன்றார். 

49, இந்த முத்தி படைவ்தற் கேர்திழாய் 

அந்த ஞான் 'மலாதொரு ஞானமும் 

இர்தை செய்வெ' பூசையு மோமமும் 
அக்கமில் சாதன wots BS av ann டரவால், 

(இ-ள்.) ஏக்.து இழாய் - தாங்கிய ஆபரணங்களை உடையவளே, 

Gis ws அடைவதற்கு - இந்தச் சிவன் முத் தியடைதற் 'பொருட்டு, 

HEE ஞானம் அலாது 'ஒருஞானமும் - மேலே கூறப்பட்ட சிவஞான 

  

ர் ee பககம், ௫௦.
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சாதன மன்றி ஏனைய பசு ஞான .பாசஞானங்களும், £€க்தை செய்வ 

பூசையும் ஓமமும் அக்கம் இல் சாதனம் (உம்)-- பசுகரணங்களாற் செய் 

யப்படும் சவ பூசையும் அக்கிணி காரியமும் மூசலாக அளவில்லாத சாதனங் 

களும், ௮ங்க (உம்) - வேள்விகளும், வேண்டா - வேண்டப்படா ௪ - று. 

(போ - ரை,) தாங்கெ ஆபரணங்களை. உடையவளே! இக்தச் சீவன் 

மூச்தி அடைதற் பொருட்டு, மேலே கூறப்பட்ட சவஞான சாதன மன்றி, 

ஏனைய பசுஞான' பாசஞானங்களும், பசு .சரணங்களாழ் செய்யப்படும் சவ 

பூசையும். அக்கினி காரியமும் மு,சலாச அளவில்லாத * 'சாஅனக்களும், 

CaaS son Carer utr ere og. : 

(க-ம.) சீவன் முத்தி கியடைததற்குச் இவெஞானம் ஒன்றுமே சாதன 

மாகு மன்றிச், வ பூசை முதலியன சாதனமாகா என்பதாம். 

சான் அறிவேன் எனச் கரு.தம் ஞானம். பசுஞானம், கருவிகளைத் 

தணையாகச் கொண்டு சுட்டி. அறியும் ஞானம் பாசனம், ் 

பசுகரணம் - நான் என்னுச் தற்போதத்தோடு. செய்யப்படும் செயல் 

எனுக்கு கருவியாயிருப்ப த. 

செவெபூசை ம. தலியன், ஞானத்தைத் ் தருமே weird 6 இவன். த்தில் ் 

கேரேதரா. ஞானம் ஒன்றுமே சீவன் முத்தியை. GaGa TDAH Si - இக்.” ் 

கருத்துப் பற்றி கவ பூசை-முதலியன வேண்டா எனப்பட்டன வாசலின், 

ஞானம்' வருதற்,. பொருட்டு அஸவைவேண்டப்படு , "மென்பது ' அறிந்து - 

கொள்க, இச் கருத்தினை 0மேற் சரிஸ்ய்சிறியா யோகங்களைச் செய் அழி: -” 

எக்க தியாகிய ஞானத்தைக் காட்டியல்ல து 'மோட்சத்தைக் Gan nares we 

லான்” என்பதனானும் அறிக. 

சாதனம் என்ற விடத்தும் “அங் என்றவிடத் அம்  கன்ணும்மை 

வருவித்துமைச்ச, ன ச 

ஓமம் - இவ பூசைக்த அ௮ங்கமாகச் வெய்பப்பம்ம் அக்கினி ஸ்லம் 

௮ங்இ - சோஇட்டோமம் நுதலிய வேள்விகள். 

இவெ பூசை, : அகம்புறமென இருங்கைப்பறுமாவலின், அகப் பூசை oo 

யோகத்தையும், புறப் பூசை கிரியையையுல் குறிக்கும். ௮ங்கி யெனப்படும். 

வேள்வியும் இரியையினுளடக்கும். சரியை ¢ அரும் செய்யுளிழ் கூறப்படும். 

் ஈற்றிலுள்ள. ஆல் - அசை, (௪௯) 

(௮-கை.) Carer முத்தியடைதற்கு நியமம் முதலிய சரியை . 

வேண்டா மெனக்: 'கடறுஇன்றார்.. ் 

  

0 வெஞான போதம், அம் சூம் காம்.ு.இ, எ.து.
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50. நியமக் கேத்ழிரம் பீடநீர் யா சி இகலர 

செயமுன் சொன்னவிச் செயல்விருச் தோம்பல் 

பயனின் ரும்பிதஇர் பூசையும் சீலமும் 

இயைவதின் ராமுத்தி யெய்து மிவர்கட்கே. 

(@ - at.) செயமுன்சொன்ன - செய்யவேண்டு மென்று நூல்களில்மு.ன் 

சொல்லப்பட்ட, கியமம் - சந்தியாவந்தனம் முதலிய நியமங்களும், கேச் 

இரம் - புண்ணிய தலங்களின் வாசமும், பீடம் - காஞ்சி மூ சவியவத்தி 

லுள்ள பீடங்களின் சேயையும், நீர்யாத்திரை - சங்மை.. முதலிய 

தீர்த்தங்களிற் சென்று ஆதலும், விருச் ஓு ஓம்பல் - வெனடியாமை உண்டி. 

முதலியவற்றால் உபசரித்தலும், பிதிர்பூசையும் - பிஇர்க்களை ஆராதித்த 

லும், இலமும் - வருணாச்சிரம ஒழுச்சங்களும் ஆய, இச் செயல் - இந்தச் 

செயல்கள், முக்இ.யெய்.தும். இவர்சட்கு பயன்இன்றாம் -.சவன் முத். இியைப் 

பெற விரும்பும் இர்,ச ஞானசாதகர்கட்குப் பயன். றருதல் இல்லை, இயைவது 

இன்றாம் - (ஆகையால் அவர்களால்) விரும்பப்படுதலில்லை எ - று. 

(Gum - ரை.) செய்யவேண்டு மென்று நூல்களில். முன். சொல்லப் 

பட்ட சர். தியாவர் தனம் முதலிய நியமல்களும், புண்ணிய சலங்களின், வாச 

மும், சாஞ்சி மூதவியவழ்றிலுள்ள. பீடங்களின் சேயையும், கங்கைமுதலிய 

தீர்த்தங்களிற் சென்று ஆடுதலும், சவனடியாரை உண்டி. முதலியவற்றால் 

உபசரித்சலும், பிதிர்ச்சளை. ஆசாஇத்தலும், வருணுச்செம ஒழுச்சங்களூம் 
ou Bisé செயல்கள், சீவன் முத்தியைப் பெற விரும்பும் இர்ச ஞான: 

சாதகர்கட்குப் பயன்றருதல் ,இல்லை.. ஆகையால் ௮வர்களால் விரும்பப்படுத 

லில்லை எ- று, 

(க - ரை.) சீவன் மூ.த்தியடை தற்ரு நியமம் முதலிய சரியை சாசன 

மாகா தென்பதாம், 

க்ஷேத்திர மென்னும், வடமொழி, தமிழில் கேத்திர மெகத் 

திரிக்தது. 
விருந்தென்பது பு துமை. அது, புதியராய் வரும் அடியாரைக் 

குறித்த. 

உம்மை, ஒவ்வொன்றினும் செல்லும். புண்ணிய.தலங்களில் வ௫த்த - 

லாலும், புண்ணிய ஈ.இகளில் முழுனெமையாலும் வன் முத்தி உண்டாகு 

மென்று கூறும் புசாணங்களோடு மாறுபட்டு, ௮ச் செயல் தேவன் முத்தியை 

விரும்பும் ஞான சாதகருக்குப் பயன் றருதலீல்ல் யென்று இங்கே கூறின 

மையால், புராணக் கூற்றுப் பொய்யென இகழப்படாதோ எனின், 

படாது, என்னை, ச் செயல்: சேன்... முத்தியை கேசே: தருதலில்லை.
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அக்கருத்துப். பற்றிப் பயன்றராதென இங்கே. கூறினார். இத்த சுத்திவாயி 

லாய்.ஞானச்சைச் தோற்றுவித்து அதன் -வாயிலாய்ச் வன் முத்தியைத் 

திருமாதலின், அச்கருச் துப்பற்றிச் வன் Ys Hew gs Gowers புசாணவ் 

கூறிற்று, கையால் புராணக் கூற்றுப் பொய்யென இகழப் படாமை 

காண்க, ஏனையவும் இவ்வாறே கொள்ளப்படும். 

ஈற்றிலுள்ள ஏகாரம் - அசை, (௫௦) 

(௮ -கை,) சீவன் ws Sewn விரும்பும் ஞானசாதகனுக்கு அட்டமி 

முதலிய லிரத ஒழுக்கம் வேண்டா மெனக் கூதுனன்றார். 

51. அசன்மமு ம,கன்மமுர், கன்னைச். சார்லொ 

என்னிலட் டமிமுகல் விரத மென்செய ் 

மன்னிய வுலகனி லொழுக்கமு மற்றுள 
கன்மமும். விடுகலே கருமக் கரண்டிலே. 

(இ-ள்.) சன்னை தன்மமும் அ.சன் மமும் சார்கு இலா என்னில் - 

ஆன்மாவாகிய தன்னை சல்வினையும் திவினையும் பொருச்தா: ஆதலின், உல்கஇி 

னில் மன்னிய - உல.த்தினிடத்தப் பொருந்தியிருக்கன்ற, இட்டமிவிரத 

மதல் ஒழுக்கம் - அட்டமிவிரத முதலிய 'கல்வினேகளும், ம்ற்றுள கன்ம 

மும் 2 ” ஏனைய இவினைகளும், என்செய - எதுத்காகம். ் செய்யவேண்டும், 

காண் ல் - ஆராயுமிடத் ௮, விடுதலே கருமம் - அவற்றை ign Oa 

யத்தக்க தூ o- 

(போ- ரை.) ஆன்ம ரவாயெ தன்னை நல்வினையும் இவனையும் 

'பொருர்தா ஆதலின், உலகத்தினிடத்துப்பொருச் தியிருக்கன்ற -- அட்டமி 

விரதம் மூ.தலிய ஈல்வினைகளும், ஏனைய திவினைகளும்' எ.தற்காகச்-செய்ய 

வேண்டும்.  ஆசாயுமிடத்து அவற்றை விடுதலே செய்யத்தக்கது எ - று. 
(க - ரை,) ஞானசாதசன் உலக சம்பச்த.மான செயல்களனை.த்தையும் 

-விடுதலே: செய்யத் தக்க து. என்பதாம். 

கல்வினைகள் திவினைகள் செய்த வுயிரைச்சார்ச்து. ,இன்ப அன்பமாயெ 

பலன்களைத் தருமென்பது, * '“இதமதெங்களெல்லாம். இறைவனே. ஏற்றுக் 

கொண்டிங் - இதமூதெத்தாவின்பத் அன்பல்களிலன்" என்வும்). 4] **தன்ம 

் மோடதன்மமரஇத்தானிருபயனுக்தச் ஐ”. எனவும் கூறப்பட்ட திருவாக்குக் 

களானும் பிறவாற்றானும் பெறப்படும். ௮வ்வாருசவும், தன்மமும்: தன்ம 

மூம் தன்னைச் சார்கிலா ae கருத்சென்னை பணிக, ௯௮ம். 

  

* இவஞான - இத்தியார் உ-ம், சூம்... ச. கர, 

ஏ ழூ. டை. செ. ௬௧.
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உயிருக்குப் பொதுநிலை தணிகிலை யென இருகிலைகளுண்டு, அவற் 

அள், பொதுநிலையாவது - சனுகரண புவனபோசக்ளோடு கூடி நிற்குகிலை. 

தனி நிலையாவது - அவற்றுடன் கூடா நிற்கும் நிலை. பொது: நிலை, 

சசலாவத்தை யெனப்படும்.  இக்நிலையிற்றான் வினை செய்தலும் அதன் 

பலனை யறுபவித்தலும் .கூடும். இதனை, ] *'உலகுடல் கரணங் சாலமாறு 

பல நியதி செய்தி - பலவிவை கொண்டு கன்மம் பண்ணுவ துண் பதானால்' ' 

என்னுச் இருவாக்கானறிக, இனி, தனிநிலை, சு,த்தாவத்தை யெனப்படும். 

இ.த, சாதனகிலை அதுபவகிலை யென இருவகைப்படும். அவற்றுள், உடல் 

யான் ௮ன்று கருவிகள் என்னுடையன அல்ல எனவும், வன் கான் 

எனவம் இந்திக்கும் நிலை சாதன நிலை, செனோடு பிரிப்பின்றி நிற்கும் தன் 
உண்மை நிலை விளங்கத் தோன்றச் Magy நிற்கும் 2௨ன் முத்தநிலை ௮.ந 

பவநிலை, சாதசனுக்கு கல்லினை திவினைகள் வன் முத்திப் பயன் றருதற்குச் 

சாசனமாகாமை பற்றியும், இவமாய் விளங்கும் வன் முத்தனுக்குச் வத் 

தோற்றம் ஒன்றேயன்றி, உடற்றோற்ற முதலியன இல்லாமை பற்றியும், 

ஈசன்மமும் அதன்மும் தன்னைச் சார்லொ'” என்றனர்.  இக்கருத்துப் 
பற்றியே, வினைப்பலன் செய்த உயிரைச் சாருமென்ற ஸ்ரீ அருணச்இ சிவா 

சாரியர், சாதன இயலுள், :*0 ஞாலமதின் ஞான நிட்டை யுடையோருக்கு 

ஈன்மையொடு இமையிலை நாடுவதொன்றில்லை - லமிலை தவமில்லை விசத 

மோடாச்சிரமச் செயலில்லை இயானமிலை சத். சமலமில்லை - கோலமிலை புல 

னில்லை காரணமில்லை குணமில்லை குதியில்லை குலமுமில்லை'" என் றருளிச் 

. செய்தனர். 

என்செய meet at வேண்டு மென்னும் ஒரு சொல் வருவித் 

துரைத்துக்கொள்க, 

மற்று - ஈல்வினையைச்: கூறி இிவினேயைச் கூறுதற்கு தடையே Aap 

லால் வினைமாற்று. 

கன்மம் - இவ்விடத் ஐச் இவினையைச் குறித்த ஜூ. ர் வினைப் பசை 

"என்ற விடத் துப் போல, 

கருமம் - செயல், ஈற்றிலுள்ள ஏகாசம் - அசை, (@s) 

(அ- கை.) சமயா சார முதவியவற்றை விடுசலே ஞானாசார மெனச் 

கூறுகின்றார். 

  

் சிவஞானஇத்தியார். உ-ம். சூ-ம். செ, ௨௨, 

0 வஞான?ூத்இயார் ௮-ம் சூ-ம், செ. met 

ர் இருக்குறள் தீவினையச்சம் Oe. or,
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 தமிழ் மூலமும் உரையும். 

௦3. சமயா சார சங்கற்ப விகற்பமும் 

அமையா தாவ்குல வாசார மானதும் 

இமையா தாரும் விடாதவில் வாழ்க்கையும் 

அமையார் தோளாய் விடுகலா சாரமே. 

(இ-ள்.) ஓமை ஆர்தோள் ஆய் - மூங்இல் போலுர் தோள்களை 

, உடையவளே, சமய ஆசார சங்கற்ப விகற்பமும் - சமய ஒழுச்சம் வேண்டு 

மென்று எண்ணுசலும் வேண்டுமோ வேண்டாமோ என்று ஜயுறுதலும், 

அமையாது ஆம்குல ஆசாரம் ஆன தும் - இன்றியமைய ஈததானகுல ஒழுக்க 

மென்ப தும், இமையாதாரும் விடாத இல்வாழ்ச்கையும் - இமையா நாட்டத் 

, தையுடைய தேவர்களும் விடாத இல்வாழ்ச்சையம், விடுதலே ஆசாரம் - 

விடுதலே ஞான சாதகனறு ஒழுக்கமாகும் எ - று, 

(போ “ ரை,) மூங்கில் போலுக் தோள்சளை உடையவளே! சமய 
ஒழுக்ஈம் வேண்டு மென்று எண்ணுசலு5், வேண்டுமோ வேண்டாமோ 

என்று ஐயுறுதலும், இன் றியமையாததான குல ஒழுக்கு மென்பதும், 

இமையா காட்டத்தை உடையதேவர்களும் விடாத இல்வாழ்க்கையும் 

விடுசலே ஞான சாதகன து ஒழுக்கமாகும் எ - று, 

(க- ரை.) சமய ஓழுச்சம் அண த்த mae ஞான 

ஒழுக்கம் என்பதாம், 

சங்கற்பம் : - எண்ணுதல், 

விகற்பம் - ஐயு.று தல். 

சமய ஒழுக்கத்.இற்றவறின், த ணிததிடம யன்றித் தாழ்ர் ௪ சமயத்தவ 

ளாதலில்லை. குல ஒழுக்கத்திற்றவரின் இழிக்த பிறப்பினனாவன். ஆதலின், 

குலவொழும்சம்இன் மியமையாத.து என்னும் விசேடணங்கொடுத்துக் கூறப் 

பட்டது. * ஒழுக்க முடைமை குடிமை யிழுக்கம் இழிக்த பிறப்பாய் 

விடும்" என்னுச் திருக்குறள் இக்கருத்தினை வலியஐத் தம். (௫௨) 

(அ- கை,) ஏத்தி முதலிய அனைத்தும் அன்பத்தற் கே.துவாய்ச் 

சிற்றின்பத்தைத் தருமாதலின், அவற்றை ஞானசாதகன் விரும்பான் எனச் 
கூறுஇன்ருர், 

55. பல்வகைய சித்திகளும் பாதாளச் இற்செலவும் 

சொல்லரிய பொருண்முழுஅஞ் சோசாம்ற்-பெற்றிடினும் 

எல்லையிலா வின்பமா மூ.த்திபெற வெண்ணுமவண் ் 

அல்லறருஞ் சிற்.றின்ப மடைய வவாவொழிவான். 
  

* இருக்குளள் ஒழுச்சமுடைமை செ, fs
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(இ-ள்.) பல்வகைய இத்திகளும் - ௮ணிமா முதலிய ஓட்ட இத்தி 

களும், பாதாளத்தில் செலவும் - பூமியின் ழே உள்ள பாதாள வுலகங் 

களிழ் செல்லும் இறனும், சொல்ல அ௮மிய பொருள் முழுதும் - ௮ளவிடுதற் 
கரிய பொருள்கள் அனைத்தும், சோராமல் பெற்றிடினும் - குறைவறப் 

பெற்றகாலத்தும், YORE GD - அவை அன்பத்தைத்தருதற்கு. ஏதுவாய, 

Ap pet id - வரம்புக்குட்பட்டு அழியும். சிறிய இன்பத்தை தரும் ஆகை 

யால், 'எல்லையிலா இன்பமாம். மூத்திபெற. எண்ணும் அவன் - வரம்பிலின்ப 

won Bus se Bonu அடைய விரும்பும் ஞ ஞான சாதகன், ௮டைய அவா ஒழி 

வான் - அவற்றை அடைதற்கு விரும்பமாட்டான் எ - று. 

_ (பொ- ரை.) அணிமா. முதலிய அட்ட இத்திகளும், பூமியின் €ழே 

உள்ள பாதாளவுலகங்களிற். செல்லும் திறனும், அளவிடுதற்கரிய பொருள்கள் 

அனைத்தும் குறைவறப் பெற்ற காலத்தும், அவை துன்பத்தைத் தரு 

தற்கு. ஏதுவாய வசம்புக்குட்பட்டு அழியும் சிறிய இன்பத்தைத் தீரும் 

ஆசையால், “வரம்பிலின்பமாயெ முத்தியை அடைய அதும் ஞான் சாத 

சன், அவற்றை: அடைத DG விரும்பமாட்டான் எ-று: 

(க - ரை; .) பேரின்பமா! Sus முத்தியை விரும்பும் | ஞான சாதகன், Ab 

தின்பத்தைத்தரும் ass முதலியவற்றை. விரும்பான் என்பதாம். 

அட்டைகளின் பெயரும் சத்தியின் திறனும் பரஞ்சோதி முனிவர் 

விளையாடற் புமாணம் அட்டமா சத்தி உபதே௫த்த படலத்தில் " வியி கு PY ௮ த் 
3ல் 

வாய்க் கூறப்பட்டிருத்தலால் அவ்விடத் துக் காண்க, 

எம்மை Uae He யோகியர்கள் இவற்றை விரும்பார்” என அவர் 

கூறியவாத்றானும். ஞான சர்தகன் விரும்பான்' என்பது பெறப்படும். 

லட : பாதாள ௨ வலகங்கட குச் 'ெ ல லு! இறன், “எட்டுத் இக்குக்சளிலும் : கா 

யத்திலும். செல்லும். இறனிலும். மேலானது. 

Aes எத்தி முததவியவற்றா லுண்டாகும் இன்பம் கில்பேறின்றி we = 

பின் துன்பத்தைச், _தருதற்கு. ஏ.துவாமாதலின், அக்கருத் துத் தோன்ற, 

, அல்லல், தரும் "என்பது Gaia passant நின்று ஏற்றின் ம என்னும் ஏதுப் 

பெயர் கொண்ட, து. ~ (௫௩) 

   

(அ- கை.) .அட்டமாசித்தி முதவிய அனைச் சம். முத்தியைத் தாரா 

எனக் கூறுகின்றார், ட ட ஆ..." 

BA, - அட்டமா: சித்திமுத oe பேதுக்ளும் 

கட்ட்மாவ் கதிகடரும். பசகஇிகா ணக்கொடா 

மட்ட மாலையாய் வியாபகமா யறி Saur Bai 

இட்டலா காழமுத்தி மற்திவறறாற் டெட்யாதே.
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(இ-ள்.) மட்டு உலாம் மாலையாய் - தேன்பொருச் இய மலர்மாலையை 

யுடையவனே! அட்டமாடித்தி முதல் ௮னைச். து உள்ளபேறுகளும் - அட்ட 

மாத்தி முதலாகக் கூறப்படும் எல்லாப்பேறுகளும், கட்டமாம் கஇகள் 

தீரும் - பிறர் திறர் துழலுர் துன்பமாகிய நிலைகளைத்தரும், பரகதிகாண 

கொடா - இவற்றிற்கு மேலான நிலையை அடையச் செய்யா, வியாபகமாய் 

அறிவா) கிட்டலாகாமுத்தி இவற்றால்கிடையா து - எங்கும் நிறைக்ததாயும் 

அறிவாயும் எளிதில் அடைதற்கு மூடியாததாயும் உள்ள முத்தியை இவற் 

ரோல் ௮டைய முடியாது எ- று. 

(ர -ரை.) தேன் பொருக்திய மலர் மாலயை உடையவளே! 

அட்டமாசித்தி முதலாகக் கூறப்படும் எல்லாப்பேறுகளும், பிறச்.இறச் 

அழலுக் துன்பமாகிய நிலைகளைத்தரும்; இவற்றிற்கு மேலான நிலையை 

். அடையச் செய்யா. எங்கும் நிறைர்ததாயும் அறிவாயும் : எளிதில் அடை 

, தற்கு முடியாததாயும் உள்ள முத்தியை இவற்றால் ௮டைய முடியாது 

எஃறு. 

(௧க-மை.) இத்தி முதலியன பிறப் பிறப்புக்களைத் தருமேயன்றி 

மூத்தியைத்தாரா என்பதாம். 

சித்தி முதலியவற்றால் முச்தி டையாதென்பது கூறுதற்பொருட்டு, 

மேலைச் செய்யுளிற் கூறப்பட்டதை அதுவதித்தார். கஷ்டம் என்பது 

கட்டம் எனத் இரிக்தத. 

மற்று, ஏ. இரண்டும் ௮சை. (௫2) 

(௮ - கை.) ஞானசாதகன் விடயம் முதலியவற்றில் தனக்கு விருப்பம் 

உண்டாயின் அவ்விருப்பத்தைச் தடுச் துக்கொள்வான் எனச் கூறுஇன்ருர். 

55. யாகொரு விடயச் தன்னா லவத்தையை யெய்தினாலும் 

காதலால் யோகச் தன்னைக் கருதுவான் பிறிதோர் தேசம் 

தீதிலாப் பீடர் கன்னிற் சறப்புடைச் கெனி BES ages 
தா.தச வடையு மாசை யடையாம லாக்டிக் கொள்வான். 

(இ-ள்.) காதலால் யோகம் தன்னை கரு துவான் - விருப்பத் துடன் 

சிவயோகத்தை அ௮ுட்டிப்பவன், யாது ஒரு விடயம் தீன்னால்அவத்ையை 

எய்.இினாலும் - யாதானும் ஒரு விடயங்காரணமாக சலனத்தை அடைந்த 

காலத்.து:ம், பிறிதோர் தேசம் தீதிலாப்பீடம் தன்னில் சிறப்பு உடைத்து 

எனினும் - மற்றொரு இடமும் குற்றமில்லாச மற்றொரு ஆதனமும் தானி 
ருக்குமிடத்திலும் ஆதனத்திலும் சிறப்பினை உடையதாசக் காணப்படி. 
னும், சத்தத்து ஆதரவு அடையும் ஆசை அடையாமல் ஆக்க கொள்வான் -
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மனத்தின்சண் விருப்பத்தாலுண்டாகும் ௮சை உண்டாகாதவாறு செய்து 

கொள்வான் எ- று, 

(போ-மை,) விருப்பத். துடன் செவயோகத்தை அ நுட்டிப்பவன், 

யாதானும் ஒரு விடயம் காரணமாக சலனத்தை அடைந்த காலத்தும், மற் 

றொரு இடமும் குற்றமில்லாச மற்றொரு ஆசனமும் தானிருக்குமிட sR 

லும் ஆசனத்திலும் சிறப்பினை உடையதாசச் காணப்படினும், மனத்தின் 

கண் விருப்பத்தாலுண்டாகும் ஆசை உண்டாகாதவாறு செய்துகொள் 

வான் எ-று. 

(௧க-மை.) ஞான சாதகன், விடயம் முதலியவற்றைப் பற்றி மனச்தி 

னிடத்து விருப்பத்தா லுண்டாகும் ஆசையைத் தடுத்துக்கொள்வாண் 

என்பதாம், 

தேசம் பீடம் முதலிய அனைத் தும் அறியப்படும் விடயமே எனினும், 

அவத்தைச் கேதுவான சத்தம் பரிசம் ரூபம் இரதம் கர்தமென்பனவற்றை 

விடயமென வேறு பிரித்துக் கூறினாரென அறிக. 

அவத்தை - இவ்விடக்து சலனமடையும் நிலையைக் குறிக்க ௪. சலன 

மாவது - வேண்டா மென்று விட்ட விடயத்தை ஆசையினால் மீண்டும் 

பொருந்த எண்ணிச் சாதனச்தில் நின்றும் சழுவுதல். 

யோகச் தன்னை என்ற விடத் த, தன் - ஓசை. 

6G துவான் - பெயர், 

ஆதரவு - விருப்பம், அஃதாவது இது எனக்கு வேண்டு மென்று 

எண்ணுதல். அவா, விருப்பம் என்பன ஒரு பொருட் சொற்கள், அவ் 

விடத்து ஆலுருபு விரித் துரைக்க, 

ஆசை - விரும்பப்பட்ட பொருளைப் பெறு தற்கான வழியை orb sa. 

இக்கருத் இனை, 4 'எனச்கி.த லேண்டு மென்னும் இவாவும், ௮ த பற்றி அப் 

பொருட்கட் செல்லும் ஆசையும் எனப் பரிமேலழகர் கூறுமாற்றானும் 

HDS. (டட) 

(அ-கை.) ஞானசாதகன் தாவரம் ஊர்வனீ முதலாகவுள்ள எல்லா 

வயிர்சளிடத்தும் இருபை உடையனாபிருக்ச வேண்டுமெனச் கூறுகின்றார். 

56. அளியமர் குழலாய்வி' ட்டை யடைய வே கருது நல்லோர் 

கெளிவன பறப்ப வூர்வ நிற்பன மு.தலவர௫க் 

களியுடை யுயிர்க்கு,க் அன்பங் காண்கிலா வாழ்க்கையானா 

லளியினா லருளையென்று மாக்குவ கழக காமால். 
  

ர் திருக்குறள் மெய்யுணர்சல், செ. ௪௦.



தமிழ் மூலமும் உரையும். 88 

(ஒ.-ள்.) அளி அமர்குழலாய் - (இயற்கை மணம் உடைமையால்) 

வண்டுகள் விரும்பி மொய்க்கும் கூந்தலை உடையவளே! நெளிவன பறப்ப 

ஊர்வ நிற்பன மூ.கல ஆட - செளிவனவா௫ய புமுமு,தலியனவும் பறவையும் 

ஊர்வனவும் கிற்பனவாகய தாவரங்களும் முதலியனவாய், களி உடை 

உயிர்க்கு - (தத்தம் பிறவியில்) ம௫ிழ்ச்சியினை உடைய உயிர்கட்கு, துன்பம் 

காண்டுலா வாழ்க்கை ஆனால் - துன்பம் செய்யாமை இல்வாழ்ச்கையாகும் 

ஆயின், வீட்டையேதடைய கருதும் நல்லோர் - மூ.த்தியினையே ௮டைய 

விரும்பும் ஞான சாதகர்கள், என்றும் ௮ளியினால் ௮ருளை ஆக்குவது ௮ழ 

இது ஆம் - எக்சாலத்தும் அண் பினால் உயிர்களிட ச்,.த.க் கிருபை வைப்பது 

இறப்பாகும் எ-று. 

(போ -ரை,) இயற்கை மணம் உடைமையால் வண்டுகள் விரும்பி 

மொய்ச்குங் கூக்தலே உடையவளே! கெளிவனவாகிய புழுமுதலியனவும் 

பறவையும், ஊர்வனவும், நிற்பனவா௫ய தாவரங்களும் முதவியனவாய்த்த,் 

தம் பிறவியில் ம௫ழ்ச்சியினே உடைய ஃயிர்கட்குத் தன்பம் செய்யாமை 

இல்வாழ்ச்கையாகுமாயின், மு,த்தியினையே அடைய விரும்பும் ஞானசாதகர் 

கள், எக்காலத்தும் அன்பினால் உயிர்களிடத் துச் இருபைவைப்ப து சிறப் 

பாகும் எ-று, . 

(m- on.) ஞானசாதகன், உயிர்களிடத்து எக்சாலச் தும் ௮ன்பினால் 

இருபை உடையவனாக இருக்கவேண்டும் என்பதாம். 

முதல என்றதளுல் மிருகம் நீர்வாழ்வன மனிதர் என்பனவுங் கொள் 

ளப்படும். 

ஒவ்வொரு உயிரும் தான் தங்குதற்கு இடனாயிருக்கும் உடலை விட்டு 

நீங்குகற்கு விருப்பமில்லாமல் ௮வ்டல் நீங்குங் காலத்து வருர் அுதலாலும், 

எவ்விச இடையூறும் பொருர்த விரும்பாமையாலும், தத்.சம் பிறவியில் 

மடழ்ச்சியினை உடைய தென்பது பெறப்படுமாறு காண்க. 

காண்கிலா என்ற விடத்துமை விகுதி தொச்குகின்ற து. 

சாண்குதல் - செய்த லென்னும் பொருள் குறித்தது. 

வாழ்க்கை யென்பது அடையடுச்காது கின்றமையால், இல்வாழ்க்கை 

யினைச் குறிக்கும். இது, வாழ்க்கைச் துணைஈலம் என்னும் திருக்குறள் 

௮.இசாரப் பெயசானும் அறியப்படும். 

இல்வாழ்க்சை யென்பது எவ்வுயிரிடத்தும் ௮ன்புடைமையை முகன் 

மையாகக் கொண்டு கிகழுமென்பது பற்றியே, தஇருக்குறளில் இல்லற இய 

Har அன்புடைமை முதலாவசதாசக் கூறப்பட்ட. தாவரங்களை உண 

வாகக் கொள்ளினும், பிரமயாகம், தேவயாசம், மானுடயாகம், பிஇர்யாகம், 

பூதயாகம் என்னும் ஐவகையாகங்கள் இல்வாழ்வார்க்கு விதிச்சட்பட்டமை
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பற்றி, தாவரவுயிருக்கும் துன்பஞ் செய்யாமையே இல்வாழ்வார்க்குக் கருத் * 

தென்பது பெறப்படும், இவினையச்சம் என்னும் அதிகாரம் இல்லற இய 

லுள் திருக்குறளில் வைச்சப்பட்டமையால் இக்கருத்து வலியுறுத்தப்படும், 

ஆயினும் இல்வாழ்வார்கீளாத் சாவர வுணவு இன்றியமையா தென்னுங் கருச் 

துப் பற்றி இன்னா செய்யாமை, கொல்லாமை, புலால் மறுத்தல் என்னும் 

௮.இசாரங்கள் துறவற இயலுள் வைக்சப்பட்டன. 

அனால் என்பது தெளிவின்சண் வச்ச தடி * **அச்செயலானால்”' என்ற 

விடத்துப் போல. 

அளி - அன்பு. அருள், அன்பு சாரணமாச நிசழுமாதவின், அளியிஞல் 

அருளையாச்குவது என்றார், 

ஈற்றிலுள்ள ஆல் - அசை, (௫௭) 

(அ-௧கை.) ஞானசாதகன் இவபூசை செய்யும் முறையைக் கூறு 

Gam cop it. 

51. நடுங்காம லெவ்வுயிரு கறுக்காமற் அரும்பனை த்தும் 

பிடுவ்காது மூசலெவையும் பிரசமலர் கொய்யா gp 

விடுங்காலா லூழ்,ச்.அ.இர்ர்சு விரைமலாக ளவையேகர்இ 

அடுங்காலன் றனையட்ட வம்புயங்க எருச்சிப்பான். 

(இ-்.!.எவ்ஃயிரும்சடுங்காமல் - ஒருயிருச்கும் அச்சர் தரும் செயலைச் 

செய்யாமல், துரும்பு ஆனைத்தும் ஈறுக்காமல் - தரும்புகளேைம் இள்ளாமல், 

முதல் எவையும் பிடுங்காமல் - வேர்தளைகளைப் பிடுங்காமல், பிரசமலர் 

கொய்யா - தேன் பொருச்திய மலரைப் பறியாமல், ஊழ்ச் தவிடும் 

காலால் உதிர்க்த - மலர்ந்து வீசங் காற்றால் உஇர்ர்த, விரைமலர்கள் அவை 

ஏந்தி - மணமுள்ள மலர்களை யெடுத்து, அடும் காலன் சனை அட்ட அம்பு 

யங்கள் அருச்சிப்பான் - உயிர்களை ச்கொல்லுங் காலனைக் கொன்ற சிவபெரு 

மானு சாமனை மலர்போலும் இருஉடிகளைப் பூரிப்பான் எ - று. 

(போ -ரை.) ஒருயிருக்கும் அச்சச்சரும் செயலைச் செய்யாமல், 

அரும்புகளைக் இள்ளாமல், வேர் தளைகளைப்பிடுங்காமல், சேன் பொருக்திய 

மலரைப் பறியாமல், மலர்ச்து விசங்காற்றால் உதிர்ந்த மணமுள்ள மலர் 

களை யெடுத்து, உயிர்களைக் கொல்லுங் காலனைக் கொன்ற சவெபெருமானது 

தாமரை மலர்போலுச் இருவடிகளைப் பூசிப்பான் எ - று. 

(க-ரை.) ஞானசாதகன், உதிர்ர்த மலர்களை யெடுத்துச் சவெபூஎ ௪ 

செய்வன் என்பதாம், 
  

* Magia டித்தியார் ௨-ம் சூ-ம், செட௧க,
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இவ்வாசாரம் முடியம்வரை ஞான சாதகன் என்னும்எழுவாய் » San 

சத்தால் வருவித்து உரைத்துக்கொள்ச. 

அரும்பு - அறுகு முதலியன. 
வேர் - விலாமிச்சை மேதலியன. 

தளை - மரு முதலியன. 

உதிர்ச் த மலரை எடுத் கப் பூசிச்சவேண்டும்; செடியிலுள்ள மலரைப் 

பறித்துப் பூசித்தல் கூடாதென்று கூறும். முறையில். பூசைக்கு உபயோக 

மான புல் முதலியவற்றைக் Sages பிடுங்குதல் கூடா தென்பதையும் 

உடன் கூறினார். 

பிடுங்காது கொய்யாது என்பன ௮வ்வத் தொழில் மேல் நின்றன. 

அம்புயங்கள் - தாமரை மலர் போலும் திருவடிகளைக் குறித்த,த. 

ஞானசாசசன், புறத்தே வெபூசை செய்யவிரும்பின், உதிர்ஈ்த மலரை 

எடுச் துப் பூசிக்கவேண்டுமென்னும் இக்கருத் துப் பற்றியே 1 “புறம்பேயும் 

அரன்கழல்கள் பூசிச்ச வேண்டின் பூமரத்தின் €ழுதிர்ச்சபோ துகளும் 

கொண்டு......... போற்றி!” என ஸ்ரீ ௮ருணமச் 'திவொசாரியர் அருளிச் செய் 

௮வ்வாளுயின், * **அருப்போடு மலர் பதித்திட்டுண்ணா வூரும்”' 

எனவம், உண்பதன் மூன் மலர் பறித்திட்டுண்ணாராஇல்'! எனவும் 

ஸ்ரீ அப்பர் சுவாமிகளும், இக்சருச்து.த் தோன்ற வண்டு தேனை உண்பதன் 

மூன் மலரைப் பறித்துப் பூசிச்சவேண்டு மென்று புட்பவிதி கூறும் .நூல் 

களும் கூறிய கருத்தென்னை யெனின், கூறுதும்:-- 

. இறைவனை வழிபடும் முறை ஞானம் கிரியை என இருவச௫ைப்படும். 

இவ்விரண்டும் அன்பின்றிச் செய்யப்படுமாயின் பயன்.றா.மாட்டா, ஆயினும், 

மக்ததரம், மர்.தம் என்னும் அன்புடன் இரியா வழிபாடு நிகழும். இவிரம், 

தீவிரகரம் என்னும் அன்புடன் ஞானவழிபாடு நிகழும். ஆகையால் அன்பு 

வழிபாடு எனச் சனித்துச் கூற வேண்டுவதில்லை. ஆயினும் ஞான வழி 

பாட்டில் அன்பு மேம்பட்டுச் தோன்றும். இரியாவழி பாட்டில் அன்பு 

உட்பட்டுத் தோன்றும். 

, ஞான வழிபாட்டில் காயமே கோயில்; ஆன்மாவே லிங்கம்; மனமே 

வேலை செய்யும் அடி. மை) wang Beis ணிசழும் வாய்மையே திருவலூடுதல்.. 

் 'முதலியவற்று லுண்டாச் தர்ய்மை; நிறைர் த நேயமே (தீவிரதர அன்பே) 
செய்யும் பாலுமாய்ப் பொருச்த அபிசேடத்தலாகும். 
  

*ு சவஞான இத்தியார் ௯-ம் சூம், செ. ௧௧. 

* தேவாரம். பொது,
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இரியா வழிபாட்டில் கோயில் முதலிய அனைத்தும் புறத்ூக் சாணப் 

படுவனவாம். 

ஸ்ரீ திருசாவுக்சரசு சுவாமிகள், 1 **சாயமே கோயிலாகக் சடி.மனமடி. 

மையாக - வாய்மையே தூய்மையாக? மனமணியிலிங்கமாக - சேயமே கெய் 

யும் பாலா நிறையகீ ரமைய வாட்டி.ப் - பூசனை மீசனார்க்குப் போற்றவிக் 

காட்டினோமே'' என ஞானவழிபாட்டையும், 0 *நிலைபெறுமா றெண்ணு 

,தஅியேனெஞ்சே நீவா நித்தலு மெம்பிரானுடைய கோயில்புக்குப் - புலர்வ 

sa மூன்னலூட்டு மெமழுகச்குமிட்டுப் பூமாலை புனைந்தேத்திப் 

புகழ்ச் து பாடித் - தலையாசக்கும்பிட்டுக் கூத் துமாடி சங்கராசய போற்றி 

போற்றி யென்றும் - அலைபுனல்சேர் செஞ்சடையெம் மாதீயென்றுமாரூரா 

வென்றென்றே அலசா கில்லே''. எனக்கிறியா வழிபாட்டின் பகுதியாகய 

சரியாவழிபாட்டினையும் கூறி, மேற்கூறியவாறு மலர்பறித் து வழிபடுதலைக் 

இரியா வழிபாடாகக் கூறியருளிஞர். சரியாவழிபாடு இரியாவழிபாட்டின் 

பகுதியாயவாறு போல, யோகவழிபாடு ஞானவழிபாட்டின் பகுதியதாகும், 

இர்சயோச வழிபாடு 4] (உடம்பெனு மனையகத்து வுள்ளமேத்கழியாக - 

மடம்படு மூணர் செய்யட்டி, உயிரெனுச் தஇறிமயஈகி - யிடம்படுஞானத் 

இயா லெரிகொள இருந்து சோக்கில் - கடம்பமர் காளைதாதை கழலடி. 

காணலாமே" என அருளிச் செய்யப்பட்ட து. 

ஆகவே, ஞானவழிபாடு செய்பவன் புறச் துப்பூசைசெய்யின், உதிர்ச்த 

மலரை யெடுத் துப் பூசிக்கவேண்டு மெனவும், கிரியாவழிபாடு செய்பவன் 

“மலரைப் பறித்துப் பூசை செய்யவேண்டுமெனவும், புட்பவிதியும் இரியா 

வழிபாடு பற்றிச் கூறப்பட்ட தெனவும் ௮றிர் துகொள்க. (௫௭) 

(அ-கை.) ஞானசாதகன், மாரணம் முதலியவற்றை விரும்புதல் 

கூடாதெனச் கூறுகின்றார். 

58. பிணக்கச் கம்பனை பேர்த்த லுயிர்க்கொலை 

இணக்கம் பூக பசாசுவெப் பேற்.றுகல் 

புணர்க்கு வசியம் போனார்வ ரன்மையல் 

வணக்கச் தாவரவ் குத்த மாற்றுவான். 

(இ-ள்.) பிணச்சம் - பகைக்கும்படி செய்தலாகய வித் தவேடண 

மூம், தம்பனை - கட்டுதலாகிய தம்பனமும், பேர்த்தல் - விலக்குதல் ஏவுத 

லாய உச்சாடனமுமம், உயிர்க்கொலை - மர்.இரத்தால் கொல்லு தலாகய மார 

ணமும், பூத பசாசு இணச்சம் வெப்பேற்றுதல் - பூதபசாசுகள் ஆவேச 
  

் தேவாரம், பொது, இருகேரிசை, ' 

0 ஷூ திருவாரூர், தாண்டகம், 

ஏ ஷூபொறு. இருகேரிசை, 
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மாகும்படி. செய்தலும் சரநோய் பெரருச்தச் செய்தலுமாகிய பேதனமும், 

புணர்ச்குமையல் - புணர்ச்சி செய்வதற்கு மயக்குசலாயெ மோசனமும், 

- வதியம் வணச்கம் - வ௫ப்பட்டு வணங்கச் செய்தலாகிய வூயமும், போனார் 

வரல் தாவரம் - போனவசை வரச் செய்து மீட்டும் போகாதவாறு நிலைக்கச் 

செய்கலாகிய அகருடணமும் ஆூய, குத்இரம் மாற்றுவான் - வஞ்சகச் 

செயல்களை ஞான சாதசன் விரும்பான் எ - று. 

(போ - ரை.) பசைக்கும்படி. செய்தலாகிய வித்து வேடணமுமம், கட் 

இெலாகயெ தம்பனமும், விலக்குதல் ஏலதலாகய உச்சாடனமும், மர்இரத் 

தால் சகொல்லுதலாகிய மாரணமும், பூத பசாசுகள் ஆவேச மாகும்படி செய் 

தலும் சரகோய் பொருச்,ச.ச் செய்தலுமாயெ பேதனமும், புணர்ச்சி செய்வ 

தற்கு மயக்குதலாயெ மோசனமும், வசப்பட்டு வணங்கச் செய்தலாகிய 

வ௫யமும், போனவரை வரச் செய்து மீட்டும் போகாதவாறு நிலைக்கச் 

செய்கலாகய ஆகருடணமும் ஆடூய வஞ்சகச் செயல்களை ஞானசாதகன் 

விரும்பான் எ - று. ச 

(௩-ரை.) ஞானசாதகன், வஞ்சகச் தொழிலாயே அட்ட கருமங் 

களைச் செய்யான் என்பதாம். 

புணர் - முதணிலைச் தொழிற்பெயர், கு * வேற்றுமை உருபு. 

தாவரம் - நிலைத்தல், 

குத்இிரம் - வஞ்சகம், (௫௮) 

(௮ - கை,) ஞானசாசகன், விருப்புவெறுப்பின் றிச்சமஙிலையில் நிற்பன் 

வனக் கூறுகின்றார். 

59. ஆசையினை யறவிட்டெப் பொருட்குமொத்துச் சுகதுச்கம் 

பேசியகட் டார்பகைஞர் பீடுடையோர் பீடில்லோர் 

மாசிலொளி வளருமணி காஞ்சனங் கல்லோட்டினிலும் 

கேசமறப் பார்த்துணர்க்து சமநிலச்சே நிலைகிற்பான். 

(இ-ள்.) சுகதுக்கம் - சுகத்தினிடத்தும் துக்கத்இனிடத்தும், 

பேடியஈட்டார் பகைஞர் - ௪லச்து உரையாடும் ஈண்பரிடத்தும் பகைவ 

Asso, பீடுடையோர் பீடு இல்லோர் - பெருமையுடையாரிடச் தும் 

பெருமையில்லாதாரிடச்தும், மாசுஇல் ஒளிவளரும் மணி - குற்றமில்லாத 

ஒளிமேம்பட்டிருக்கும் இரத் தனங்களினிடச் தம், காஞ்சனம் - பொன்னி 

னிடச்தும், கல்-கல்லினிடத்தும், தட்டினினும்-ஒட்டினிடத்தும், சேசம் 

அற ஆசையினை அறவிட்டு - விருப்பமின்மையால் ஆசையையழுற்றும்ஓழித் த, 

ஓத்து பார்த்து உணர்ச்து - ஓச்சகருச் தஅுடையஞுய்ப் பார்த்தும் RDB Gd,
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எப்பொருட்கும் சமகில,த்சே நிலை நிற்பான் - பொருள்களனைச்தினிடச்ச ம் 

சமமான இவெபரம் பொருளிடனித்திலே நிலைத்திருப்பன் ௭ - று. 

(போ -ரை,) சுகத்தினிடத்தும் அச்சத்தினிடத் தும், கலர். து உரை 

யாடும் ஈண்பரிடத் தும், பசைவரிடத் தும், பெருமையுடையாரிடச்தும், 

பெருமை யில்லாதாரிடத்தும் குற்றமில்லாத ஒளி. மேம்பட்டிருக்கும் இரத் 

தினங்களினிடச் தும், பொன்னினிடத் தும், கல்லினிடச் தும், ஒட்டினிடத் 

தும், விருப்ப மின்மையால் ஆசையை முற்றும் ஒழித்து ஒத்த கருத் துடை 

யனாய்ப் பார்த்தும் ௮றிச் அம், பொருள்களனைத்தி னிடத்தும் சமமான 

சிவபரம்பொருளிடத்திலே நிலைத் திருப்பன் எ - று, 

(௧க-ரை.) ஞானசாதசன், விரும்பப்படும் பொருள்களினிடத்தும் 

வெறுக்கப்படும் பொருள்களினிடதச் தும் விருப்பு வெறுப்பின்றி, எப்பொரு 

ளினிடத்தும் சமமான சிவபரம் பொருளினிடத்து திலைத்திருப்பன் 

என்பதாம், 

கேசமற ஆசையினை யறவிட்டு எனவும், ஒத்துப் பார்த்து எனவும், 

எப்பொருட்கும் சம நிலத்தே எனவும் கூட்டுச, 

G- வேற்றுமை மயக்கம், 

இணினும் என்பத எவ்விடத்தும் சென்று பொருந்தும். 

இக்கருத் இனை * **தக்க பிரியாப் பிரியமின் றி .யோட்டி.ற் றபநியத் 
Bb சமபுத்தி பண்ணிச் சங்கானோ.டொக்ச வுறைக்து"' எனவும், 4] சேடு 

மாக்சமுங்கெட்ட திருவிஞர் - ஐடும் செம்பொன்னும் ஒக்கவே கோரக்குவர் - 

கூடுமன்பினிற் கும் பிடலேயன்றி - வீடும் வேண்டாவிறலின் விளங்கிளார்'! 

எனவும் சிவாறுபூதிச் செல்வர்கள் இருவாய் மலர்ச். தருளுவா ராயினர். 

சமகிலம் - வபரம் பொருள் 4 வேண்டுதல் வேண்டாமையிலான்" 

என்னும் பொய்யா மொழியை நோக்குக. 

சமநிலத்சே என்ற விடத்து ஏகாரம், பிறிதொன்றைப் பற்ற மாட்டா 
னென்னும் பொருள்:-குறித்தலிற் பிரி நிலை. (௫௯) 

(௮-கை.) ஞானசாதகன், உலகப் .பொருள்களிடத்து அச்சமும் 
அதிசயமும் ௮டையான் எனக் கூறுகனருூர். 

60. யோ௫.யா யொழுகு மியல்பினேன் 
போக மாற்றிப் பொருண்மேழ் புலன்களை 
  

* செவஞான த்இியார் ௮-ம் சூ-ம் செ, ௨௯. 

ஏ பெரிய.புராணம்:இிருக்கூட்டச் சிறப்பு செ, ௮. 

* திருக்குறள் கடவுள் வாழ்த் து செ. ௪.
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வேக மாய பயமும் விருப்பும்போப் 

மாகர் காணாச் சுகத்தை மருவுவான். 

(@- ar.) யோடியொட ஒழுகும் இயல்பினோன் - சவயோக௫யாய்ச் 

சஞ்சரிக்கும் இயல்பினை உடைய ஞானசாதசன், பொருள்மேல் புலன்களை 

போகமாற்றி - உலசப் பொருள்களினிடத்து இச்திரியங்களைச் செல்ல 

வொட்டாது தடுத்து, வேகம் ஆய பயமும் வியப்பும் போய் - உற்பாதத் 

தாலுண்டாகும் அச்சமும் ௮அஇசயமுமின்றி, மாகர் காணா சுகத்தை மருவு 

வான் - தேவர்களுங் காணமுடியாத பேரின்பச்தை அடைவன் ௪ - று. 

(போ -ரை,) சஉயோகியாய்ச் சஞ்சரிக்கும் இயல்பினையுடைய ஞான 

சாதகன், உலகப்பொருள்சளினிடத்து இச்.இரியங்களைச்செல்லவொட்டா து 

தடுச்.து, உற்பாசத்தாலுண்டாகும் அச்சமும் ௮ திசயமுமின்றி, தேவர்களுங் 

காணமுடியாத பேரின்பத்தை அடைவன் எ. று. 

(க -மை.) ஞானசாசதசன், இச்இரியங்களை அடக், உற்பாதத்தால் 

அச்சமும் ௮இசயமுமின்றிப் பேரின்பத்சை அறுபவித் துக்கொண்டிருப்பன் 

என்பதாம், 

புலன்கள் - அறியும் இச் திரியங்களைச் குறிச் சன. 

போக என்பது இக்திரியத்தின் அடக்கத்தையும், மாற்றி என்பது 

மனத்தின் அடக்கத்தையும் குறித்தவாறாம். மனத்தின்கண் ஆசையறுதலா 

லுண்டாகும் இச்.திரிய ஆடச்சமே அடச்கமெனச் இறப்பித் துக் கூறப்படும். 

*[ பொருச்தணைமேல் வரும்பயனை போச மாற்றி என்றதும் இசக்கருச்துப் 

பற்றியேயாம். 

வேகம் - பின்விளையுங் கேட்டிற்கு மூன்னறிவிப்பின்றி விரைவில் 

தோன்றும் உற்பாதச்தைச் குறித்தது. பூகம்பம் மே. சலியன அச்சர் தருவன" 

சர்.இர சூரியர்கள் ஈக்ஷச்இரங்களின் தோற்றத்தில் மாறுதல் ௮இசயத்தைழ் 

தருவன. ர எங்கெழிலென் ஞாயிறெமச்கேலோ செம்பாவாய், என்றதும் . 
இச்கறாச்துப் பற்றிய து. (௬௦) 

(அ- கை.) சசல வுயிர்சகளையு் தன்னைப் போலச் கருதி, புகழ்ச்சி 

இகழ்ச்ெளில் சமபுச்இி உடையவன், இதுகாறுவ் கூறிய ஞானாசாரத்தை 

உடையன் என முடி.த்துக்காட்டுகன்றார். 

61. கனக்கினிய னாம்வகையே சராசரங்க எனைத்இனையும் 

நினை தீதிகழ்வார் புகழ்வார்பா லொச்திருக்கு நிர்மையினை 
  

4 அட்பர் தேவாரம், இதம்பரம், 

ர் இருவாசசம், தஇிருவெம்பாலை.
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மன தக்துடைய னானவவன் யாரம்முரைக்க வாசாரம் 

அனைத்துடைய ஞாகவறி வெநீயமரு மைம்பாலாய். 

(இ-ள்.) வெறி அமரும் ஐம்பாலாய் - வாசனை தங்கிய ஐச். துவகை 

யாக முடிக்கப்படுங்கூஈ தலைஉடையவளே! சனக்குஇணனியன் ஆம்வகையே - 

தனக்கு இன்பத்தை விரும்புபவனாக இருத்தல் போலவே, சம அ௮சரங்கள் 

அனைத்தினையும் கினைத்த. - சஞ்சரிக்கும் உயிர்கள் சஞ்சரிச்சா து நிற்கும் 

தாவர வுயிர்கள் அனைத்தினையும் இன்பத்தை விரும்புவனவாச நினைக், 

இகழ்வார் புகழ்வார்பால் ஒத் அ இருக்கும் நீர்மையினை மனத் து உடையன் 

ஆன அவன் - இகழ்பவரிடத்தும் புகழ்பவரிடத் தம் வெறுப்பும் விருப்பு 

மின்றியிருக்குச் தன்மையினை மனத்தின்௧ண் உடையவன் எவனோ அத் 

தகைய அவன், யாம் உரைத்த ௮சாரம் ௮னைத்௮ உடையனா அறி-யாம் 

இதகாறுவ் கூறிய ஞானாசாரம் அனைத்தும் உடையவனாக அறிக் ஐ கொள் 

வாய் எ- து, 

(பொ - ரை.) வாசனை தக்கிய ஐக்௮ு வசையாக முடிக்கப்படுவ் கூர் 

தலைஉடையவளே! தனக்குஇன்பதச்தை விரும்புபவனாச இருச்சல்போலலே, 

சஞ்சரிக்கும் உயிர்கள் சஞ்சரி4கா_து நிற்குர் தாவர வுயிர்சள் அனைத்தினை 

யும் இன்பத்தை விரும்புவனவாக நினைத், இகழ்பவரிடத்தும் புகழ்பவ 

ரிடத்தும் வெுப்பும் விருப்புமின்றி யிருக்குச்தன்மையினை மனத்தின்கண் 

உடையவன் எவனோ, அத்தகைய அவன், யாம் இதகாறுங் கூறிய ஞானா 

சாரம் அனைத்தும் உடையவனாக அறிக் அகொள்லாய் எ - று. 

(௧- மை.) எல்லாவுயிர்களிடத்தும் கருணையும் பு5ழ்பவர் இகழ்பவ 

ரிடத்துச் சமபுத்தியும் உடையவன் ஞானாசாரம் அனைத்தும் உடையவன் 

என்பதாம். 

இதுகாறுங் கூழப்பட்ட ஞானாசாரம் அனைத்தம் இவ்விரண்டனுள் 

அடங்கு மென்பது சருத்து, 

ஐம்பால் - ஐக் துவகையாக முடிக்கப்படும் கூச்தல், அவையாவன? 

குழல், கொண்டை, சுருள், பணிச்சை, முடி என்பன, அவற்றுள், 

குழல் - சுருட்டி முடித்தல், 

கொண்டை - ஒரு பக்கமாகச் செரு) முடித்தல். 

சுருள் - சேராகப் பின் பக்கத்தில் செரு) முடி ச்.தல். 

பனிச்சை - பின்னிமுடி த்தல். இத, சடையென வழங்கும். 

மூடி. - உச்சியின் முடி.ச்சல். இ, ஸ்சான காலத்தும் ஸ்சான 

ம்டிர்ச சமயத் தும் உபயோஇச்கப்படு.ம், (௬௯)
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(௮-கை) ஞானசாசகன், தர்க்கம் முதலிய வியாபாரங்களைச் செய் 

யான் எனச் கூறுஇன்றார். 

62. வரனரைபயனில் சொல்லும் பிறருடன் மகிழ்ந்திருக்கல் 

பேதுறு பிணக்கநீங்இப் பெரியவ னருளினாலே 

ஒ.நா லோ.கலோவி யுலகனினன்.று தீதென் 

ரூஇயிலுசைத்ச வெல்லா மறவிட்டே யமர்ந்இிருப்பான். 

(@- at.) அருளினாலே பெரியவன் - சவோகம்பாவனை செய்து 

ச௨னருளைப் பெற்றமையால் மேம்பட்டு விளங்கும் பெருமையினை உடைய 

வன், உலூனில் - உலகத்தில், வாது உரை - தர்ச்கம் செய்தலும், பயன் 

௫ல் சொல் உம் - பயனில்லாத சொற்களைச் சொல்லுதலும், பிழர் உடன் 

மஇழ்க்து இருக்தல் - பிறருடன் சகேகமாயிருத்தலும், பேதுறு பிணக்கம் 

நீச்ச - மாறுபட்டுப் பகைத்தலும் இன்றி, ஐது நூல் ஓதல் ஐவி - விதி 

விலக்குகளைச் கூறும் நூல் ஒ.த.சலையும் விட்டு, ஆதியில் ஈன்று SO ga 

உரைத்த எல்லாம் ஆறவிட்டு - இடைப்பட்டதின்றிப் பிரிவாக அ௮காதியா 

யுள்ள ஈன்மை தீமை யென்று சொல்லப்பட்ட கன்மம் அனைத்தையும் ஒரு 

சே விட்டு, அமர்ச் து இருப்பான் - அடங்டியிருப்பன் ௭ - று. 

(போ - ரை.) சிவோகம்பாவனை செய்3) இவெனருளைப் பெற்றமை 

யால் மேம்பட்டு விளங்கும் பெருமையினை உடையவன், உலகத்தில் Sis 

கம் செய்கலும், பயனில்லாத சொற்களை ச்சொல்லுசலும், பிறருடன் சிரேச 

மாயிருத்சலும், மாறுபட்டுப் பகைத்தலும் இன்றி, விதி விலக்குகளைச் 

கூறும் நூலோ தலையும் விட்டு, இடைப்பட்ட இன்றிப் பிரலாக ௮சாதியா 

யுள்ள ஈன்மை தீமை யென்று சொல்லப்பட்ட கன்மம் அ௮ணைச்சையும் ஒரு 

சேர விட்டு அடங்கியிருப்பன் எ- று. 

(க-மை.) சலனருளைப் பெற்றவன், உலக சம்பர்கமான செயல்க 

ளொன்றுமின்றி அடங்கியிருப்பன் என்பதாம். 

தாலோதல் சிறர் சமையாதலின், லா அரைமுசவியவற்றை நீங்கியென 

வேறு பிரித்சார். 4 “ஞான நூல்தனை யோதல் ஓ அவித்தல் ஈற்பொருளைக் 

கேட்பித்தல் சான் கேட்டல் sarap ஈனமிலாப் பொருளதனைச் இந்தித்தல் 

ஐர்.தும் இறைவனடி யடைலவிக்கும் எழில்ஞான பூசை'' யாதலின், இங்கே 

ஓது நூல் என்றது விஇவிலக்குகளைச் கூறும் நூலையெனச் கொள்க. 

ஆதி - இடைப்பட்டது, ஆதியில்லாதது ௮௫. ஈன்மை தீமை 

அனைத்தும் முற்பிற்பாடு தெரியப்படாமை பற்றிப் பிரவாக அநாதி யெனப் 

படும், இவற்றிற்கு காரணமான மலகன்ம.ம் ௮காதி யெனப்படும். உன்மை 

தீமை என்பன சஞ்ச கன்மம். செயல் ஆகாமிய கன்மம். இன்பத் அன்ப 
    

ஏ சிவஞான இத் இயார். ௮-ம். சூ-ம் செ. ௨௩.
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அதபவம் பிராரத்த கன்மம் 0 *தன்மமோ டதன்மமாடச் தானிருபயனுர் 

தர்.து - ஈன்மை திமையினு மின்பத் துன்பினுகாடிச் காண - முன்னமே 

யான் மாவின்றன் மும்மலதச் தொன்ற தாக் - கன்மமுஞூலங் காட்டிச் காமிய 

மலமாய் நிற்கும்”. என்னும் திருவிருத்தம் இக்கருச்தினை சஈன்கு 

விளக்கும். 

அமர்தல் - அடங்குதல். (௬௨) 

(அ-கை.) ஞானசாதகன் நீச்கத்சக்ககுற்றங்களைத் தொகுத் தச் கூறு 

இன்ரார், 

63. ஆசை கோபம் பயஞ்சோக ராகமாம் 

மாசு மாட்சியுள் ளோசாக்க மாற்றாமை 

பேசு திமை பிறர்க்குக் சமக்லொக் 

தேசி முக்குடன் நீர்வார் றர்சவர். 

(ஓஇ-ள்.) ஆசை - இடையாத பொருளினிடத்து ஆசையும், கோபம் - 

ஆசை தடைப்பட்ட விடத்து நிகழுக்கோபமும், பயம் - ஆசைப்படும் 

பொருளுடையார் அறியின் என் செய்வரோ என்னும் அச்சமும், சோசம் - 

அச்சங்காரணமாக நிசழும் துக்கமும், மாட்சயுள்ளோர் ஆக்கம் ஆற்றாமை - 

பெருமையுடையார ௪ செல்வங்கண்டு பொறாமை அடைசலும், பிதர்க்கு 

தீமை பேசு(தல்) - பிறருக்குக் கேடு உண்டாகும்படி பேசுதலும், தமக்கு 

இலாதேசு ராகம் ஆம் மாசு - சமக்குப்' பொருர்தாத ர்ச் இயை விரும்பு,௪ 
லாகிய சிறுமையும், இழுச்கு - (ஆய இவை உடைமை) ஞான ஓமழுக்கத் 
இற் றவதறுதலாகும், உடன் இர்வார் சறக்தவர் - (இவை வாசனை பற்றிச் 
தோன்றுமாயின்) சோன்றினவுடனே நீக்குபவர் ஞானவொழுக்கத்திழ் 

சிறரச்தவராவர் எ - று, 

(போ -சை.) கடையாத பொருளிணனிடத் த ஆசையும், ஆசைதடைப் 
பட்ட விடத்து நிகழுங்கோபமும், ஆசைப்படும் பொருளுடையார் அறியின் 
என் செய்வரோ என்னும் அச்சமும், அச்சங்காரணமாக நிசமும் தச்சமும் 
பெருமை யுடையாரது செல்வங்கண்டு பொறாமை அடைதலும், பிறருக்குச் 

கேடு உண்டாகும்படி. பேசுதலும், தமக்குப் பொருக்சாத இர்த்தியை விரும் 
புதலாகிய சிறுமையும் ஆயெ இவை உடைமை ஞான ஒழுக்கத்திற் றவறுத 
லாகும். இவை, வாசனை பற்றித் தோன்றுமாயின், தோன் நினவுடனே 

நீக்குபவர் ஞான ஓழுக்கத்இிற் சிறர்தவராவர் எ. று, 

  

0 சிவஞான இத்தியார். ௨-ம் சூ-ம், செ, ௬௧.
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(க -ரை.) ஆசை முதலிய குற்றங்கள் தோன்றாதவாறு தடுப்பவரே 

ஞான ஒழுக்கத்திழ் சிறர் தவர் என்பதாம். 

சமக்கில்லாச் தேசு ராகமாம் மாசு எனக் கூட்டிப் பொருள் 

கொள்க, (௬௩) 

(அ-கை.) ஞானசாதகருக்கு ஞானம் விளங்இத் தோன்றினும் வினை 

காரணமாகப் போசத்தில் இச்சை யுண்டாகு மெனக் கூறுகின்றார். 

64, பொருண்முழுதும் விட்டுடம்பு பொருச் அஞ்சார் வறப்போவார் 

இருளஅஞா னம்விளங்கி யெப்பொருளு மறிவாராய் 

இருவினைவீ டறிவாலே யிடர்பிறவென் நறிக்காலும் 

போககத்து மனம்வைப்பர் Fr Fei Grid. மருள தும் 

(இ-ள்.) சாதகர் - ஞானசாதகர், உடம்பு பொருக்தும் பொருள் 

- மூழுதும் விட்டு - சரீர சம்பக்தமான பொருள்கள் அனைத்தையும் நீக்கி, 

சார்வுவற போவார் - பற்று முற்றும்நீங்கெனெவராவர், இருள் ௮றும் ஞானம் 

விளங்கி எப்பொருளும் அறிவார் - மல மற்ற சவெஞானம் விளங்கப் 

பொருள்களனை த்தையும் (அ துவதவாய் கின்று ஒரு சேர) அறிபவராகர், 

பிற இடர் என்று அறிர்தாலும் - இவர் சவஞானமல்லாச பாசஞான Us 

, நானங்கள் துன்பச் தருவன என்று அறிச்இிருப்பினும், ஆய் இருவினை 

வீடு ௮றிவாலே - ஆராய்ந்தியப்படும் இருவினைசெலுத்தும்௮ர்,.௪ ஞானங்க 

ளால், மருளது உறும் போகத்து மனம் வைப்பர் - அறியாமையை உண்டு 

பண்ணும் போகச் இனிடக் தப் பற்று வைப்பர் எ - ஐ, 

(போ -ரை.) ஞானசாதகர், சரீர சம்பக்சமான பொருள்களனைத்தை 
யும் நீக்கிப் பற்று முற்றும் நீங்கெவராவர்; மலமற்ற சிவஞானம் விளகூப் 

பொருள்களனை த்தையும் அதுவ அவாய் நின்று ஒரு சே அறிபவராவர், 

இவர், சிவஞானமல்லாச பாச ஞான பசு ஞானங்கள் அன்பர் தருவன 
- என்று அறிச்திருப்பினும், இருவினை செலுத்தும் அச்ச ஞானங்களால், 
அறியாமையை உண்டு பண்ணும் போகத்தினிடத்துப் பற்றுவைப்பர் 
எஃு, 

(௩ - மை, சவஞானம் விளங்கப்பெற்ற ஞானசாதகன், வினையால் 
செலுத்தப்பட்டுப் போகத்தில் பற்று வைப்பன் என்பதாம். 

சார்வு - பற்று, 

போதல் . நீங்குதல், 

இருள் - மலம், இருளறும்ஞானம் - திலஞானம். 

ஆய்இருவினை - ஆராய்க கறியப்படும் இருவினை. தனக்கு விருப்ப 

ர்வல்லாச பாசஞான பசு ஞானங்கள் சன்னிடச் றச் தோன்றுமாயின், அத்
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- தோற்றத்திற்குக் காரணம் வினையேயாம், அவ்வினை உண்டென்பது 

சாட்டு யளவையால் பெறப்படாதாயிலும், செலுத்சப்படுங் காரியம் பற்றிக் 

கரு தலளவையால் பெறப்படுமாதலின், ஆய் இருவினை யென்றார். 

வீடு- விடு என்பதன் விகாரம், 

குறித்தது. 
இடர் சருவனவற்றை இடர் என்ளுர், 

மருளது என்ற விடச்து ௮2, பகுஇப் பொருள் விரசுதி. 

மனம் - மனத்தில் நிகழும் பற்றைச் குறித்ச ௪, 

ஈற்றிலுள்ளதாம் - அசை, 

செலுச் அசலென்னும் பொருள் 

பொருள்கள் அனைத்தும்உயிராலும்சவளனாலும் Huis. உயிரால் 

அறியப்படுங்காலச் துஉயிர்உடம்பாய்கிற்கப்பாசஞானபசுஞானங்களால் சன் 

பொருட்டு ஒவ்வொன்றாகச் சுட்டி அறியப்படும். இவ்வாறு அறியப்படுங் 

காலத் து௮வ்வறிவு பொருள்களின் வேளுய் கின்று ஒல்வொன்றினுக் கட்டுப் 

பட்டுத்துன்பத் தச்கே துவாம், ஆதலின், ௮ப்பாச ஞானபசுஞானங்கள்நீங்க 

வேண்டு மென்னும் கருத்துப் பற்றிப் பொருள் முழுதும் விட்டு என்ளுர். 

இவனால் அறியட்படுங்காலத் அச் வஞானச்தால் தன்பொருட்டன்றி 

உயிர்களின் பொருட்டுக் கன்மத் துக்குச் தக்சவாறு இவ்வுயிர்களுக்குச் 

கூட்டுவிச்சல் சாரணமாக அறியப்படும். இவ்வாறு அறியப்படுங்காலத்து 

அவ்வறிவு, பொருள்களோடு கலக்து அதுவதுவாய் நின்று அறியும். ஆத 

லின், இர்தச் சிவஞான த்தைப் பெறவேண்டு மென்னுங் கருத்துப் பற்றி, 

இருளும் ஞானம் விளக்க எப்பொருளு மறிவார் என்றார்... (௬௪) 

(அ- கை.) சவஞானம் உடையலருக்குச் ச் இயனை த் தும்வருமெனக் 

& Glen api. 

65. @AL@ Cnerb ugg Her CwaSarté 

கட்ட மாத்தி வற்துறும் வாராசேேல் 

கட்ட மான கழியைக் கடந்கவரா் 

எட்டி டாமுச்தி சன்னையே யேய்வரால், 

(இ.-ள்.) விட்டு - பற்றுக்கள் அனைத்தையும் விட்டு, மேலாம் பதத் 

இனை மேவுவோர்க்கு - சிவனோடு பிரிப்பின்றி கிற்கும் மேலான சிலையை 
விரும்பும் ஞானசாதகருக்கு, அட்டமாடித்தி வந்துறும் - எட்டுப் பெரிய 

சிச்கெளும் சாமேவச்துபொருக் தும், வாராதேல் - ௮ச்சித்இகள் வரவில்லை 

யாயின், சட்டமானகஇயைகடக்து - (அவற்றின்பயனாபுள்ள)பிறர் து இறச் த 

உழலுச் துன்பமான பிரமபத முசலியவற்றை அடையாது, அவர் - அச்ச 

ஞான சாதகர், எட்டிடா முத்தி தன்னை யேய்வர் - பாசஞான பசுஞானங் 

களால் அடைபப்படாத பரமுத்தியினையே அடைவர் எஃறு



தமிழ் குலமும் உரையும். 95 

(போ -ரை,) பற்றுக்கள் ௮ளைத்தையும் விட்டுச் வெனோடு பிரிப் 

பின்றி நிற்கும் மேலான நிலையை விரும்பும் ஞான சாதகருக்கு, எட்டுப் 

பெரிய ஈத் களும் தாமே வம்து பொருந்தும். அச்சித்திகள் வரவில்லை 

யாயின், அவற்றின் பயனாயுள்ள பிறந்து இறந்து உழலுக் துன்பமான 

பிரமபத முதவியவற்றை இடையாது, 965 ஞான்சாதகரார், பாசஞான பசு 

ஞானங்களால் அடையப்படாத பாழமுத்தியினையே அடைவர் எ ௨ று. 

(௧-௭. ஞானசாதகருச்கு அணிமா முதலிய ரெதெதிகளனைத்தும் 

ராமே வரும்.  வாவில்லையாயின், அவற்றின் பயளுகய பதமுத்திகளை 

அடையா த பாழுச்திபினயே அவர் அடைவர் என்பதாம். 
விட்டு என்பதற்கு பற்றுக்கள் என்னும் செயப்படு பொருள் வரு 

வித்த உரைக்க, 

மேலாம் பகம் - இலசாயுச்சயம். 

ஆட்டடித்தி யென்னாஐ அட்டமா சித்தி யென்றமையால், ஒது இரு 
வகைப்படு மென்று அறிலிச்சவாறாயிற்று. மாரணம், வசியம் முதலியன 
அட்டசித்தி யெனப்படும், இவை அட்ட கர்மம் எனவும் வழங்கப்படும். 

அணிமா முதலியன அட்டமாித்தி யெனப்படும். இவை, ஞானசா கருக் 

குதி தாமேவரும் என்பது * (எம்மை யுணர்ந்த யோகியர்களிவற்றை 

வீரும்பா ரெனினுமவர் - தம்மை நிழல்போலடைச் துலகர்க்கனையார் 
பெருமை தனை யுணர்த் ஒம்'' என்பதனாலும், பிரமபத மூ, சவியவற்றையே 
தருமென்பது 1 “அட்டகுண மெட்டுச் சத்து கோசாதன் மு;தல் வாழ்வ 
குலவுபத மெல்லாம் வெறுத் ஆ” என்பசனாலும் அறியப்படும், இத்தியாறில் 
அட்டகுணம் என்பது அட்ட கர்மத்தைக் குறித்தது. 

மேத்தி சன்னையே என்ற விடத்து தன் - அசை, ஏகாரம் பத முத்தி 

யடையா ரெனப் பிரித்தமையின் பிரிகிலை. 

ஈற்றிலுள்ள ஆல் அசை, (௬டு) 
(அ-கை,) உடம்பும் உலகும் சவெமெனச் சாண்பவனேஎன்னைச் சண் 

டவனாவன் எனக் கூறுகின்றார், 

00. ஐவகைய பூககா ரியமென்னு மவ்வுடம்பில் 

மெய்வகையாஞ் சிவனிழ்குஞ் வெமுலா மேஇனியி 
அிவ்வகைய வுலகங்க எனை த இனையு மிறையுருவென் 
அப்வகையா வுணர்ச்கானே யெமையுணர்க்சா னுமைகேணீ, 

* பரஞ்சோதி முனிவர் இருவிளையாடல், அட்டமாசிச்தி யுபசேூித்த 
படலம், செ, ௨௮. 

1 சிவஞான த்தியார் ௬-ம் சூம். செ. ௭.
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(இ-ள்.) உமை நீ கேள் - பார்வதியே நீ கேட்பாயாக, ஐவகைய 

பூத காரியம் என்னும் அவ்வுடம்பில் - பிருதிவி அப்பு தேய வாயு ஆகாயம் 

என்னும் ஐச். துவகையான பூதங்களின் காரியம் எனப்படும் அச்தத்தூல 

வுடம்பில், மெய்வகையாம் இவன் நிற்கும் - உண்மைப் பொருளின் இன 

மாகிய இவன் நிலை பெற்று விளங்குவன். (ஆகையால்) சவம்முதல் மேதினி 

gd இவ்வகைய உலகங்கள் அனைத்தினையும் - சிவதச் துவம் மதல் 

UG IS ss துவம் முடிவாக ஒவ்வொரு தச் துவத்திலுமுள்ள இவ்வாறு பல 
வேறு வகைப்படும் உலகங்கள் அனைத்தையும், இறை உரு என்று - வெ 

னுடைம இருமேணியென்று, உணர்ச்தானே உய்வகையா எமைஉணர்ச் 

தான் - அறிர்சவனே பிறப்பு இறப்புக்களில் கின்று விலகும் முறையாக 

எம்மை அறிச்தவனாவன் சாஃறு, 

(போ - சை,) பார்வதியே சீ கேட்பாயாக, பிருஇவி அப்பு தேயு வாயு 

ஆகாயம் என்னும் ஐச் துவகையான பூதங்களின் காரியமெனப்படும் அக்கத் 

தால வுடம்பில் உண்ணமப் பொருளின் இனமாகிய இவண் நிலைபெற்று 

விளங்குவன், ஆகையால், சவ தத் தூவம் மூதல் பிருஇிவிதத் துவம் முடி. 

வாச ஒவ்வொரு தத் தவத்திலுமுள்ள இவ்வாறு பல வேறு வகைப்படும் 

உலகங்கள் அனைத்தையும் சவெனுடைய இருமேணி யென்று அறிந்தவனே, 

பிறப்பு இறப்புக்களில் நின்று விலகும் முறையாக எம்மை அறிக். தலனாவன் 

எ-று, ் 

(௧க-.ரை.) உலகங்கள் ௮னைச்தும் வெனுக்குத் இருமேணி யெனக் 

காண்பவன், செவனை யறிச்தவஞய்ப் பிறப்பு இறப்புக்களில் நின் ஐ நீங்கெ 

வனாவன் என்பதாம், 

அகரம், பஞ்ச பூதங்களின் காரியமான அகாலவுடம்பைச் சுட்டிற்று, 

மெய்வகை யாம் என்ற விடத்து வகை - இனம், 

உடம்பில் இருக்கும் நித்தப் பொருளாகிய உயிருக்கு இனமாய் விளக் 

குவது வெமாதலின், உடம்பில் மெய்வசையாம் இவண் நிற்கும் என்முர், 

உடம்பு அழியுச் தன்மை யுடையத, ஆகையால், உயிரோடு கூடி என்றும் 

நிற்பசாக ஒருடம்பும் இல்லை யென்பது பெறப்படும், இக்கருச் துப்பற்றியே 

ர் புச் லமைக்இின்று கொல்லோ வுடம்பினுட், டுச்9 விருக்த வபிர்க்கு'' 

என்றனர் தேவர். உயிர் அவ்வாறழிலஇன்றி நித்தமாயிருக்கும். இக் 

கருத் துப் பற்றியே * மன்னுயிர் என்றனர், அன்றியும் உடல் சடப்பொருள். 

உயிர் சத் துப்பொருள். ஆகலே, அழிதற் றின்மை பற்றியும் சடத்தன்மை 

  

ர் இருச்குறள். நிலையாமை, செ. ௧௦. 

* டை அருளுடைமை, செ, ௪.
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பற்றியும் பிரிதல் பற்றியும் உடம்பு, உயிருக்கு இனமாகாசென்பதும், கித் 

தச் தன்மைபற்றியும் த் துத் தன்மைப்பற்றியும் பிரிப்பின்றி நிற்றல் பற்றி 

யும் சவம், உயிருக்கு இனமாகு மென்பகும் பெறப்படுமாறு சாண்ச. இலவம் 

உயிரோடு பிரிப்பின்றி கிழ்கு மென்பது பற்றியே, 8] சார்புணர்ச்து 

என்றனர் சேவர். 

சிலம் - சிவதச் துவம், 

மேதினி - பிருதிலிசக் தவம். 

லெ முதலிய சத் அவங்களிலிருச்சும் உலகங்கள் : என்று கூறவேண்டு 

வதை, வம் முதல் மேஇணியீரும் உலகங்க ளென்றார். இகரம் தத். துவம் 

களின் பன்மையைச் சுட்டிற்று. சுட்டவே, இவ்வகைய உலகங்கள் என்ப 

தற்கு, தத்துவங்கள் பலவாயினாற் போல, இத்தத் தவங்களிலிருக்கும் பல 

வேது வகைப்பட்ட உலகங்களென்பது பொருளாகக் கொள்க, 

தூல வுடம்பில் சிவதத்துவமுதல் பிருதிவி தத் தவம் முடிவான 

முப்பச்சாறு தத் தவங்களும், சூக்கும சரீரமாயும் அதனைச் செலுத் துவ 

தாயும் உள்ளனவாதலின், தூலவுடம்பில் இவன் கிற்பன் என்பத, சத்துவங் 

களிலுள்ள உலகங்களனைத் தம் சிவனுடைய திருமேனி யென்று அறி 

ற்கு ஏ அவாயிற்று, 
/ 

ஏது கண்கூடாசகவன்றோ இருத்தல்வேண்டும்; sravrar won வன் 

நிற்பன் என்பது கண்கூடாக அறியப்படவில்லையே எனின், கூறுதும். 

கண்கூடென்பது நிச்சயமாகக் சாண்பது, தாலவுடம்பு சடமாயிருக் தும் 

போக்கு வரவு புரிதல் பற்றியும் பிணமாதல் பற்றியும் ௮வ்வுடம்பினுள் ௮5 

னின் வேருய உயிருண்டென்பது அணியப்படும். அவ்வுயிர், தான் 

எண்ணியவாறாகாமை பற்றி, தன்னை ௩டத்தும் சவம் தன்னுள்ளிருச் 

நடத்த ஈடக்கு மென்பது பெறப்படும். படவே, உயிரை ஈடத்தும் சவ 

னுக்குத் தாலவுடல் திருமேனி யென்பது ஏதுவா௫ உலகம் அனைத்தும் 

சவனுக்குத் திருமேனி யென்பதைச் சாதித்துத் தருமாறு காண்க. இத, 

ஒருவன் ஒருச்இி ஒன்று என்பது அவயவப்பகுப் புடைமையால் தோன்றி 

நின்றழியும்; தோன்றி கின்றழிதலால் கருத்தாவுண்டென்று சாதித்தது 

போலாம். உலகும் உடலும் சிவனுக்குச் திருமேனி யென்ற, அவற்று 

டன் கலந்து நிற்றல் பற்றியே யன்றிப் பிறிதில்லை. இக்கருத்தினை 

ர் “அத்துவா மூர்த்தியாக அறைகுவதென்னை யென்னின்'” என்றற்றொ 

    

41 இருக்குறள் மெய்யணர்தல். செ, ௯, 

ர் சிவஞான சித்தியார். க-ம் சூ-ம், செ, ௫௬,
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டச்கத்துத் திருவிருச்தத்காற் றெளிச, உண்மையில் சவனுக்குத் திருமேனி 
ஞானமேயாம். இதுபற்றியே 0 சுத, சமெய்ஞான மேனி என்றார் 

உய்தல் - விலகுதல். (௬௪) 

(அ- கை.) இவ்வாறு கூறப்பட்ட ஞானசா சகனாயெ ஞானியைப் 
பூசை செய்தவன் தான் விரும்பிய முத்தியை அடைவனெனக் கூறுடன்ருர். 

67. இவ்வகைய ஞானிகனக் கிருகிலக்கோர் கக்கபுட்பம் 
மெய்வகைய பலச் தாபம் புனலாடை விளக்கமுது 
செய்வகசைய மனவாக்குக் காயக்காற் பூசைசெய்கால் 
அவ்வகைய உடம்புடனே வேண்டுமுத்தி யடைவரால், 

(இ-ள்.) இவ்வகைய ஞானி தனக்கு - இவ்வாறு ஞானவொழுச்ச 
மூடைய ஞானிக்கு, இருகிலத்தோர் - பெரிய மண்ணுலூன்சண் உள்ளவர் 
கள், புனல் ஆடை விளக்கு கர்த புட்பம் பலம் அழுது - நீரால் அபி3டகம் 

செய்து ஆடை தரித்து சச்கிதியில் இருவிஎக்ட்டு வாசனையோடு கூடிய 
மலர் மாலை சாத்தி பழவகைகளாம் அன்னமும் படைத்து, தூபம் - தாபம் 
சமர்ப்பித் து, மெய்வகைய மனம் வாக்கு காயத்தால் - உண்மையின்பாற் 
பட்ட மனத்தாலும் வாக்காலும் காயத்தாலும், செய்வகையபூசைசெய் தால் - 
செய்யும்வகையினவாஓயெ சவபாவனை தோத்திரம் ஈமஸ்காரக்களால் பூச 
செய்யின், அவ்வகைய உடம்பு உடனே வேண்டும் மூத்து நடைவர் - அவ் 

வாறு செய்த சரீரச் தடனே தாம் விரும்பிய முத்தியைப் பெறுவர் எ று, 

(போ - ரை,) இவ்வாறு ஞானவொழுச்கமுடைய ஞானிக்கு, பெரிய 

மண்ணுலஇகன்சண் உள்ளவர்கள், நீரால் ௮பிடேசஞ்செய் து, ஆடை தரித்த, 

சக்நிதியில் இருவிளக்கிட்டு, வாசனையோடு கூடிய மலர் மாலை சாத்தி, பழ 

வகைகளும் அன்னமும் படைத்து, தாபம் சமர்ப்பித் து, உண்மையின்பாற் 

பட்ட மனத்தாலும் வாக்காலும் காயத்தாலும் செய்யும் வகையினலாகயெ 

சிவ பாவனை தோத்திரம் ஈமஸ்காரங்களால் பூசை செய்யின், அவ்வாறு 

செய்த சரீரத் நடனே தாம் விரும்பிய மேத்தியைப் பெறுவர் எ - று, 

(க-ரை.) ஞானியைப்பூ?த் கலர், மறுபிறப்பின் நி, பூசிக்க oD pad 

யிலேயே முத்தியைப் பெறுவர் என்பதாம், 

செய்லகைய செய்தால் என்பது கச்சபுட்பம் ine GOS 

சென்று பொருச் தம். 

மெய்வகைய மனவாக்குச் காய மென்று கூட்டுச, 

அவ்வுடம்புடனே என்பது மறுபிறப்பின்மையைச் குறித்த த. 
உ ஜட am . . pitts 

ஞானி, இவெமாய் கிற்றவின், இகனைப்போல் காணியைப் ஓக்க 0 3 ee ? 

0 இவஞானிக்தியார் ௪-ம் Gin, OF. tine 
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வேண்டு Guar gd, G8 sre) சிவனாலடையும்பேறு அடை. தல் கூடுமென் 

பதும் இசனால் பெறப்பட்டன. உ 

சவெமாய் நிற்பன் என்னும் உண்மையை, * “சரச ரத்தேயதிதத் 

தைப் புரிச்தவர்களுலகிற்சருவசங்க நிவிர்த்தி வர்ததபோதனர்களிவர்கள் - 

பாக்கிய ச்சைப்பகர்வ.த வென்னிம்மையிலேயுயிரின் பற்றறுத்துப் பரத்தை 

யடைபராவு சிவான்றோ”” என்னும் இருவாக்கானு மூணர்க, 

மூ.ச்தியைச் கூறலே, விரும்பப்படும் ஏனையவும் பெறுவர் என்றவா 

cpus pa. 

ஈற்திலுள்ள ஆல் - அசை, (௬௪) 

(அ-௯ை) ஞானியைப் பூசத்தவர் செவபுண்ணியத்தையும் அத் 

தவர் கொடிய பாவத்தையும் அடைவரெனக் கூறுகின்றார். 

08. சொன்ன ஞானி தனைச்துதி செய்தவர் 

முன்னஞ் செய்யற முற்று மடைகுவர் 

இன்னல் சொன்னவ மெப்துவர் வன்பவம் 

அன்ன ,&ீபவர் அசைவின்ஞா னஞ் சேர்வார். 

(இ-ள்.] சொன்னஞானிதனை த .இசெய்தவர் - யாவராலும் புகழப் 

பட்ட சிெவஞானியைப் புகழ்க்து தோத்்இரம் செய்சலர், மூன்னம் செய் 

அறம் முற்றும் ௮ுடைகுவர் - அவ்வாறு செய்தற்கு முன்னர் ௮ச்த ஞானி 

யால் செய்யப்பட்ட புண்ணியம் அனைத்தையும் பெறுவர், அன்னம் ஈபவர் 

அசைவு இல்ஞானம் சேர்வார் - (௮௪ ஞானி அருக்த) அமு: செய்விப்ப 

வர் சலனமில்லாச இெவஞானத்தைப் பெறுவர், இன்னல் சொன்னவர் - 

(அரசு ஞாணி வருச்சத்) தியமொழிகளேச் சொன்னவர், வன்பவம் எய் துவர் 

கொடிய பாவத்தை அடைவர் er - று. 

(போ -ரை,) யாவராலும் புகழப்பட்ட வெஞானியைப் புகழ்கி த 

தோத்திரம் செய்தவர், அவ்வாறு செய்தற்கு முன்னர் gigs ஞானியால் 

செய்யப்பட்ட புண்ணியம் அனைத்தையும் பெறுவர். ௫௪ ஞானி அருக்த 

அமு செய்விப்பவர் சலனமில்லாத சிவஞானத்தைப் பெறுவர், க்த 

ஞாணி வருக்தச் தோயமொழிகளைச் சொன்னவர், சொடிய பாவத்தை 

அடைவர் எ. ஐ. 

(௧- ரை.) ஞானியைப்புஈழ்ர்தவர் மிகுக்ச புண்ணியத்தையும், இகழ்ச் 

தவர் கொடிய பாவச்தையும் அடைவர் என்பதாம். 

  

* Mora Gé Suit ௮-ம் சூ-ம் செ, ஈடு,
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மேலைச் செய்யுளில் ஞானியைப் பூ9த்தவர், gF E01 பிறவியிழ்ரானே 

மூ,த்தியினை அளடவர் என்றார். எனவே, முத்இிக்குச் றந்த சாதனம் 

ஞானம்; ஞானச்இற்குச் சாசனம் சரியை இரியாயோகங்களாகிய Faye 

ணியம் என்னும் விதிபயனற்றதகாகுமே யென்னும் ஐயம் நிகழுமாகையால், 

அ.தனைநீக்குதற்கு, பூசைவகையிலுள்ள தோத்திரத்தால் சவபுண்ணியமும், 

அழுது செய்விச்சலால் ஞானமும் நிகழுமென இச்செய்யுளிற் கூறி 

ஐயத்தை நீ£சயவாறு அறிக. 

ஞானி செய்த புண்ணியம், ஞானியைப் புகழ்த்தவரைச் சாருமென்ப 

தற்குப் புகழ்ச்தவர் புண்ணியத்சை மிகுஇப்படுத் து மென்பது பொருளாகச் 

கொள்க, * *இவஞானச் செயலுடையோர் கையிற்றானம் இலமவே 

செய்திடினும் நிலமலை போற்றிகழ்க்து"" என்பதம் இக்கருச் தாப்பற்றிய 3. 

இன்னல் செய்தவர் வன்பவம் எய் தவர் என்பதனாலும் இச்கருத்து வலி 

புற. த்தப்படும். இவ்வாறன்றி ஞாணிசெய்த புண்ணியம் புகழ்ச்தவரைப் 

பொருச் 2 மென்றல் கூடாதென்பதை, 4] ('இவனுலக விதமூதஞ் Osis 

வெல்லாம் இசமூத மிவனுக்குச் செய்தார் பாலிசையும்'' என்னும் இரு 

விருத்தத் இற்கு மாசவச் சவ.ஞானயோிசளருளிய உரையாற் றெளிக, . 

இன்னல் சொன்னவர் என்ப, சனால், இன்னல் செய்தவரும் எண்ணிய 

வரும் கொள்ளப்படுவர். 

புஈழ்தலால் புண்ணியம் உண்டாமென்பது பொருந்தும் ௮ன்னாமீக 

லால் சவஞானம் உண்டாமென்பது எவ்வாறு பொருந்து மெனின், 

கூறுதும்:-- 

$ “மானங் குலங்கல்வி வண்மை யறிவுடைமை - தானந்தவம் உயரச் 

தாளாண்மை-சேனின்-க௫வர்தசொல்லியர்மேற் காமுறுதல் பத் தும்-பிவச் 

திடப் பறந் துபோம்'' என்னும் இருவாக்காலும், 0 *அழிப௫'' என்னச் 

இிருவாக்காலும் பசியானது தவத்தை அழிக்குமென்ப தும், 1 *அன்னமதனை 

யருச்சவரை யருத்திஞர்களவர் பலத்திற் - ஐன்னுவார்களொருபா இயகர்சா 

மொருபாற்றுன்னுஉரே'” என்னும் இருவாக்கால் தவமுடையார்க்குப் பளி, 

நீங்கும் பொருட்டு அன்னத்தை உண்பித்தவன் தவமுடையார் தவப்பல£ 

தின் பாதியைப் பெறுகன்றா னென்ப ஐம் பெறப்படும். படவே, ஞானி 

  

+ Pager Ags Burt ௮-ம் சூ-ம் செ, ௨௬, 

ஏஷ ௧௦-ம் சூ-ம், செ. ௧, 

$ கல்வழி, செ. ௨௬. 

0 திருக்குறள். ஈகை. செ, ௬, 

1 சிவசருமமோத்தரம். ஏழாவது சலர்க்ச சரக இயல், செ. ஈ௮.
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யின் பசியை நீக்குதலால், நீக்சனெவனுக்கு ஞானம் உண்டாமென்பது 

பொருச் துமாறு காண்க. 

பாசஞான பசுஞானங்கள் நிலைபெதுதலின் றி மா.றுவனவாகலின், சிவ 

1ஞானம். அசைவில் ஞானமெனபட்டது. (௬௮) 

(அ- கை.) உயிர்களுக்குப் பக்குவகாலத்திலுண் டாகும் ஞானத்தையும் 

ஞானாசார.த்தையும் கூறினோம்; கூறவேண்டுவன அனைத்தும் இவற்றி 

லடங்கு மெனக் கூறி நூலை முடிக்இன்ருர். 

௬௯. முன்னான ஞானமுட னாசார முடிவெல்லாம் 

என்னாலே யிக்கால ஞான த்தை யியம்பின கால் 

மின்னாரு நண்ணிடையா யினியுனக்கு மீண்டி தனைச் 

சொன்னாலென் சொலச்்ககுவ தனைத்தனையுஞ் சொன்னோமே. 

(@- am.) மின் ஆரும் நுண் இடையாய் - மின்னலைப் போலும் 

அண்ணிய இடையினை உடையவளே! மூன்ஆன ஞானம் உடன் ஆசார 

முடிவு எல்லாம் - முத்திக்கு முதன்மையான ஞானமும் ஞானாசாரமும் 

ஆூய முடிவகள் அனைத்தும் அடங்கிய, இக்சாலஞானம் என்னால் உனக்கு 

இயம்பினது - இதச் காலோத்தரஞானமானது என்னால் உனக்குச் சொல் 

லப்பட்டது, சொலத் தகுவது அனைத்தினையும் சொன்னோம் - சொல்ல 

வேண்டுவன அனைத்தையும் சொன்னோமாகையால், இணி மீண்டு இதனை 

சொன்னால் என் - இன்னும் திருப்பி இதனைச் சொல்வதளுல் பயன் யாது? 

(போ - சை.) மின்னலைப் போலும் நுண்ணிய இடையினை உடைய 

வளே! முத்திக்கு முசன்மையான ஞானமும் ஞானாசாரமுமாகிய முடிவுகள் 

அசைத்தும் ஓடங்கிய இர்தச்காலோத்தர ஞானமானது என்னால் உனக்குச் 

சொல்லப்பட்டது. சொல்லவேண்டுஉன அனைத்தையும் சொன்னோமாகை 

யால், இன்னும் திருப்பி இதனைச் சொல்வதனால் பயன்யாது? எ- று, 

(க -ரை,) இச்ாலில் கூறப்பட்ட ஞானம் ஞானாசார மென்னும் 

இசண்டனுள், கூறவேண்டு௨ன அனைத்தும் ௮டங்குதலின், இனிக் கூற 

வேண்டுவதாக ஒன்றுமில்லை யென்பதாம். 

என்னாலே என்றவிடத்து ஏகாரம் ௮சை. ஞானத்தை என்றவிடத்ு 

அத்து சாரியை; ஐ ௮சை. இயம்பினது ஆல் என்ற விடத்.து ஆலும், ஈற்றி 

லுள்ள ஏகாரமும் ௮சை. 

சகுவதனைச்து மென்பது ஒருமைப் பன்மை மயக்கம், 

சொன்னால் என் என்.ற,சனால், திரும்ப திரும்பச் சொல்லவேண்டாம்; 

சொல்லியன கொண்டு ௮றிச்து கொள்க என்றவாருயிந்து, (ea) 

தேவிகாலோத்தா விருத்தி முற்றிற்று. 
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